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P r o c l a m a t i o n P r o c l a m a t i o n 

P -E L E B L A N C . 
Canada, 

Province de 
Québec. 
| L . S.] 

G E O R G E V, par la Grâce de Dieu, Roi du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d 'Ir­
lande et des possessions britanniques au delà 
des mers, Défenseur de la Foi, Empereur des 
Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT : 

P . -E. L E B L A N C 
Canada , 

Province of 
Quebec. 

EL SJ 
G E O R G E V, by t h e Grace of God, of the Uni ted 

Kingdom of Great Britain and Ireland, 
and of the British Dominions beyond the 
Seas, KING, Defender of the Fai th, Empero r 
of India. 
T o all to whom these presents shall c o m e or 

whom the same m a y concern—GREETING : 

P R O C L A M A T I O N . 

) A T T E N D U qu 'en 
xé-i vertu des dis-

E . LORTIE, 
Assistant-Procnreur-Gén 

rai-Suppléant. ' positions du Code 
municipal de la province de Québec, le lieu­
tenant-gouverneur en conseil peut, par une 
proclamation publiée dans la " Gazet te Offi­
cielle de Québec ", laquelle entrera en vigueur 
à la da te y mentionnée, ordonner l'érection de 
municipalités de village ou de campagne, la 
division de ces municipalités ou leur annexion 
en t o u t ou en partie, à d 'autres municipalités, 
même de cité, de ville ou de village, dans un seul 
e t même comté, bu encore ordonner le changement 

P R O C L A M A T I O N 

E. LORTIE, ) VY7HEREAS in and 
Acting-Deputy-A Uor- i " b y virtue of the 

ney-Gcneral. ' provisions of the Munici­
pal Code of the Province of Quebec, the Lieute­
nant-Governor in Council may, by proclamation, 
published in the "Quebec Official Gaze t te . " which 
shall come into force on the da te therein men­
tioned, order the erection of village or rural 
municipalities, the division of such municipalities 
or their annexation, in whole or in part , to other 
municipalities, whether of cities, towns or villages, 
in one and the same county, or also order the 
al terat ion of the boundaries of those already 
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des limites de celles dej:\ existantes, pourvu 
que ce soit à la requête de la majorité des proprié­
taires des biens-fonds compris dans les limites 
du territoire dont l'érection en municipalité ou la 
division ou l'annexion à une municipalité est 
demandée et pourvu aussi qu'après tel change­
ment , chaque municipalité conserve, selon le cas, 
la population ou le nombre d 'habi tat ions requis 
par la loi ; 

ATTENDU qu'une requête signée par la majorité 
des propriétaires des biens-fonds compris dans un 
certain territoire ci-après décrit et situé dans la 
municipalité de l'Avenir Nous a é té présentée, 
demandant de détacher ce territoire de la muni­
cipalité de l'Avenir et de I".•nnexer à la " M u n i -
Cipi lité de 1 >urh: m Sud. 

ATTENDU qu'il nous a é té démont ré qu 'après 
1'; unexion de t e territoire, il restera dan.- la 
municipalité d'où ce territoire • é té déta ehé . une 
population de trois cents a n u s : 

ATTENDU qu'il Nous a été démontré que la des­
cription technique de ce territoire fai te selon les 
exigences de Ui toi et figurant je territoire dont on 
demande l'annexion à la municipalité de 1 lurham-
Bud, a été approuvée par Notre Ministre des 
Terres et Forêts ; 

ATTENDU que toutes les autres formalités oe la 
loi ont é té remplies et qu'en conséquence, Nous 
avons jugé à propos de faire droit à la requête 
(pii Nous a été présentée pour l'annexion d 'une 
partie du territoire de l'Avenir à la municipalité 
de Durham Sud : 

A C E S C A U S E S , «lu consentement et de l'avis 
de Notre Conseil exécutif, et conformément aux 
dispositions du Code municipal de Notre province 
de Québec, Nous déclarons par les présentes que 
le dit territoire, savoir: 

Tou t le territoire borné comme suit : 
Ce territoire devant être annexé à la munici­

palité de Durham-Sud, dans le comté de Drum-
nionil. est détaché de la municipalité de L'Avenir, 
et est formé des lots ci-après énumérés du cadas­
tre officiel du canton Durham, savoir : 

Les lots numéros de six cent vingt-neuf (629) 
à six cent trente-neuf (639) inclusivement, pro­
venant collectivement des lots numéros dix-neuf, 
dix-huit . dix-sept sei/.eet quinze (19, 18, 1". 16 et 
15) de la subdivision primitive du huitième rang 
du canton Durham, dans le comté de Drummond. 
sera détaché de la municipalité de L'Avenir et 
formera à l'avenir partie de la "Munic ipa l i té de 
Durham-Sud ' ' à compter de ce jour. 

De tout ce que dessus, tous nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner, 
sont requis de prendre connaissance et de se 
conduire en conséquence. 

EN FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos 
présentes lettres patentes et sur icelles 
fait apposer le grand sceau de Notre pro­
vince de Québec TÉMOIN: Notre très 
fidèle e t bien-aimé l 'honorable Sut 
P I E R R E - E V A R I S T E L E B L A N C , che­
valier, commandeur de Notre ordre très 
distingué de Saint-Michel et de Saint-
Georges, lieutenant-gouverneur de notre 
province de Québec. 

Donné en Notre Hôtel du Gouvernement, 
à Q U E B E C , ce D I X I E M E jour de 
J U I L L E T , en l'année mil neuf cent 
dix-huit de l'ère chrétienne et de Notre 
règne la neuvième année. 

Par ordre, 
lie sous-secrétaire de la province, 

2733 C.-J. S I M A R D . 

existing, provided tliat application to tha t effect 
be made by the majority of the proprietors of 
immoveable property situated within the limits 
of the territory whereof the erection into a muni­
cipality or the division or the annexation to a 
municipality, is applied for, and provided also 
that , after such change, each municipality still 
possesses, as the case may be, the population or 
the number of inhabited houses required by law ; 

Whereas a petition signed by the majority 
of the proprietor! of the Immoveable property 
comprised within tha t certain terri tory herein-
at't< r described and situated in the municipality 
of L'Avenir has been presented to I s , making 
application to detach this territory from the mu­
nicipality of L'A venir, and annex it to the mu­
nicipality of Durham South. 

Whereas it ha th been shewn to Us, t h a t after 
the annexion of this territory there shall still 
remain in the municipality from which this 
territory has been detached, B population of 
three hundred souls ; 

Whereas it hath also been shewn to l 's tha t 
the technical description of this terr i tory made 
according to the requirements of the law, and 
showing the territory sought to be annexed to the 
municipality of Durham South, has been approv­
ed by Our Minister of Lands and Forests; 

Whereas all the other requirements of the law 
have been fulfilled and tha t in consequence We 
have deemed fit to comply wi th the notation 
presented to Us for the annexat ion of . part 
of the terr i tory of L'Avenir to the municipality 
of I hir luni South ; 

T H E R E F O R E , with the advice and consent 
of Our Executive Council, and pursuant to the 
provisions of the Municipal Code of Our Pro­
vince of Quebec, We declare by these presents, 
t ha t the said terri tory, viz : 

All tha t territory bounded as follows : 
That terri tory to be annexed to the municipa­

lity of Durham South, in the county of Drum­
mond, is detached from the municipality of 
L'Avenir, and is made up of the hereinafter 
enumerated lot8 of the official cadas t re .of the 
township of 1 Hinham to wit : 

The lots numbers six hundred and twenty 
nine (ti'-'it) to six hundred and thi r ty nine (639) 
both inclusive, being collectively the lots numbers 
nineteen, eighteen, seventeen, sixteen and fifteen 
(li), 18, 17, 16 a n d 15) of t h e or iginal subdivision 
of the eight range of Durham township, in the 
county of Durham. : shall be detached from the 
municipality of L'Avenir and shall henceforth 
form p a r t of the municipality of Durham South. 

Of all which Our loving subjects, and all 
others whom these presents m a y concern, are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

IN TESTIMONY WHEREOF, We have caused 
these Our Letters t o be made Pa ten t . and 
the Great Seal of Our said Province of 
Quebec to be hereunto affixed: WITNESS: 
Our Right Trus ty and Well Beloved 
the Honourable Sin P I E R R E - E V A ­
R I S T E L E B L A N C , Knight , Com­
mander of Our Most Distinguished 
Order of Saint-Michael and Saint-
George, Lieutenant-Governor of Our said 
Province. 

At Our Government House, in Our City of 
Q U E B E C , this T E N T H day of JULY, 
in the Year of Our Lord.one thousand 
nine hundred and eighteen, and in the 
ninth year of Our Reign. 

By command, 
C.-J. S I M A R D , 

2 7 3 4 Assistant Provincial Secretary. 
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" Pol ish Cooperative C o m p a n y , Limited ". 

Avii est donné BAI publie que , en vertu «le la loi 
des compagnies de Québec, il a é té accordé par le 
l ieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes, en d a t e d u 28 juin 1018 cons­
t i tuant en corporation M M . Bernard Kleker, 
marchand, Ignacy Radsissewski, marchand. 
Pioti l ' itjak, mécanicien Alexandre Wronski, 
mécanicien, Antoni Wronski. marchand, et 
Michel Dunski, mécanicien, de Montréal , pour 
les lins suivantes : 

l 'aire affaires comme marchands généraux et 
manufacturiers, importateurs et expor ta teurs . 
acheteurs , vendeurs et négociants de toutes 
sortes d'effets, denrées et marchandises ; 

Manufacturer, acheter, vendre, trafiquer de, 
posséder, contrôler, concéder, ou autrement faire 
valoir toutes machines, tous outils, appareils 
et devis nécessaires ou utiles à l'exercice du com­
merce de la corporation, ainsi qu 'à la fabrication, 
à la vente et à I exploitation de ses produits : 

Acheter, acquérir, établir, diriger, entretenir , 
exploiter, administ rcr et gérer les bal isses, usines. 
machines, entrepots ou autres établissements ou 
biens-fonds ut îles à l'exécuf ion de l'eut reprise cor­
porat ive , et en disposer «le temps à au t re au pro­
fit «le la compagnie par vente, louage ou au t re ­
ment : 

( lénérer, développer, acheter ou autrement pro­
duire ou acquérir l'énergie à vapeur, électrique 
ou au t re force motrice pour la propulsion, le 
Chauffage OU l'éclairage nécessaire à la mise en 
act ivi té des usines et machines de la corporation 
ou à l'exercice de son commerce, employer aussi 
l'excédant à l 'avantage «le la compagnie, sauf 
à se conformer à tous les règlements municipaux 
ou autres y relatils : 

Acquérir et assumer, à l i tre île l i n n e a e l i v e . d e 
L'entreprise, <!«• l'actif et «lu passif d 'aucune per­
sonne, Société OU compagnie qui exerce aucun 
commerce totalement OU partiellement semblable 
a, celui que la présente corporation est autorisée à 
exercer ou qui possède des biens appropriés à son 
objet, OU qui peut ê tre convenablement exercé en 
rapport avec icelui, aussi «'mettre des actions de 
la compagnie, totalement ou partiellement 
libérées, comme prix intégral ou partiel d'ieeux, 
OU pour aucuns biens ou droits que la compagnie 
acquerra ; 

vendre , louer ou autrement aliéner la totali té 
ou aucune partie du commerce, de l 'entreprise, 
de l'actif, «lu passif ef des franchises de la compa­
gnie à aucune autre personne ou corporation 
pour le prix que la compagnie jugera convenable 
et , soit en tout ou en partie, pour des valeurs, 
du ctipital payé ou des actions d 'aucune corpora­
tion qui pourra acquérir la total i té ou aucune par­
tie de l 'entreprise de la compagnie ; 

Solliciter, acheter ou autrement acquérir des 
brevets d ' invention, marques de commerce, 
licences, concessions, procédés industriels ou 
autres avantages similaires conférant aucun droit 
exclusif OU limité à l'usage d 'aucun secret ou 
au t re renseignement qui paraîtra susceptible de 
servir avec profit à la compagnie, ou qui semblera 
propre à bénéficier :\ la compagnie directement 
ou indirectement, aussi utiliser, exercer, dévelop­
per, en contrôler l'usage pu autrement faire valoir 
les droits ou renseignements ainsi acquis ; 

Prendre , acheter, acquérir, souscrire, détenir , 
périodiquement aliéner ou faire valoir les valeurs, 
bons, actions ou les au t res obligations d 'aucune 
a u t r e compagnie dont les objets sont totalement 
ou part iel lement semblables à ceux de la présente 

" P o l i s h Cooperative C o m p a n y , Limited " . 

Public notice ÎS hereby given tha t , under the 
Quebec ( iompanies 1 Act. letters liaient have been 
i - n i 'I by the lieutenant-governor of I he province 
of Quebec, bearing «date the twenty e ighth d a y ol 
.lune. 1918, incorporating M.M. Bernard Kleker. 
merchant : [gnecy Radsissewski, merchant ; Pioti 
Piejak, mechacnic; Alexander Wronski, mecha­
nic: Antoni Wronski, merchant ; and Michal 
Duiiski, mechanic, of Montreal , for the following 
purposes : 

T o carry on business as general merchants ami 
manufacturers, importer.- and exportera of ami to 
buy. sell and deal in all kinds of goods, wares and 
merchandise : 

T o manufacture, buy. sell, deal in ,own, control, 
license or otherwise i urn to account all machinery 
tools, appliance.- and devices neccs.-ary or useful 
in the carrying on of the company 's business, 
and the manufacture, sale and exploiting of its 
products : 

To purchase, acquire, establish, direct, main* 
tain, operate, manage and conduct any buildings, 
works, plant, machinery, warehouses or other 
establishments or real-estate, useful in t h e 
carrying on of the company 's undertaking, and 
dispose of same from time to t ime for the benefit 
of the company by sale, lease or otherwise : 

T o manufacture, develop, purchase or other­
wise produce or acquire s team, elect rie or other 
motive power or force for power, heat or light for 
the operation of the company 's plant and machi­
nery or carrying on «if its business and to dispose 
of the surplus thereof lor the advantage of the 
company, subject to compliance with all existing 
municipal or other regulations in thai behalf: 

T o acquire and take over as going concern, 
the undertaking, asset.- and liabilities of a n y 
person, firm or company carrying on any business 
in whole or in part similar to that which this 
company is authorised to carry on. or possessed 
of property suitable for its purpose, or which 
can advantageously carried on in connection 
therewith, ami to issue fully pahl-up or par t ly 
paid-up shares of the company, in consideration 
or part consideration therefor, or for any property 
or rights acquired by the company ; 

T o sell, lease or otherwise dispose of the whole 
or any part of the business, under tak ing , assets, 
liabilities and franchises of the company to any 
other person or company for such consideration 
as the company may think fit and, e i ther hi whole 
or in part . for securities or paid up stock or shares 
of any company, which may acquire the whole 
or any part of the under taking of t h e company; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
patents of invention, t rade marks , licenses, con­
cessions, trade processes or the like, conferring 
any exclusive or limited right to use any secret 
or other information which may seem capable 
of being used advantag<'<msly by the company, or 
which may seem Calculated to benefit the com­
pany directly or indirectly and to use, exercise, 
promote, license the use of or otherwise turn to 
account all rights or information acquire ; 

T o take, purcha.-e, acquire, suscribe for and 
hold and from time to t ime disj>ose of or otherwise 
tu rn to account securities, bonds or shares or 
other obligations of any other company having 
objects similar in whole or in part to those of this 

Lettres patent 
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corporation, ou qui exerce aucun négoce propre 
à, être exercer de façon h profiter à la présente 
compagnie, et les payer en numérai re , en valeurs 
ou en actions libérées de la corporation, exercer 
aussi tous les droits pertinents au détenteur de ces 
actions par l'eut remise des procureurs que 
nommeront les directeurs de la compagnie ; 

Conclure aucuns arrangements relatifs au 
partage des bénéfices, à l 'union des intérêts . ;\ la 
coopération, aux concessions réciproques, ou 
d 'autres , a \ec aucune personne ou compagnie 
exerçant, ou sur le point d'exercer aucun com­
merce ou d'exécuter aucune entreprise (pie la 
présente compagnie est autorisée à exercer, ou 
Susceptible d 'être exercé ou exécutée à l 'avantage 
de la Corporation, aussi prendre, détenir, acquérir 
OU aliéner les valeurs et le fonds social d 'aucune 

telle compagnie : 
Distribuer de temps à au t re , suivant décision, 

aux actionnaires aucune des valeurs corporatives, 
e t spécialement les valeurs, obligations et actions 
d 'aucune autre compagnie, d 'après aucunes 
conventions de risques mutuels ou coopératives, 
ou en faveur de laquelle la présente corporation 
peut aliéner la totali té OU aucune partie de ses 
entreprises ; 

Faire toutes les choses qu'autorisent les pré­
sentes, soit seuls soit de concert avec aucune 
autre compagnie OU personne, et soit comme prin­
cipaux soit comme agents ; 

Exercer d 'aut res commerces connexes ou 
subsidiaires au précédent, au (pie la compagnie 
croira propres à être convenablement exercés 
en rapport avec ses pouvoirs ou entreprises, ou à 
les rendre profitables : 

Les pouvoirs mentionnés dans aucun des para­
graphes ci-haut ne seront aucunement limites ou 
restreints par référence aux ternies d 'aucun autre 
paragraphe OU déduction d'iceux, sous le nom de 
"Polish ( 'ooperat ive ( 'ompany, Limited"', avec tin 
fonds social de vingt mille piastres ($20,000.00), 
divisé en quatre cents (-400) par t s de cinquante 
piastres ($60.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corpora­
tion sera à Mont réal. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-huitième jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2705—28-2 C.-J. S I M A R D . 

" J o h n Ste t son , L i m i t e d " . 

Avis est donné au public que , en ver tu de la 
loi des compagnies de Québec, il a é té accordé 
par le l ieutenant-gouverneur de la province de 
Quéljec, des lettres patentes , en d a t e du trois 
juillet 101 S, const i tuant en corporat ion Dame 
Suzanne Verrier, veuve de feu J o h n Stetson ; 
Donald Archibald Gillies, négociant : Hugh 
M a c K a y . avocat e t conseil du roi ; Edson 
Greenfcl Place, avocat, de Montréa l et Joseph-
Arthur Rober t , comptable, de Lachine, pour 
les fins suivantes : 

Acheter, vendre et hure le commerce des fruits, 
légumes, produits de la terre de toutes les espèces,. 
na ture et catégories quelconques, e t générale­
ment de toutes ies sortes de marchandises, aussi 
en faire l'importation et l 'exportation ; 

Acheter, vendre e t trafiquer des machines e t 
autres appareils d 'aucunes sortes et esjx'ccs ouel-
conoues qui jxmvcnt être nécessaires ou utiles 
au commerce de la compagnie ; 

Construire, entretenir e t exploiter des barges, 
navires ou bateaux pour servir au négoce de la 
corporation ; 

Acheter, vendre ou au t rement transiger sur 
immeubles, aux fins de la compagnie, cult iver 
ou au t rement exploiter des terrains pour les objets 
du négoce de la corporation, e t construire, en t re -

eompany or Carrying on any business capable of 
being conducted so as to benefit this company, 
and to pay for same in cash, securities or paid up 
shares of the company, and exercise all the rights 
of a holder of such shares through such offices as 
may be appointed by the directors of the com­
pany ; 

To enter into ar rangements for sharing of pro­
fits, Community of interests, CO-Operation, reci­
procal concessions, joint adventure or otherwise 
with any person or company carrying on or about 
to carry on any business or under taking which 
this company is authorized to carry on, or capable 
of being carried on so as to benefit this company 
and to take , hold, acquire or dispose of the 
Securities and capital stock of any such company; 

T o dis tr ibute from time to time, as may be 
directed amongst its shareholders any of the 
assets of the company, and particularly the 
securities, bonds and share.- of any other com­
pany which may from any arrangements for joint 
adventure or cooperation, or to which this com­
pany may dispose of the whole or any part of i ts 
undertakings ; 

T o do all or any of the mat te r s , hereby au tho ­
rized either alone or in connect ion with any other 
company or person and either as principal or 
agent ; 

To carry other business germane or ancillary 
to the foregoing, or which may seem to the com­
pany capable of being conveniently carried on in 
connection with any of its powers or undertaking, 
or make same profitable : 

The powers in each of the foregoing paragraphs 
to be in no way limited or rest ricted by reference 
to or inference from the terms of any other para­
graph, under the name of "Polish Cooperative 
Company, Limited", with a capital stock of 
twenty thousand dollrrs (820,000.00), divided 
into four thousand (1000) shares of fifty dollars 
($50.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, will be in Montrea l . 

Dated from*the office of the Provincial Sécré­
ta rv. this twentv eight d a y of June . 1918. 

C.-J. SIMARD, 
2706—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

" J o h n S te t son , L i m i t e d " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the th i rd day of 
July, t918. incorporating D a m e Suzanne Verrier , 
widow of t h e la te John Ste tson ; Donald-
Archibald Gillies, t r ade r ; Hugh MacKay , 
advocate and King 's Counsel ; Edson Greenfel 
Place, advocate , of Mont rea l , and Joseph-
Arthur Rober t , accountan t , ot Lachine, for the 
following purposes : 

T o buy, sell and deal in fruit, cereals, ngri-
OUtural products of nil k inds na tu re and descrip­
t ions whatsoever, and generally all kinds of 
merchandise, and to import and export the same ; 

T o buy, sell and deal in machinery and o the r 
appara tus of any a n d all sor ts and kinds wha t ­
soever which may be required, or m a y be useful 
in connection with the business of the company ; 

T o construct , main ta in and Operate barges, 
ships or boats for use in connection wi th the com­
pany 's business ; 

T o buy, sell or otherwise deal in real e s t a t e 
for t h e purposes ot t h e company, and to culti­
vate or otherwise exploit lands lor t h e purposes 
of the company 's business, and to construct , 
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tenir ot exploiter aucunes bâtisses, soit des ent re­
pôts, boutiques, usines ou autres qui peuvent 
devenir nécessaires ou utiles en rapport avec 
icelui ; 

Conclure, avec aucunes autori tés municipales, 
locales ou autres, aucuns arrangements qui sem­
bleront appropriai aux objets de la compagnie, 
ou à aucun d'iceux, e t obtenir d'aucune telle 
au tor i t ' aucuns droits, privilèges et concessions 
que la Corporation croira désirable d 'obtenir , et 
remplir, exercer ces arrangements , droits, privi­
lèges ou concessions et s'y conformer ; 

Acquérir des brevets d ' invention, des droits 
patentés , procédés, concessions, licences, mar­
ques de commerce, droits d 'au teur et les autres 
privilèges de même na ture se ra t tachant :\ tou t 
ce qui est avantageux aux lins de la compagnie, 
et les faire valoir par fabrication, exploitation, 
octroi de permis y relatifs ou au t rement ; 

Vendre, louer ou au t rement disposer de l 'entre­
prise de la corporation, ou d 'aucune partie 
«Ficelle, pour le prix que la compagnie trouvera 
convenable! et particulièrement pour des actions 
debentures, obligations, valeurs d 'aucune au t re 
compagnie : 

Acquérir, acheter ou assumer la totalité ou 
aucune partie du commerce, de l 'entreprise, de 
la propriété, de l'actif, des privilèges, contrats , 
droi ts , demandes, et du passif d 'aucune compa­
gnie, société ou ]>ersonne exerçant aucun négoce 
que la corporation est autorisée à exercer ou en 
possession de biens convenant aux fins de la 
présente compagnie ; et spécialement acquérir, 
à t i t re de firme active, le commerce présentement 
exercé sous le nom de John Stetson ; 

Souscrire ou acquérir par acha t , louage ou 
autrement les parts , obligations, debentures ou 
aut res valeurs d 'aucune Compagnie exerçant ou 
sur le point d'exercer, ou se l ivrant à aucun com­
merce que la présente compagnie est autorisée 
:\ exercer, ou aucun commerce semblable :\ 
icelui en tout ou en partie, et les vendre, les 
détenir, les réémettre avec ou sans garantie, ou 
au t rement en disposer : 

Eme t t r e des actions libérées, des actions-obli­
gations, des debentures, des obligations ou d'au­
tres valeurs de la compagnie en paiement intégral 
ou partiel d'aucune propriété ou des droits dont 
on fera l 'acquisition, des services rendus ou que 
l'on conviendra de rendre :\ la corporation, ou 
en paiement et à l 'acquit des det tes et obligat : ons 
de la compagnie, pour prélever des deniers pour 
aucune au t re fin de la corporation, garant i r aussi 
le remboursement de ces actions-obligations, de 
ces debentures, obligations ou autres valeurs 
corporatives par hypothèque, ou au t rement , sur 
l'actif mobilier ou immobilier de la compagnie ; 

Faire toutes les choses ou aucune d'icelles, 
qu 'autor isent les présentes, soit seuls soit con­
jo in tement avec d 'aut res personnes, comme fac­
teurs , agents ou en une au t re quali té ; 

Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou tendent à l 'accomplissement d 'aucun des 
objets précités, sous le nom de " John Stetson, 
Limited ", avec un tonds social de vingt mille 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
pa r t s de cent piastres (£100.00) chacune. 

L a principale place d'affaires de la corporation, 
sera s\ Montréa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce troisième jour de juillet 1918. 

Le sous-sécrétaire de la province, 
2707—28-2 C.-J. S I M A R D . 

mainta in and operate any buildings whether 
warehouses, shops, factories or otherwise wnich 
may be required or which may be useful in 
connection therewith ; 

T o enter into any arrangement! with any 
authori t ies, municipal, local or otherwise, t ha t 
may seem conducive to the company's objects, 
or any of them, and to obtain from any such 
authori ty any rights, privileges, and concessions 
which the company may think it desiraole to 
obtain and to carry out , exercise and comply 
with any such arrangements , rights, privileges 
or concessions ; 

T o acquire letters pa ten t of invention, pa ten t 
rights, processes, concessions, licenses, t rade­
marks, copyrights and other privileges of like 
nature connected with anything convenient 
for the purposes of the company, and to tu rn 
the same to account by manufacturing or working 
same or grant ing licenses in resjwet thereof or 
otherwise : 

T o sell, lease or otherwise dispose ot the prop­
er ty and undertaking of the company, or any par t , 
thereof, for such consideration a s the company 
may think fit and in particular for shares deben­
tures, bonds, securities of any other company ; 

To acquire, purchase, or assume all or any par t 
of the business, under taking, projierty assets, 
privileges, contracts, rights, applications and 
liabilities of any company, l inn or person carrying 
on any business which the company is authorized 
to carry on or possessed of proj>erty suitable for 
the purposes of this company : and especially 
t o acquire as a going concern the business a t 
present carried on under the name of John 
Stetson : 

T o subscribe for or to acquire by purchase, 
lease or otherwise, the shares, bonds, debentures 
or other securities of any company carrying on 
or about to carry on or engaged in the business 
which this company is authorise to carry on, 
or any business similar thereto in whole or in 
par t , and to .sell, hold, re-issue, with or without 
guarantee or otherwise deal with the same : 

T o issue paid-up shares, debenture stock, 
debentures, bonds, or other securities of the 
company in payment or par t payment for any 
property or rights which may be acquired by 
or for any sendees rendered or agreed t o be done 
for the company : or in or towards the payment 
and satisfaction of debts or liabilities owing by 
the company or for raising money for any other 
purpose f>f the company, and to secure payment 
of such del>enture stock, debentures, bonds or 
other securities of the company by hypothec or 
otherwise upon the assets of the company, 
moveable or immoveable ; 

T o do all or a n y of the mat te rs hereby author­
ized either alone or in conjunction with others 
or as tactors, or agents or others ; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive t o the a t t a inment of any of the 
above objects, under the name of " John Stetson, 
Limited ", with a capital stock of twenty thou­
sand dollars ($20,000.00), divided into two hun­
dred (200) shares of one hundred dollars (§100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be in Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv, this third dav of July, 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
2708—28-2 Assistant Provincial Secretary. 
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*' La Compagnie d'Ouvrage» Artist ique» en 
Cuivre, L i m i t é e " . 

Avi- est donné au public que, en vertu «I*• la loi 
dee compagnie- de Québec, il H été eeeordé par le 
lieutenant-gouverneur de le province de Québec, 
dee lettrée patentes, en da te du vmgt-huit ième 
jour de juin 1918, constituant en corporation 
M.M. Henri-Mélasipe Caron, avocat ; Olibrius 
Constantineau. indus t r ie l ; Robert < 1 \ . 
commis; Wilfrid Dagenais, avocat ; Ernest Char-
trand, comptable, ae Montréal, dans les huts 
suivants : 

Manufacturer des electroliers, des appareils 
pour l'éclairage et le chauffage électriques, ainsi 
que des horloges électriques et tous autres appa­
reils employés eu électricité; 

l 'aire toutes sortes d'ouvrages en cuivre ou 
autres métaux, ainsi que le plaquage en cuivre 
ou autres métaux, ainsi que le plaquage en cuivre, 
eu argent et en or ; 

Paire des installations en électricité, des instal­
lation- de systèmes hydroélectriques et de lignes 
de transmission électriques ; 

Construire de- bâiis-es pour pouvoirs électri­
ques ou autres tins ; 

Faire le commerce de l'électricité dans tous ses 
genres : 

Acquérir et exploiter les ateliers, le fonds de 
commerce, les propriété-, l'actif et l 'entreprise 
de toute personne ou compagnie autorisée à 
exploiter quelqu'une «les choses mentionnées 
c'-des.-us, ou faire tous arrangements à celtelin, 
ou s'y rapportant . sou- le nom de "La Compagnie 
d'Ouvrage Artistique en Cuivre, limitée", avec 
un fonds social de quarante-neuf mille piastres 
(.$49,000.00). divisé en «plâtre cent «piatre-vingt-
dix (490) actions de cent piastres ($100.00) cha­
cune. 

Ln principale place d'affaires «le la corporation, 
sera à Montréal . 

Daté du bureau «lu secrétaire de la province, 0 8 
vingt-huitième jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
270!)--28 2 C.-J. S I M A R D . 

" R o s c m o u n t Wood & Coal, L i m i t e d " . 

Avis est donné au public que. en vertu de la 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé 
par le lieutenant-gouverneur de la province de 
Québec, des lettres patentes , en da te tlu troisième 
jour de juillet 1918, consti tuant en corporation 
M M . Olympe Joly. cult ivateur, de Sainte-Elisa­
beth, district «le Juliette ; Anthime .l«>ly, Eusèbe 
Joly, Antonio Joly, Aurèle Joly, commis, de 
Montréal , dans les bu t s suivants : 

De faire le commerce de bois et de charbon en 
gros et en détail , «le manufacturer , d ' importer 
et d'exporter, «l'acheter et v«'ii«lre toutes marchan­
dises se rapportant à ce commerce ou à ce genre 
d'affaires, tels (pie fourrage, grain, moulins à 
vent , engins h gazoline, scies, tout pouvoir 
moteur , cribles, voitures, sujets aux règlements 
municipaux et autres ; 

D'acquérir et posséder par achat , échange, 
bail ou aut rement , «le tout individu, raison s«u-ial 
ou compagnie, tout magasin ou place d'affaires, 
faisant le même commerce, avec ou sans le terrain 
e t les bâtisses servant à son exploitation et de 
payer pour telles acquisit ions, en argent comptant , 
en bons, billets, debentures ou par ts acquit tées 
de la compagnie ; 

D'acquérir et posséder par achat , échange, 
bail ou aut rement toute propriété immobilière 
qui serait considérée uti le, nécessaire ou avan­
tageuse pour les fins pour lesquelles ladite com­
pagnie est incorporée et de payer pour telle 
acquisition en argent comptant , en billets, deben­
tures ou par ts acquit tées de ladite compagnie ; 

*' La Compagn ie d'Ouvrages Artist iques en 
Cuivre, S i m i t é e " . 

Publie notice i- hereby gi \en that , under the 
Quebec Companies ' Act, letters paient have been 
issued by the lieutenant-governor of the province 
of Quebec, bearing date, the twenty eight day of 
June. 1918, incorporating Henri-Mélasipe Caron, 
advocate; OlibriUS Constant ineau, indut rial; 
Robert Cassidy, clerk; Wilfrid Dagenais, advo­
cate; Ernest ( 'hart rand, accountant , of Mont real; 

for the following purposes : 

To manufacture electroliers, light fixtures and 
electric heating apparatuses, electric clocks and 
all Other electrical supplies : 

To manufacture all kinds oi article- in copper 
or other metals, and to carry on the business of 
copper, silver and gold platers ; 

T o install electric systems, hydro-electric 
plants and electric transmission lines ; 

To deal in electricity under all forms ; 

To acquire and operate shops, stocks in t rade , 
property, assets and undertakings of any person 
or company authorized to carry on any of the 
above mentioned powers or to make any arrange­
ments connected therewith or incidental thereto, 
under the name of "La Compagnie d'Ouvrages 
Artistiques en Cuivrre, Limitée", with a capital 
stock of lorty nine thousand dollars ($49,000.00), 
divided into four hundred and ninety (490) 
shares oi one hundred dollars (.$100.00) each. 

The principal place Of the business ot the corpo­
ration, will be at Montrea l . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty eight day of June . 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
2710—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

R o s e m o u n t Wood & Coal, L i m i t e d " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the LieutenanM io\ernor of the 
province of Quebec, bearing da te the third day 
of July, 1918, incorporating M.M. Olympe Joly, 
farmer, of Sainte-Kiisabcth, district of Joliet te ; 
Anthime Joly, Eusèbe Joly, Antonio Joly, 
Aurèle Joly, clerks, of Montreal , for the following 
purposes : 

T o carry on a wholesale and retail wood and 
coal business, manufacture, import and export, 
purchase and sell any merchandise relating to 
such business or such kind of business, such as 
fodder, grain, windmills, gazoline engines, saws, 
any mot ive power, sifters, vehicles, subject t o 
municipal and other by-laws ; 

T o acquire and hold by purchase, exchange, 
lease, or otherwise from any person, firm or 
company, any store or place of business carrying 
on a similar busmess with or without the land 
and the buildings used for operating, and to 
pay for any such acquisitions in cash, bonds, 
notes, debentures or paid up shares of the com­
pany ; 

T o acquire and hold by purchase, exchange, 
lease or otherwise any immoveable property t h a t 
may be deemed useful, necessary or advantageous 
for the purposes tor which the said company is 
incorporated, and to pay for any such acquisition 
in cash, notes, debentures or paid up shares 
of the company ; 
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De vendre, échanger, disposer par bail ou 
autrement de tous ou partie <!<• ses biens tant 
meubles qu ' immeubles : 

1 )c const ruire et d'exploiter sur tout !<>' de terre 
possédé par ladite compagnie ou dont «'Ile pourra 
par la suite devenir propriétaire, toute manufac­
ture , pour y manufacturer des marchandises 
destinées au commerce «le ladite compagnie et 
tous magasins, devant servir à y faire tel com­
merce, ou tout entrepôt ou hangar pour y con­
server la marchandise de ladite compagnie ; 

De vendre, d 'acquérir, détenir et transporter 
pour le bénéfice de ladite compagnie, des parts, 
debentures ou aut re garantie de toute autre com­
pagnie ou Corporation, autorisée à faire affaires 
suivant les lois de cet te province ; 

De faire tous autres actes ou opérât ion pouvant 
être considérés avantageux pour les objets ci-
dessus mentionnes, en conformité avec les lois 
de cet te province ; 

De tirer, accepter, endosser. Consentir et négo­
cier toutes let tres de change et billets proniis-
soires, chèques et trai tes en rapport avec le Com­
merce que cette compagnie est autorisée à faire, 
sous le nom de " Rosemounl Wood & Coal 
Limited ". avec un fonds social «le vingt mille 
piastres (120,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent piastres ($100.00 chacune. 

La principale place d'affaires «le la corporation. 
sera à .Montréal. 

Da té «lu bureau «lu secrétaire de la province, 
ce troisième jour «le juillet 1918. 

Les sous-secrétaire de la province. 
2711—28-2 C.-.I. S I M A R D . 

" C a n a d i a n A m u s e m e n t C o m p a n y " . 

Avis est donné au public «pie. eu vertu de la loi 
compagnies <!<• Québec, des lettres patente- , en 
date du vingt-neuvième jour de juin mis, cons­
t i tuant en corporation M.M. Gerald Augustine 
Coughlin, avocat : Francis George Bush, teneur-
de-livres : George Robert Drennan, Bténographe; 
Michael Joseph O'Brien, commis : Herbert Wil­
liam Jackson, commis, de Montréal, pour les fins 
suivantes : 

Faire affaires connue propriétaires et gérants 
de théâtres, et spécialement pourvoir à la produc­
tion et â l'exhibition de vues animées, d'opéras, 
drames, opérettes, comédies burlesques, vaude­
villes, ballets, pantomines, mélodrames, ainsi 
que des autres formes de distractions et d'amuse­
men t de théât re : 

Bâtir «les théâtres , bureaux, d 'aut res édifiées 
et s tructures convenant à ces lins, entretenir, 
administrer et exploiter les dits théâtres et autres 
bât iments , après érection OU construction ; 

Exercer aucun autre commerce «pie la compa­
gnie jugera susceptible d'être convenablement 
exercé en rapport avec s«-s affaires, ou propre, 
directement ou indirectement, à accroître la 
valeur «les biens ou droits de la corporation ou à 
les rendre profitable- : 

Aider à former, organiser, développer ou admi­
nistrer aucune corporation ou compagnie aux 
objets semblables, aussi prélever et aider à préle­
ver de l 'argent, aider au moyen de bonus, prêt, 
promesse, endossement, garantie d'obligations, 
de debentures ou d 'aut res valeurs, ou autrement , 
aucune autre personne, société, compagnie ou 
corporation, offrir au public, pour souscription, 
aucunes par ts , actions, obligations, debentures 
ou autres valeurs d 'aucune telle compagnie 
ou corporation, garant i r le paiement des divi­
dendes ou intérêts sur aucunes par t s , actions, 

T o -ell, exchange, dispose by lease or other* 
u i - c of the whole or part of both tin- moveable 
ami immoveable property of the company : 

T o Construct ami operate on any lot of land 
held b y the said company, or of which it may 
become the owner, any factory to manufacture 
m«'!vhandi.-e d e s t i n e d for the business of t h e -ai«l 
company and any stores to be used for carrying 
«m such business, or any warehouse or shed to 
house the merchandise of the said company ; 

T o sell, acquire, hold and transfer for the 
benefit of the .-aid company shams, debentures 
or other security of any other C o m p a n y or corpo­
ration authorized to do business under the laws 
of this province : 

T o do and carry on any such Other acts and 
operations as may b e considered advantageous 
for the objects hereinabove mentioned in confor­
mi ty with the law- of this province. 

T o draw, accept, endorse, execute ami nego­
tiate any bills of exchange and promissory notes, 
cheques and drafts in connection wit b the business 
t hat t his company is aut horised to c a n y on, under 
the name of " Ro-einount Wood & Coal, Limi­
ted ". with a capital stock of twenty thousand 
dollar, ($20,000.00), divided into two hundred 
(200) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The principal place of business of the corpora­
tion, will be at Montreal . 

Dated from this office of the Provincial Secre­
tary, this third day of July, 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
2712- 28-2 Assistant Provincial Secretary. 

" C a n a d i a n A m u s e m e n t C o m p a n y " . 

Public notice is hereby given taht , under the 
Québec < 'ompanie.-' Act. letters patent have been 
issued by the lieutenant governor of the province 
of Quebec, bearing da te the 29th day of June, 
mis, incorporating M.M. Gerald Augustine 
CoUghlin, a d v o c a t e : l'rancis George Bush, 
book-keeper ; George Robert Drennan. stenogra­
pher ; Michael Joseph O'Brien, clerk: Herbert 
William Jackson, clerk, of Montreal , for the 
following purposes : 

T o carry on the business of theatre proprietors 
and managers ami in particular to provide for the 
production, and performance of moving picture-, 
operas, stageplays, operettas, burlesques, vau­
devilles, ballets, pantomines, spectacular pieces, 
and all other forms of theatrical entertainment 
«>r amusement : 

To construct theatre- , office ami other buildings 
and works convenient for the purposes thereof 
and to maintain, manage, ami carry on the said 
theatre- and other buildings when so erected «>r 
constructed : 

T<» cary on any other business which may seem 
to the company capable of being convenient ly 
carried on in connection with its business or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property <>r rights ; 

T o assist in the promotion, organisation, deve­
lopment or management of any corporation or 
company having similar objects and to raise ami 
assist in raising money for and to aid by way 
of bonus, loan, promise, endorsement, guarantee 
of bonds, debentures or other securities, or other­
wise, any other person, firm, company or corpo­
ration, and to offer for public subscription any 
shares, stock, bonds, debentures or other secu­
rities, of any such company or corporation 
and to guarantee the payment of dividends 
or interest on my stock, shares, debentures or 
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debentures ou autres valeurs émises par, ou 
aucun au t re Contrat ou obligation d 'aucune telle 
personne, société, compagnie ou corporation 
avec laquelle la compagnie sera en relations 
d'affaires ; 

Acquérir p a r achat , concession, échange ou 
aut re t i t r e juridique l 'achalandage, la propriété 
h - droits et l'actif, assumer aussi le passif d 'au­
cune personne, société ou compagnie t ransigeant 
a U C U n commerce analogue :\ celui qu'exerce la 
présente corporation, y compris les bâtisses, le 
fonds de commerce et l'actif général de 08 com­
merce, acheter, acquérir et détenir du capital 
ou des par t i de capital dans aucune autre c o r p o ­

rat ion exerçant un commerce semblable à celui 
que la présente compagnie est par les présentes 
autorisée à exercer, ou aucun commerce analogue 
â icelui, et les payer tot lnmcnt OU partiellement 
en obligations, debentures ou avec d 'au t res 
v a l e u r s , ou avec des par ts to t lament o u partielle­
men t acqui t tée! de la compagnie, aussi vendre, 
louer ou autrement disposer d'ieelles cm d 'aucune 
partie d'ieelles ; 

Emet t r e des actions libérées, des actions-obli­
gations, des debentures , «les obligations ou d 'au­
tres valeur- de la compagnie en paiement intégral 
ou partiel des biens, droits et commodités dont 
on pourra faire l 'acquisition, OU avec l 'approba­
t ion des actionnaires, les services rendus, le 
travail fait pour la compagnie, ou en paiement 

et à l'acquit des «dettes el obligations corporat ives; 

Distribuer aux actionnaires de la compagnie, 
en espèces, aucune propriété «le la corporation et 
particulièrement aucunes actions, debentures ou 
valeurs dans aucune autre compagnie appar t e ­
nant à la présente ou donl elle peut disposer : 

Louer, aliéner, vemlre ou autrement disposer 
de l'eut reprise de la compagnie ou d 'aucune pari ie 
d'ieelle pour !<• prix «pie la corporation trouvera 
avantageux, et particulièrement pour des a<-tions 
debentures ou valeurs d 'aucune au t r e compagnie 
dont tes objets sont totalement ou partiellement 
semblables à ceux «le la corporation ; 

l 'aire toutes les choses sus-mentionnées, ou 
aucune d'ieelles, comme principaux, agents , 
dépositaires, entrepreneurs ou en mie au t re 
qual i té , et soit seuls soit conjointement avec 
d 'au t res , faire aussi toutes les autres choses «pli 
se ra t tachent ou sont propres à l 'accomplisse­
ment «les objets précités ; 

Les pouvoirs énumérés dans chaque paragra­
phe ne seront a ornement l imités ou rest re ints p a r 
référence aux t enues d 'aucun au t r e paragraphe , 
sous le nom de "Canada Amusement C o m p a n y " , 
avec un fonds social de cinq cent mille pias t res 
($600,000.00), divisé en cinq mille (5000) pa r t s 
de cent piastres ($100.00) cheaune. 

I>a principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Mont réa l . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
v i n g t - n e u v i è m e jour de juin 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2713—2S-2 C.-J. S I M A R D . 

" Bourbeau-Bari l Lumber Corporat ion" . 

Avis est d o n n é au public «iue, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
l ieutenant-gouverneur de 'a province de Québec, 
des let tres pa tentes , en da te du quatr ième jour de 
juillet 1918, cons t i tuant en corporation M . M . 
Antonio Bourbeau, marchand, Paul Baril, indus­
triel, *Makamik, Belzémire Bouchard, rentière, 
Philippe Marchand et Wilfrid Laliberté, avocats , 
de Victoria ville, dans les buts suivants : 

other securities issued by or any other contract 
or obligation of any such person, firm, company 
or c o r p o r a t i o n with whom the c o m p a n y may 
have business relation ; 

T o a c q u i r e b y p u r c h a s e , c o n c e s s i o n exchange or 
O t h e r l e g a l t ' t lc the good-will, pro]x»rty rights and 
a s s e t s a n d a s s u m e t h e liabilities of a n y p e r s o n , firm 

or c o m p a n y t r a n s a c t i n g any business similar to 
that conducted by t his company, together with the 
buildings, stock in t rade and assets generally in 
such b u s i n e s s a n d to purchase, aop i i r e and hold 
t h e s t o c k <>r shares of s t o c k in any o ther c o r p o r a ­

tion carrying on business similar to t h a t which 
this company IS hereby authorized to carry on, or 
any business similar t h e r e t o , and to pay for same 
wholly or in part in bonds, debentures or other 
S e c u r i t i e s o r fully o r par t ly paid shares of the 
company and to sell, lease or otherwise dispose 
of the same or any part thereof; 

T o issue paid up shares, debenture stock, de­
bentures, bonds or other securities of the com­
pany in payment or in part payment for any pro­
perty, rights and easements, which may In? 
acquired by or with the a p p r o v a l <jf the sharehol­
ders or any services rendered to, or work done 
for, the company, or in or towards the payment 
or s a t i s f a c t i o n o f debts or liabilities owing by the 
c o m p a n y ; 

T o dis t r ibute among the shareholders ot the 
company in specie any proper ty of t h e c o m p a n y 

and in p a r t i c u l a r any shares, d e b e n t u r e s or secu­
rities in any other companies belonging to the 
company or which the c o m p a n y m a y have p o w e r 

to d i s p o s e of ; 

T o lease, alienate, sell or otherwise dispose of 
the undertaking of the company or any pa r t 
thereof lor such consideration as t h e c o m p a n y 

may think fit. and in part icular for shares, deben­
t u r e s or securities «»f any other c o m p a n y having 
objects altogether or in pa r t similar t o those of the 
company ; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents , bailees, contractors or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others , and to 
do all such other things as are identical or condu­
cive to the a t t a inment of the above objects ; 

The powers in each paragraph are t o be in no 
wise limited or restricted by reference t o or infe­
rence from the t e n u s of any other paragraph, 
under the name of " Canada Amusement Com­
pany" , with a capital stock of five hundred 
thousand dollars ($500.000.00), divided into five 
thousand (5000) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The principal place of business of t h e corpora­
tion, will be in Montreal . 

Dated from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this twen ty n in th dav of June , 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
2714—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

" B o u r b o a u - B a n l Lumber Corporat ion*' . 

Public notice is hereby given t h a t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have been 
issued by the lieutenant-governor of the province 
of l i c h e e , bearing da te t h e fourth July , 1918, 
incorporating Antonio Bourbeau, merchant ; 
Paul Baril, industrial , Makamick ; Belsémire 
Bouchard, a n n u i t a n t : Philippe Marchand and 
Wilfrid Laliberté, advocates, of Victoriaville, 
for the following purposes : 
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Manufacturer et préparer toutes espèces de 
bois e t en faire le commerce généralement ; 

Exploiter des limites :\ bois, pouvoirs d 'eau, 
moulins à scies et fabriques quelconques pour les 
fins des dits commerce et industrie ; 

Acquérir, échanger, vendre, hypothéquer, louer, 
e t posséder tous terrains, limites a bois, pouvoirs 
d 'eau, moulins â scie, fabriques et immeubles 
nécessaires ou utiles â ces fins ; 

Acquérir l'actif de tou te personne, société ou 
Compagnie faisant le même genre d'affaires ou se 
fusionner avec toute telle personne, société ou 
compagnie ; 

Donner en paiement de tous meubles ou immeu­
bles transporté* à la compagnie dee par ts acquit­
tées d'taelJe, sous le nom de '*Bourbe*u-Baril 
Lumber Corporat ion", avec un fonds social de 
vingt-mille piastres (820,000.00), divisé en doux 
cents (200) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
Sera à Makamik . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
quatrième jour de juillet 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2737—28 2 C.-J. S I M A R D . 

" L ' A s s o c i a t i o n des Chevaliers de H u l l " . 

Avis est donné au public «pie, en vertu «le la loi 
des compagnies «le Québec, il a été accordé par le 
l ieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
«les lettres patentes , en date «lu huitième jour de 
juillet 191K, consti tuant en corporation M . M . 
Josapha t l ' h a r and , man-hand: Jean-Haut iste 
Bédard, énicier : Dieudonné Lévesquo, boulanger; 
J . -E . Fonta ine , médecin: Arthur Desjardins, 
avoca t ; de la cité de Hull : dans les buts su ivan t s : 

Faire des transactions immobilières en général 
e t acquér i r par achat ou échange OU autrement 
des terres et lots «le terre et bâtisses, construire, 
bât ir , améliorer et réparer des maisons, magasins 
et au t res bâtisses et généralement toutes sortes 
de propriétés mobilières et immobiHères. droi ts 
e t privilèges, et les vendre louer ou en disposer 
de quelques façon que ce soit : 

E m e t t r e des actions ordinaires ainsi que des 
bons, debentures ou obligations, avec garanties 
hypothécaires ou autres ; 

Fa i re tous actes et exercer tous les pouvoirs 
accordés par la loi des compagnies en a u t a n t qu ' i l 
sera jugé DSCessaiie ou utile aux dites fins, sous le 
nom de "L'Association des Chevaliers de Bull , 
Limi tée" , avec un fonds social de vingt mille 
pias t res (820,000.00), divisé en huit cents (800) 
ac t ions de vingt-cinq piastres ($25.00) chacune. 

La principale place d'affaires de la corporation, 
sera à Hull . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
hui t ième jour de juillet 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2739—28-2 C.-J. S I M A R D . 

M Chi ldren's Footwear, L imi ted ". 

Avis est donné au pubilc que, en vertu de la loi 
des compagnies de Québec, il a ét6 accordé par le 
l ieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des let tres patentes , en da te du huitième jour de 
juillet 191S, const i tuant en corporation M . M . 
G u y Vanier, avocat ; Jules Gosselin, courtier ; 
Léojxdd Closselin. employé civil; J.-YVilfrid 
Clement , comptable et Louis Goye t te . télé­
graphiste, de Mont réa l : dans les buts suivants : 

D'exercer l ' industrie de manufacturiers et de 
faire le commerce, en gros et en détail , de chaus­
sures e t de souliers de toute espèce, ainsi (pie de 

T o manufacture and prepare all kinds of wood 
and generally deal therewith ; 

T o operatf' t imber limits, water powers, saw­
mills and factories generally for the purposes of 
the above business ami industry : 

T o acquire, exchange, sell, hypothecate, lease 
and own any lands, t imber limits, water powers, 
saw-mills, factories and immoveables necessary 
or suitable for the above purposes : 

T o acquire the assets «»f any person, firm or 
company carrying t similar business or to amal­
gamate with any such person, firm or company ; 

T o give as the payment <>f any moveables or 
immoveables transferred to the company, paid 
up shares of said company, under the name of 

Bourheau-l 'ari l Lumber Corporat ion ' ' with a 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,000-
00), divided into two hundred (200) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo­
ration, will be at Makamick. 

Dateil from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this fourth day of July. 1918. 

c.-.l. S I M A R D , 
273* 2s 2 Assistant Provincial Secretary, 

"L'Assoc iat ion des Chevaliers de H u l l " . 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
'SBUed by the lieutenant-governor of the province 
of Quebec, bearing da te the eight «lay of July, 
1918, incorporating Josephat Pharand, mer­
chant ; Jean-Baptiste Bédard, grocer ; Dieudonné 
Levesque, baker ; J.-E. fonta ine , doctor of 
medic ine : Arthur Desjardins, advocate; of the 
city of Hull, for the following purposes : 

T o carry on a general real estate business and 
to acquire by purchae, exchange <»r otherwise 
lands and lots of land and buildings, to construct, 
build, improve and repair houses, stores and other 
buildings and to generally deal in moveable and 
immoveable property, rights and privileges, 
and to sell, lease or disposent' same in any manner 
whatever ; 

T o issue common shares, bonds, debentures or 
obligations with mortgage security or otherwise; 

T o do all acts and exercise a'l powers granted 
by the companies' Act in so far as may 1K» neces­
sary or suitable for the above purposes, under the 
name of "L'Association «les Chevaliers «le Hull. 
Limitée'', with a capital stock of twenty thou­
sand dollars ($20,000.00), divided into eight 
hundred (S00) shares of twenty five dollars 
($25.00) each. 

T h e principal place 01 the business of the corpo­
ration, will be at Hull. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this eight day of Julv, 1918. 

C.-J. S I M A R D , 
2740—28-2 Assistant Provincial Secretary. 

"Chi ldren ' s Footwear, L i m i t e d " . 

Public notice is hereby given that , under the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the lieutenant-governor of the province 
of Quebec, bearing date the eight day of July, 
1918, incorporating Guy Vanier, advocate; 
Jules Gosselin, broker: Léojxild Gosselin, civil 
employee; J.-Wilfrid Clément, accountant and 
Louis Goyette, telegraph operator, of Montreal : 
for the following purooses : 

T o carry on the business of manufacturers of 
and wholesale and retail dealers in boots and 
shoes of every kind and all other articles into the 
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toii< antics articles ou i! y entre quelque une des 
matières premières nécessaires à la falirication 
des ehftUieuni et de soulier.- de toute espèce ; 

I )e l'aire le commerce d'importation et d'expor­
tation, en gros et en détail, de cuirs, peaux, 
caoutchouc, drap, lent re. toile et de toutes autres 
marchandises qui ont quelque rapport avec l'in-
duetrie de la compagnie, ou dont la compagnie 
peut utilement trafiquer ; 

D'acquérir par achat ou litre équivalent, «le 
louer, de maintenir en opération, <1«' vendre «les 
établissements ateliers, machines ou outillages 
Utiles à la fabrication de quelqu'un «les articles 
mentionnée plus haut •. 

D'acheter, louer, acquérir, posséder, ou utiliser 
«le quelque autre façon, toute propriété, biens 
mobiliers ou immobiliers, actifs, fonds de com­
merce, franchises, achalandage, brevets d'inven­
tion, marques «le fabrique, droits ou privilèges, 
détenus ou possédés par d'autres personne- ou 
d'autres compagnies s'oeeupant ou tonnées pour 
B'occuper <!<• la fabricalion de l'un quelconque <l«'s 
articles <iu<- la présente compagnie est autorisée 
à fabriquer, d'acheter des actions de te l les compa­
gnies et d'assumer toutes les obligations de te l les 
personnel <>u compagnies ; 

De payer pour tOUS services rendus à la com­
pagnie ou r«'«|iiis par «'Ile, «>t pour toute acquisition 
de la compagnie, en actions lil.én'es ,|,. i;, compa­
gnie ou en denien comptants, ou partie en actions 
libérées et partie en denier.- comptants ; 

De tirer, souscrire, accepter, endosser, faire et 
émettre tous billets, lettres <!«• change, chèques, 
«•onnaisseinents, traites ou autres effets «le 
commerce, d'emprunter «les deniers sur le crédit 
«le la compagnie, d'hypothéquer les immeubles «h-
la compagnie, <l«' donner en garantie les biens 
meubles de la compagnie, d 'émettre des bons, 
obligations OU autres valeurs, garantis par les 
biens meubles ou immeubles de la compagnie, «'t 
de les vendre OU donner en garantie ; 

D'exercer tous les pouvoirs, et de faire toutes 
les affaires nécessaires à l'obtention du but pour 
lequel la compagnie est légalement constituée 
'•n corporation, sous le nom de "Children's 
Footwear, Limited", avec un fonds social de 
trente-cinq mille piastres ($35,000.00), d iv i sé 
en trois cent cinquante (350) actions «le cent 
piastres ($100.00) chacune. 

La principale place d'affaires «le la corporation, 
sera à Montréal . 

Daté «lu bureau du secrétaire «le la province, ce 
huitième jour «le juillet 1918. 

Le sous-secrétaire de la province, 
2741—28 2 C.-J. SIMARD. 

" Audi tone Company , L imi ted ". 

Avis est donné au public «pie. en ver tu de la loi 
des compagnies de Québec, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des let tres patentes , en date du vingt-cinquième 
jour de juin 1918, constituant en corporation 
M . M . John Macnaughton. avocat ; James-Geary 
Cartwright . gérant de bureau ; AidaSmardon 
Fibbs, Edi th Marjorie I sga re t Wimnfred Linton, 
sténographes, de Montréa l ; pour les fins suivan­
tes : 

E t r e marchands de "machines par lantes" , 
instruments de musique, disques de gramophones, 
rouleaux, accessoires de musique, boîtes à disques, 
machines et sections de machines, meubles, 
jouets, articles de menuiserie de toutes sortes et 
autres objets de commerce semblables ; 

Manufacturer et vendre tous et aucun des 
articles dont la compagnie peut trafiquer ; 

E t r e agents, marchands à commission, cour-

tnaking of which any of thi' raw materials neces­
sary tor the manufacture of boots and shoes of 
every kind is used : 

To c a n y on the business of wholesale and 
retail importers and exporters of leather, hides, 
rubber, cloth, felt, oanvaSB ami other goods 
incidental to tin- Company's business or which 
tin company may profitably deal in ; 

To acquire by purchase or other equivalent 
t i t le, lease, keep in operation and sell plants, 
shops machinery <»r equipment sui table for the 
manufacture "f any of the above mentioned 
articles ; 

To buy, 'ease, acquire, own or in any other 
way utilise any property, moveables or immo­
veables, a-sets, stocks in trade, franchises, 
goodwill, pa tents , t rade marks, rights or privi­
leges held or possessed by other persons or com­
panies engaged in or formed for the carrying 
on of the manufacture "f any one of the objects 
which the pre-ent company is empowered to 
manufacture, to buy shares in such companies 
and to take over all t he liabilities Of BUCh persons 
or companies ; 

To pay for all services rendered «>r to be rende­
red the company and any acquisition of the 
Company, with paid up shares OJ the eomoany 
or in cash or partly in paid un shares and partly 
in cash : 

To draw, subscribe for, accept, endorse, make 
and issue notes, bills of exchange, cheques, bills 
of lading, drafts or other commercial instruments, 
to borrow moneys upon the credit of the com­
pany, to hypothecate the immoveables «»f the 
company ami to pledge its immoveables, to issue 
bonds, debentures or other securities bearing a 
hypothec on the company's moveables or immo­
veables and to sell or pledge same ; 

To exercise all the powers and carry on all 
business conducive to the at ta inment of the pur-
poses for which the company is incorporated, 
under the name of "Children 's Footwear, 
Limited" with a capital stock of thirty five 
thousand dollars ($35,000.00), divided into three 
hundred and fifty (350) shares of one hundred 
dollars ($100.00) each. 

The principal place of the business of the corpo-
ration, will be at Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre-
tarv . this eight day of July, 1918. 

C.-J. SIMARD, 
2712- 2S-2 Assistant Provincial Secretary. 

" Audi tone Company , L imi ted ". 

Public notice is hereby given tha t , under the 
Quebec ( lompanies' Act. letters patent have l>een 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the 25th June . 11)18, 
incorporating Messrs. John Macnaughton . advo­
cate ; James Geary Cartwright , office manager ; 
Aida Smardon Gibbs, Edi th Marjorie Isgar and 
Winnifred Linton, stenographers of Montreal , for 
the following purposes : 

T o carry on business as dealers in talking ma­
chines, musical instruments , gramophone records, 
music rolls, musical supplies, record cabinets, 
motors and par t s , furniture, toys, wood-working 
specialities of all kinds and kindred articles of 
commerce ; 

To manufacture and sell any and all of the ar t i ­
cles in which the company may deal ; 

To act as agents , commission merchants , 
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t iers ou représentants d'aucune personne, société brokers or representatives of any person, firm or 
ou corporation qui se livre à aucune affaire corporation carrying on any commercial business j 
commerciale ; 

Paire affaires comme man-hands généraux: T o carry on business as general merchants ; 
Exercer aucun autre oommerce, de fabrication To carrj on any o ther business, whether manu-

ou aut re , que la corporation jugera propre à être facturing or otherwise, which may seem to the 
convenablement exercé en même temps que le company capable of being conveniently carried 
susdit OU susceptible d'accroître. directement on in .•oimcction with the above or calculated 
ou indirectement, la valeur des biens et droits directly or indirectly to enhance the value of 0 1 
de la Compagnie OU de les rendre profitables ; render profitable any of the company's property 

or rights ; 
Acquérir par achat , bail ou autrement la To acquire by purchase, lease or otherwise the 

toi alité on ailiame part iedes affaires, bir-ns et obli- whole or any pari of the business, property and 
gat ions d'aucune personne ou compagnie exerçant liabilities of any person Or Company carrying on 
aucun commerce que la présente compagnie est any business, which the company is authorised 
autorisée à exercer ou en possession de biens to carry ou or possessed ( )f property suitable for 
appropriés à l'objet de la corporation ; thepurposes of this company ; 

Solliciter, acheter ou am renient acquérir et to apply for, purchase or otherwise acquire and 
vendre aucune patente, les brevets d'iiivent ion, sell any pa ten t , breveta d ' invention, t rade-marks, 
marques de commerce, licences, concessions, dont licenses, concessions, the acquisition of which may 
l'acquisition semblera propre, directement ou seem calculated directly or mdirect ly t o benefit 
indirectement, à profitera la compagnie.et utiliser the company, and to use. exercise, develop or 
exercer, développer, accorder des permis à leur grant licenses in respect of. or otherwise turn to 
sujet, ou autrement faire valoir les biens, droits account the property, rights or information so 
ou renseignements ainsi acquis : acquired. 

Acquérir, louer, détenir, grever, vendre et To acquire, lease, hold, mortgage, sell and 
transférer aucune propriété foncière ou person- convey any real ami personal property and any 
nelle. aucuns droits ou privilèges que la compa- rights or privileges which the company may think 
gnie croira nécessaire ou i \enable aux fins necessary or convenient for the purposes of its 
de son commerce, et particulièrement aucuns business, and in particular any land, buildings, 
terrains, bât iments , les commodités, machines, easements, machinery, plant and stock in t rade , 
usines et fonds de commerce, aussi accepter des and to accept mortgages, charges and liens on 
hypothèques, charges et liens sur propriété fou- real or personal property or any other securities 
cière ou personnelle ou aucunes valeurs quel- whatsoever, and bearing interests or otherwise, 
conques, et portant intérêt. ou autrement .suivant as the company may see fit. from purchasers or 
que la compagnie le jugera convenable, d e la part from debtors of the company, and to sell, assign 
des acheteurs ou autres débiteurs de la compa- or otherwise dispose of all o r a n y such Securities ; 
gnie, et vendre, céder ou autrement aliéner 
tou tes ces valeurs ou aucune d'ieelles ; 

E m e t t r e des parts acquit tées, des obligations, To issue paid-up shares, bonds or debentures or 
des debentures ou d 'autres valeurs en paiement other securities for t h e payment ei ther in whole or 
integral ou partiel d 'aucune propriété foncière in part , of any property real or personal, moveable 
ou personnelle, mobilière ou immobilière, des or immoveable, services, rights, lease, business, 
services, droits, baux, affaires, franchises, en t re - franchise, undertaking, power, privilege, license 
prises, pouvoirs, privilèges, licences ou conces- or concession which this company may legally 
sions (pie la présente compagnie peut légalement acquire, and. in payment or part payment of or 
acquérir , aussi, en paiement total OU partiel, in exchange for shares, bonds, debentures or 
en échange d 'act ions, obligations, debentures other securities of any other company doing a 
ou d 'autres valeurs d 'aucune au t r e compagnie business similar or incidental to the business of 
exerçant un commerce semblable ou se r a t t a chan t this company ; 
au négoce de la présente corporation ; 

Paye r aucune propriété, les droi ts ou choses T o pay for any property, r ights or things ac-
acquises par ou pour la compagnie, les services quired by or for the company, and for services 
rendus à la corporation, en act ions libérées du rendered to the company, in paid-up shares of the 
fonds social corporatif, ou en obligations, dében- capital stock of the company, or in bonds, deben­
tures ou avec d 'au t res valeurs garant ies par turcs or other securities secured by mortgage or 
hypothèque OU aut rement ; otherwise ; 

Vendre ou disj>oser de l 'entreprise de la com- To sell or dispose of the under taking of t h e com­
pagnie, OU d'aucune partie d'icelle, à raison du pany or any p a r t thereof for such considérât ion as 
prix que la corporation jugera convenable, et the company m a y think fit, a n d in par t icular for 
spécialement pour des actions, debentures ou shares, debentures, o r securities of any other 
valeurs d'aucune autre compagnie dont les objets company having objects altogether or in part 
son t to ta lement ou part iel lement semblables à similar to those of th i s company ; 
ceux de la présente corporation ; 

Faire tou tes les choses précitées comme prin- To do all of the above things, as principals, 
cipaux, entrepreneurs , fidéiconunissaires ou au t re - contractors, trustees or otherwise and by or 
men t , et par l 'entremise de fiduciaires, agen ts through trustees, agents or otherwise and 
ou au t rement , et soit seuls soit conjointement either alone or in conjunction with others ; 
avec d 'aut res personnes ; 

S'unir à aucune au t re compagnie don t les To consolidate with any other company having 
objets sont to ta lement ou part iel lement sem- objects altogether or in part similar to those of 
blables à ceux de la présente corporation ; this company ; 

Distribuer, pa r dividende ou au t rement , aucuns T o distribute by dividend or otherwise any of 
biens de la compagnie, en espèces ou na tu re , aux the property of the company, in specie or kind, 
membres et part icul ièrement des actions libérées, among the members and particularly paid up 
des debentures ou des actions-obligations d 'au- shares, debentures or debenture stock of any 
cune au t r e corporation ; other company ; 

Acheter ou au t r emen t acquérir , aux condit ions To purchase or otherwise acquire, on such 
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e t de lu manière pourvues par les règlements t e rms and in such manner as the regulations of 
périodiques de la corporation, aucunes act ions the company from t ime to t ime provide, any 
du capi ta l de la compagnie ; shares in the company's capital ; 

Aucun pouvoir accordé dans aucun paragraphe Any power granted in any paragraph hereof 
des présentes ne sera l imité ou restreint par shall not he limited or restricted by rcferenoetoOT 
référence à amain au t r e paragraphe ou déduction inference from any o ther paragraph, under the 
d'icelui, sous le nom de " Amli tone Company , name of " Auditone Company, Limited " , wi th A 
L i m i t e d " , avec un fonds social de vingt mille capital stock of twenty thousand dollars ($20," 
piastres ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 000.00), divided into two hundred (200) of one 
par t s de cent piastres ($100.00) chacune. hundred dollars ($100.00) each. 

La principale place d'affaires de la Corporation, The principal place of business of the corpora-
sera à Montréa l . tion. will be in Montreal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, Dated from the office of the Provincial Secre-
ce vingt-cinquième jour de juin 1918. tary . tins twenty fifth day of June 19IN. 

L assistant-secrétaire de la province, C.-J. S I M A R D , 
2010 27-2 C.-J . S I M A K D . 2I1Ô0 27 2 Assistant Provincial Secretary. 

" S t . Denis A m u s e m e n t C o m p a n y , L i m i t e d " . " S t . Denis A m u s e m e n t C o m p a n y , L imi ted" . 

Avis est donné au public (pie, en vertu de la Public notice is hereby given tha t , under the 
loi des compagnies de Québec, il a été accordé Quebec C o m p a n i e s ' A c t , letters pa t en t have been 
par le l ieutenant-gouverneur de la province «le issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
Québec, des lettres patentes , en da te du vingt- inee of Quebec, bear ing da te the twen ty fifth 
cinq juin 191N. const i tuant en corporat ion M M . day of June , 1018, incorporating M M . Ar thur-
Arthur-Reginald-Whi tney, Plimsoll, Reigner Reginald-Whitney PlimsoU, Reigner Brodeur, 
Brodeur, avocats ; Hector Langevin, René advocates ; Hector Langevin, René Bourdon, 
Bourdon, comptables e t J e a n - R é n é Gauthier , accountants and Jean-René Gauthier , s tuden t 
é tudiant-en-droi t , de Mont réa l , pour les fins a t law, of Montrea l , for the following purj>oses : 
suivantes : 

Etablir , acquérir , posséder, louer, construire T o establish, acquire, own, lease, construct , 
exploiter des jardins d ' amusemen t s destinés â operate amusement parks designed for the recrea-
récréer e t amuser le public , des théâ t res , d ' au t res tion and amusement of the public, theat res and 
bâtisses et structures qui serviront comme tels other buildings and works to be used as such 
ou qui pourraient être affectés :\ cela, aussi admi - or which may be used in connection therewith 
nistrer, entretenir e t gérer lesdits parcs , théâtres , and to manage, main ta in and carry on the said 
les au t res bâtisses e t s t ruc tures ; faire affaires parks, theat res and other buildings and works ; 
somme propriétaires e t gérants de théâ t res , et t o carry on the business of thea t re proprietor 
spécialement faire produire , représenter e t exé- and managers and in part icular to provide for 
cuter des oj>éras, d rames , oi>érettes, comédies the production, representat ion and performance 
burlesques, vaudevilles, pan tomines , pièces à of operas, stage plays, opere t tas , burlesques, 
sensation, concerts promenades e t aut res , d 'au- vaudevilles, pantomines, spectacular pieces, p ro-
tres pièces e t œuvres d ramat iques e t musicales ; menade and other concerts, and other musical 
faire exhiber e t exhiber des vues au cinémato- and dramat ic performances and en te r ta inments ; 
graphe, au cinétoscope e t " biographe " , ainsi to provide for the product ion of and to produce 
que d 'au t res représenta t ions de vues animées kinematograph, kinetescopic and biograph exhibi-
par tout procédé d 'exhibit ion possible ; exercer tions, and other exhibit ions of moving pictures 
ie commerce de res taura teurs , impressaries, con- by whatsoever device the same m a y be exhibited ; 
trôleurs de billets, propriétaires de salles de con- to carry on the business of res taurant keepers, 
certs, édi teurs e t relieurs d'oeuvres dramat iques theatr ical agents , box-office keepers, concert 
et musicales ; aussi construire, acquérir , posse- room proprietors, d ramat i c and musical publish-
der, louer e t exploiter des ba teaux e t embarcat ions ers and printers ; and to construct , acquire, own, 
mus à vapeur, à l 'électricité ou par une au t re lease, and operate boats and launches propelled 
force motrice ainsi que toutes sortes de plans by steam, electricity or other mot ive power and 
récréatifs et d ' a m u s e m e n t s ; any and all kinds of devices designed for recreation 

and amusement ; 
Acquérir ou assumer la to ta l i t é ou auenne T o acquire or under take the whole or any pa r t 

part ie du commerce, de la propriété , du passif of the business, proper ty liabilities of any person 
d 'aucune personne ou compagnie exerçant aucun or company carrying on a n y business which the 
commerce que la présente corporat ion est au to - company is authorized t o carry on, or possessed 
risée à exercer, ou en possession de biens couve- of property suitable for the purposes of t h e com-
nan t aux fins de la compagnie, e t part iculière- pany and in part icular , wi thout restriction of 
ment , sans restriction aux pouvoirs ci-haut, t h e foregoing powers, to t ake over and acquire 
assumer et ae«iuérir, à t i t re de firme en act ivi té , a s a going concern the under tak ing and assets 
l 'entreprise e t l'actif de la " St -Denis Amusement of the " S t . Denis Amusement C o m p a n y " ; 
Company " ; 

S'unir à aucune au t r e compagnie don t les T o consolidate with any other company having 
objets sont to ta lement ou par t ie l lement sembla- objects altogether or in p a r t similar to those of 
bles à ceux de la corporation ; the company ; 

Souscrire, ou au t r emen t acquérir e t détenir T o take, or otherwise acquire and hold shares 
des act ions dans aucune au t re compagnie don t in any other company having objects al together 
les fins sont to ta lement ou par t ie l lement analo- or in p a r t similar to those of the company, or 
gues à celles de la compagnie, ou qui exerce carrying on any business capable of being con-
aucun commerce susceptible d ' ê t re condui t de ducted so as directly or indirectly to benefit 
manière à profiter d i rectement ou indirectement the company ; 
à la compagnie ; 

Conclure aucuns ar rangements avec aucunes To enter into a n y arrangements with any 
autori tés municipales, locales ou au t res , qui sem- authori t ies , municipal , local or otherwise, t h a t 
bleront appropriés aux objets de la compagnie, m a y seem conducive t o the company 's objects, 
ou à aucun d'iceux, e t obtenir d ' aucun tel pouvoir or any of them, and to obta in from any such 
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aucuns droi ts , privilèges e t les concessions que 
la compagnie croira désirable d 'obtenir , et exé­
cuter ces arrangements , exercer e t se conformer 
à ces droi ts , privilèges e t concessions ; 

Acheter, prendre h bail ou en échange, louer 
ou au t rement acquérir aucune propriété, aucuns 
droits OU privilèges (pie la corporation croira 
nécessaire OU convenable :\ ses objets commer­
ciaux ; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émettre des billets promissoires, let tres de 
change, mandat^ d d 'autres ins t ruments négo­
ciables OU transférables : 

Vendre <»i aliéner l 'entreprise corporative, ou 
aucune partie d'iceUe, pour le prix que la com­
pagnie jugera avantageux, et part iculièrement 
pour des part- , délienturOSOU valeurs d 'aucune 
au t re corporation dont les objets sont to ta lement 
OU partiellement semblable- à ceux de la compa­
gnie, et distr ibuer, en espèces ou au t rement , tel 
que décidé, aucunes valeur- de la corporation à 
ses membres, et spécialement les par t s , obliga­
t i o n s , debentures ou autres valeurs d 'aucune 
au t re compagnie qui assumera la total i té ou 
aucune partie de l'actif ou du passif de la com­
pagnie ; 

Solliciter, se procurer, acquérir par cession, 
transfert, achat . OU au t rement , et exercer, rem­
plir et avoir la jouissance d 'aucune charte , 
[licence, d 'aucun pouvoir, d 'aucune autor i té , 
franchise, concession, d 'aucuns droits ou privi­
lèges qu'aucun gouvernement, pouvoir ou aucune 
corporation, ou au t re corps public peut octroyer 
e t les payer , aider et contribuer à leur donner 
effet, et affecter aucune des actions, obligations 
et valeurs corporatives à défrayer le coût néces­
saire, les frais et dépenses d 'obtention d'ieelles ; 

Vendre, améliorer, administrer , développer, 
échanger, louer, aliéner, faire valoir ou au t r e ­
men t disposer de tous les biens et droi ts de la 
compagnie ou d 'aucun d'iceux ; 

Fa i re toutes les autres choses qui se r a t t achen t 
ou t enden t à l 'accomplissement des objets men­
tionnés aux présentes ; 

E m e t t r e e t répar t i r des act ions libérées du 
capital corporatif en paiement intégral ou partiel 
d 'aucune propriété foncière, personnelle, mobi­
lière, immobilière ou mixte, e t d 'aucuns droits 
ou d 'aucunes concessions que la compagnie 
achètera ou acquerra, des services rendus ou 
à ê t re rendus il la corporation, sous le nom de 
" S t . Denis Amusement Company , Limited " , 
avec un fonds social de quarante-neuf mille neuf 
cent pias t res (S49,900.00), divisé en neuf cent 
quatre-vingt-dix-huit (90S) par t s de cinquante 
piastres ($50.00) cliacune. 

L a principale place d'affaire de la corporation, 
sera à Mont réa l . 

D a t é d u bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de juin 1918. 

L'assistant-secrétaire de la province, 
2651—27-2 C.-J . S I M A R D . 

au thor i ty any rights, privileges and concessions 
which the company m a y think i t desirable t o 
obta in , and to carry out , exercise and comply 
with any such arrangements , r ights, privileges 
and concessions ; 

T o purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire, any property and any rights 
or privileges which the company may think 
necessary or convenient for the purposes of i ts 
business ; 

To draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, warrants 
and other negotiable or transferable ins t ruments ; 

To sell or dispose of the under taking of the 
C o m p a n y or any part thereof for such considera­
tion as t h e company may think fit, and in par t i -
cu ar, for shares, debentures or securities of any 
other company having objects altogether or in 
pa r t similar to those of the company, and to 
dis t r ibute in specie or otherwise as may be 
resolved any assets of the company among its 
m e m b e r s and particularly the shares, bonds, 
debentures c / other securities of any o t h e r com­
pany t h a t may take over the whole or any of 
the assets or liabilities of the company ; 

To apply for. secure, a c q u i r e by a s s i n g m e n t , 

transfer, purchase, or o t h e r w i s e , and to e x e r c i s e , 
carry out and enjoy any charter , license, p o w e r , 

author i ty , f r a n c h i s e , c o n c e s s i o n , rights or privi­
leges which any government or au thor i ty or any 
c o r p o r a t i o n or other public body may be e m p o w ­

e r e d t o grant and r o pay for, aid in and contri­
bute towards carrying the same into e f f e c t s , and 
to appropr ia te any of the company 's shares, 
bonds a n d assets to defray the necessary costs, 
charges, and expenses thereof ; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of. turn to account or otherwise 
deal with all or any pa r t of the property and 
rights of the company ; 

T o do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inmen t of t h e objects 
herein contained ; 

T o issue and allot fully paid shares of the capi­
ta l stock of the company in p a y m e n t or pa r t 
p a y m e n t of any p r o p e r t y , real, personal, movable, 
immovable, or mixed, and of any rights or con­
cessions purchased or acquired by the company 
or of services rendered or t o be rendered to 
t h e company, under the name of " S t . Denis 
Amusement Company , Limited " , with a capital 
stock of forty nine thousand nine hundred 
dollars '819,900.00), divided into nine hundred 
and ninctv eight (998) shares of fiftv dollars 
(S50.00) each. 

The principal place of business of the c o r p o r a ­

tion, will be in Mont rea l . 
Dated from the office of the Provincial Secre­

ta ry , this twenty fifth day of June , 1918. 
C.-J. S I M A R D , 

2G52—27-2 Assistant Provincial Secretary. 

Département de l'instruction publique 

862—18 
Québec, 6 juillet 1918. 

Tl a plu au lieutenant-gouverneur en Conseil,par 
arrêté en da te d u 29 juin 1918, de détacher de la 
municipalité scolaire de Trois-Pistoles, N o 1, 
comté de Témiscouata, les arrondissements 
actuels Nos 1,2 e t 4 de cet te municipalité, lesquels 
sont décrits comme suit : 

Department of Public Instruction 

862-18 
Quebec, 6th July. 1918. 

His Honour the lieutenant-governor, has been 
pleased, by Order in Council dated the 29th June, 
1918, to detach from the school municipality 
of Trois-Pistoles ,No. l . t h e present districts Nos . 
1, 2 and 4 of this municipality, described as 
follows : 
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Arrondissement No I. Depuis et y compris la 
terre de Ferdinand Ouellette, No 1 du cadastre 
jusqu'à et y Compris la terre de Xavier (îagnon, 
portant les Nos 42 et 13 d u cadastre ; 

Arrondissement No J. Depuis et y compris le 
No I I, terre de Louis I >amoi i r s , jusqu'à et y com­
pris les Nos 78, 71». 80, N I et 82 appartenant à 
Johnny Parent, Arthur Ouellette, Napoléon 
Beaulieu. Henri Beaulieuet Prançois Damours; 

Arrondissement No 1. Depuis et y compris la 
terre de Charles Etioux, fils de Charles. Nos 289 
et 290 du cadastre jusqu'à et y compris la terre 
d'Edouard Beaulieu, No 345 du cadastre. 

Tous tes numéros ci-haut désignés sont du 
cadastre officiel de la paroisse de Trois-l'i.-toles. 
et de former de tout ce territoire une munici­
palité scolaire distincte, sous le n o m de "Tro i s -
Pistoles No 3. " 2677 

3829-1 l . 
Québec, <i juillet 1918. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en Conseil, par arrêté ministériel en da te du 
2!» juin 1918, de détacher: 

1. De la inuncipalité scolaire de Saint-l 'ahien-
de-Panet , comté de Montmagny, les lots Nos L'I 
à 52, inclusivement, «les rangs. .">.r>. 7. 8, 9, K)et 11 
du canton Talon : 

2. De la municipalité scolaire «le Saint-Adal-
hert. comté de l'Islet. les lots Nos I à lô. inclusi­
vement, des rangs ô, (i, 7, S et !» du canton de 
Leverrier, et d'ériger tout ci- territoire en muni­
cipalité scolaire dist incte sous 1«- nom «le Sainte-
Lueie-de-Beauregard. _?< >7* » 

185 18. 
Québec, 6 juillet 1918. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en Conseil, par arrêt»; ministériel <'U date du 
29 juin 1918, de détacher de la municipalité sco­
laire de Saint-Philippe, comté de Laprairie, les 
lots Nos 20 à 3 8 , inclusivement; 2 0 2 , 2 0 3 , L'fiô. 
2 8 4 , 2 9 1 , 2 9 5 , 3 0 8 à 3 9 0 . inclusivement, dit cadas­
tre officiel de la paroisse de Saint-Philippe ; c'est-
à-dire les mêmes limites «pie comprend la nou­
velle paroisse de Saint-Mathieu, telle qu'érigée 
pour les lins municipales, par arrêté ministériel 
en da te du 28 août 1017, et de former de tout ce 
territoire une municipalité scolaire distinct, 
sous le nom de "S t -Math ieu" . 2881 

679-18 
Québec, 0 juillet 1018 . 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en Conseil, par arrêté ministériel en da te du 
29 juin 1!>1N, dé détacher de la municipalité sco­
laire de Mille-Vaches, comté de Saguenay, les 
lots Nos 13 à 50 , inclusivement, de la seigneurie de 
Mille-Vaches, et de former de tou t ce territoire 
une municipalité scolaire distincte sous le nom 
de "Rivière-à-Epelan". 2 0 8 3 

2 5 1 5 - 1 7 . 

Québec, 6 juillet 1918. 
Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­

neur en Conseil, par arrêté ministériel en da te du 
2 9 juin 1918, de détacher : 

1. D e la municipalité scolaire de Saint-Paulin, 
comté de Maskinongé, les lots numéros depuis et 
y compris 3 9 0 JUSQU'À 442, inclusivement, dans 
la concession Waterloo, du cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-Paulin, comté de Maskinongé ; 

2 . De la municipalité scolaire de Sainte-
Ursule : 

Les lots Nos 9 8 t\ 124, inclusivement, dans 
la concession Grand Pré ou New Waterloo, de 

District No. I. From and including the farm 
of Ferdinand ouel le t te . being No. I, <>f the cadas­
tre to ami including the farm of Xavier ( Jaguon. 
being the Nos. 12 and 43 of the cadastre ; 

District No. 2. Prom and including the No. 
44, the farm of l.ouis Damours, to and including 
the Nos. 78, 79, 80, 81 and 82, belonging to 
Johnny Parent, Arthur Ouellette, Napoléon 
Beaulieu, Henri Beaulieu and Francois Damours; 

District No. I. Prom and including'the farm 
of Charles RioUX, son of Charles, Nos. 289 and 
290 <>f the cadastre to and including the farm of 
Edouard Beaulieu, No. 345 of the cadastre. 

All the above described numbers being of the 
official cadastre of the parish of Trois-Pistolcs, 
and to erfect all the above territory into a sepa­
rate school municipality, under the name of 
Trois-Pistolcs. No. 3. 2678 

3829 I I . 
Quebec, 6th July. 1918. 

Ill's Honour the lieutenant-governor has been 
pleased, by Order in Coun< il dated the 29th June, 
1918, to detach : 

1. From the school municipality of Saint 
Fabien-de-Panet, county of Montmagny, the 
lots Nos. •_» i to 52 both, inclusive, of ranges 5, 0, 7, 
8 ,9 , 10 and 11 of the township of Talon ; 

2. From the school municipality <>l Saint-
Adalbert, county of I.'Islet, the lots Nos. I to 15, 
both, inclusive, of ranges 5 , 6 , 7 , 8 and 0 of t h e 
township of Leverrier, and to erect all the above 
territory into a distinct school municipality, 
under the name of Sainte-Lucie-de-Beauregard. 

26«S0 

185 18. 
Quebec, 6 th July. 19is . 

His Honour the lieutenant governor has been 
pleased, by Order in Council dated the 29th June, 
1918, to detach from the school municipality of 
Saint-Philippe, county of Laprairie, the lots 
Nos 29 to 38. both inclusive ; 202, 203, 205, 284, 
291, 295, 308 to 390, all inclusive, of t h e official 
cadastre of the parish of Saint-Philippe ; t ha t 
is the same limits of the new parish of Saint-
Mathieu, as erected for municipal purposes, by 
Order in Council dated the 28th August, 1917, and 
to erect all the above territory into a dist inct 
school municipality, under the name of ".Saint 
Math ieu" . 2082 

079-18. 
Quebec, 0th July, 1918. 

His Honor the lieutenant-governor has been 
pleased, b y Order in Council dated the 29th June , 
1918, to detach from the school municipality of 
Mille-Vaches, county of Saguenay, the lots Nos 
13 to 50. both inclusive, of the seigniory of 
Mille-Vaches, and to erect all the above terr i tory 
into a distinct school municipality under the 
name of "Riviére-a-Epelan" 2084 

2515-17. 
Quebec, 0th July, 1918. 

His Honor the lieutenant-governor has been 
pleased, by Order in Council dated the 29th 
June, 1918, to detach : 

1. From the school municipality of Saint-
Paulin, county of Maskinongé, the l o t s ' f r o m 
and including the No. 390 to No. 442, both 
inclusive, in the Waterloo concession, of the 
official cadastre of the parish of Saint-Paulin, 
county of Maskinongé ; 

2. From the school municipality of Sainte-
Ursule : 

The lots Nos. 98 to 124, both inclusive, in the 
Grand-Pré or New-Waterloo concession, Nos 
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79 :*i 97. inclusivement, dans la Concession Au­
gusta ; le lot No 252 dans la concession Terre 
Neuve, et enfin tous les lots des premier et 
second rangs du Gore-de-Huntcrstown. ainsi que 
ceux du ( iore-et- l luntcrstown eux-mêmes, tous 
du cadastre officiel de la paroisse de Sainte -
Ursule, Comté de Msskinongjô, et de former île 
tout ce territoire une municipalité scolaire dis­
tincte. SOUS le nom de Sainte-.\ngèlc-ile-1'ré­
mont. 2686 

430-1 s. 
Québec, 6 juillet 1918. 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en Conseil, 
par arrêté en date du 29 juin 191N. de détacher 
de la municipalité scolaire de Saint-Yalérien. 
comté de Shefford, les lots suivants, savoir : 
depuis et y compris le lot No I7ô du cadastre 
officiel de la paroisse de Saint-Valerien-de-Milton, 
jusqu'à et y compris le lot No 212, même cadas­
tre, ceux depuis et y compris le lot No 265 à 290, 
et ceux depuis et y eompri.- le lot No 377 jusqu 'à 
383, même cadastre.et de former de tout ce terri­
toire une municipalité scolaire dist incte, sous le 
nom de village de Saint-Valérien, l 'autre partie 
devant à l 'avenir être désignée sous le nom de 
paroisse de Saint-Valérien. 2687 

013-1 s. 
Québec, «i juillet 1918. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en Conseil, par ar rê té ministériel on da le 
du 2'.) juin 1918, de détacher de la municipalité 
scolaire de Saint-Benott-Labre, comté de afatane, 
les lot- Nos .">:; et 54, du rang l nord-ouest du 
cadastre officiel de la seigneurie île Matapédia , 
et de les annexer à celle d'Aniqui. même Comté. 

2889 

409-1 s. 
Québec, fi juillet 1918. 

11 a plu à Son Honneur h' lieutenant-gouver­
neur en Conseil, par arrêté ministériel en date 
du 29 juin 1918, de détacher de la municipalité 
scolaire de Saint-.lean-Bapt iste-de-Rouville, com­
té de Rouville. les lots Nos 461, 575. 577. 579, 
582, 583. 581. 580, 587. 588. 590. 593. 594. 595. 
597. 598, 599, 093 à 097, inclusivement,du cadas­
tre officiel de la paroisse de Saint-.Iean-Baptiste-
de-RoUville, et de les annexer à celle de Saint-
Damase, comté de Saint-Hyacinthe. 2691 

612-18. 
Québec, 6 juillet 1918. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par arrêté ministériel en date tin 29 
juin 1918, de détacher de la municipalité scolaire 
de Saint-.Iean-Baptiste. comté de Rouville. les 
lots Nos 341, 343, 345 du cadastre officiel de la 
paroisse de Saint-.Iean-Baptiste, rang des Trente, 
et de les annexer à celle de Saint-Damase, comté 
de Saint-Hyacinthe. 2693 

3809-09. 
Québec, 6 juillet 1918. 

Il a plu à Son Honneur le lieutenant-gouver­
neur en Conseil, par arrêté ministériel en date du 
29 juin 1918, de détacher de la municipalité sco­
laire de Saint-Denis, comté de Kamouraska. les 
lots Nos 13.2(H) à 221, inclusivement: 229 à 242. 
inclusivement, du cadastre officiel de la paroisse 
de Saint-Denis, et de les annexer à la municipalité 
scolaire de Saint-Denis, No 2, même comté. 2695 

79 to 97, both inclusive, fa the Augusta con­
cession ; the lot No. 252 in the Terre-Neuve 
concession, and finally all the lots of the first and 
second ranges of the (lore ot Huntcrstow n. and 
also those of the Core and Hunterstown tlieni-
Selves, all on the official cada.-tre of the parish 
of Sainte-Ursule, county oi Maskinongé, and 
to erect t he above terri tory into a separate school 
municipality, under the name oi Sainte-Angele-
de-Prémont. 2686 

430 18. 
Quebec, 6th July, 1918. 

His Honour the lieutenant-governor has been 
pleased,by < teder in ( Souncil dated I he 29th .lune, 
1918, to detach from the school municipality 
of Saint-Yalerien, county of Shefford, the 
following lots, to wit : from and including the 
lot No. 175 of the official cadastre of the parish 
of Saint-Valerien-de-Milton, to and including 
the loi No. 212 of same cadastre; the lots 
from and including the lot No. 265 to 290. 
ami those from and including the lot No. 377 
to 383, same Cadastre) ami to erect all that 
terri tory into a distinct school municipality, 
under the name of " village of Saint-Yalericn ". 
the other part to be henceforth known under 
the name of " parish ol Saint-Yalerieu ". 2(iss 

013-18. 
Quebec, 6th July. 1918. 

His Honour the Lieutenant-( lovornor has been 
pleased, by Order in Council dated the 29th June . 
1918, to detach from the school municipality 
of Saint-Benoit-Labre. in the county of Matane . 
this lots Nos. 53 and 54 of north west range 1 
of the official cadastre of the seigniory of Mata -
pedia. ami to annex same to thai of Amqui, 

same county. 2690 

Id'.i I S . 

Quebec, 0th July. 1918. 
His I lonoiir the Lieutenant-Governor has been 

pleased, by Order in Council dated the 29th 
.hme. 1918, to detach from the school munici­
pality ot Saint-.lean-Baptiste-de-Rouville. county 
of Rouville, the numbers 461, 575 577. 579. 582 
583, 584, 586, 587, 588, 590, 593 . 594. 595. 597. 
598, 599, 093 to 097. both inclusive.of the official 
cadastre of the parish of Saint-Jean-Baptiste-de-
Rou ville, and to annex the above lots to that 
of Saint-Damase, county of Saint-Hyacinthe. 

20! >2 
0 1 2 - l s 

Quebec, 6th July, 1918. 
His Honour the Lieutenant Governor has been 

pleased, by Order in Council dated the 29th June. 
1918, to detach from the school municipality ol 
Saint-Jean-Baptis te , county of Rouville, the lots 
Nos. 341. 313 and 315 of the official cadastre of the 
parish of Saint-Jean-Baptiste, range of Trente , 
and to annex said lots to tha t of Saint Damase, 
county of Saint Hyacin the . 2694 

3809-09. 
Quebec, 6th July, 1918. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, by Order in Council dated the 29th June, 
1918, to detach from the school municipality of 
Saint Denis, countv of Kamouraska, the lots 
Nos. 13,200 to 221, 'both inclusive: 229 to 242, 
both inclusive, of the official casdatre of the 
parish of Saint Denis, and to annex said lots to 
the school municipality No. 2, of Saint Denis, 
same county. 2090 
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3 1 0 - 1 8 . 

Québec, fi juillet 1018. 
I l a phi à Bon Honneur le l ieutenant-gouver­

neur en Conseil, par arrêté ministériel en (late d u 
29 juin 1918, de détacher de la municipalité sco­
laire du liois-dc-l'Ail, comté de Portneuf, l'em­
placement de M. Rosaire Plamondos, étant une 
partie «lu lot No 14 du cadastre officiel de la pa­
roisse de Saint-Basile, et de l'annexer à la muni­
cipalité scolaire de Saint-Basile, village. i*t»i»7 

350-18 . 
Québec, 6 juillet 1918. 

11 a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouver­
neur en Conseil, par arrêté ministériel en da te du 
2!) juin 1918, de détacher de la municipali té sco­
laire de Saint-Hilaire. comté de Houville, tout le 
territoire faisant actuellement partie de la parois­
se de Saint-Hilaire et situé en dehors des limites 
du village de Saint-Hilaire, à part les terrains 
No< 26, 27 . 28, 29, 30, 31. 32 et 33 du cadastre 
Officiel de la paroisse de Saint-Hilaire, devant 
rester avec le village, et de former du dit terri toire 
une municipalité scolaire dis! incte, sous le nom de 
paroisse de Saint-Hilaire, l 'autre partie devant à 
l'avenir être désignée sous le nom de village «le 
Saint-Hilaire. 

2699 

7 .01-18 
Québec, »') juillet 1918. 

Il a plu à Son Honneur le l ieutenant-gouverneur 
par a r rê té en Conseil en da te du 29 juin 1918, 
d'ériger une nouvelle municipalité scolaire pour 
les protestants seulement. sous le nom de "Dor ion 
et Ile ( 'adieux ' ' , comté de Yaudreuil , le terri toire 
inclus borné au sud par la paroisse de Saint-
Joseph-de-Soulangcs. à l'est et au nord par la 
rivière Ot tawa et le lac des Deux-Mont agues, 
au nord et à l'ouest partie par la rivière Ot tawa et 
le lac des Deux-Montagnes, et partie par les 
Nos 1804, I860 et 1861, du plan officiel de la 
paroisse de Saint-Miehel-de-Yaudrouil . au sud-
ouest par la paroisse de Saint-Lazare, avec l 'Ile 
( 'adieux, é tan t le N o subdivisé 1780, du plan 
officiel de Saint-Michel-de-Yaudreuil , et compre­
n a n t toutes les îles de la rivière Ot tawa et du lac 
des Deux-Montagnes , en deçà des limites qui 
font par t ie d e la paroisse de Saint-Michel-de-
Vaudreui l et la nouvelle municipali té scolaire pré­
sentement consti tuée de la ville Dorion. dans la 
paroisse de Saint-Michel-<ie-Ytludreuil et le 
comté d e Yaudreuil . * 2703 

310-18 . 
Quebec, 6th July , P U 8 . 

His Honour the Lieutenant Governor has been 
pleased, by Order-in-Council da ted the 29th June , 
1018, to detach from the school municipali ty of 
Bois-de-l'Ail, county of Portneuf, the emplace­
ment of Mr . H osa ire Plamondon, being a par t of 
the Jot No. 14 of the official cadastre of the parish 
of Saint Basile, and to annex same to the school 
municipality of Saint Basile, village. 2698 

350-18. 
Quebec, 6th July, 1918. 

His Honour the Lieutenant Governor has been 
pleased, by Order-in-Couneil da ted the29th . lune, 
1918, to detach from the school municipality 
of Saint HHaire, county of Rouville, all the terri­
tory presently forming part of the parish of 
Saint Hilaire and sit uated beyond the limits of the 
village of Saint Hilaire. s a \ e and except the lots 
Nos. 26, 27. 28, 29, 30, 31. 32 ana 33 of t h e 
official cadastre of the parish of Saint Hilaire, 
which shall remain a t tached to said vilage. and 
to erect the said terri tory into a distinct school 
municipality under the name of parish of Saint 
Hilaire, the remaining part to be henceforth 
known under the name of village of Saint Hilaire. 

2700 

701-18. 
Quebec, 6th July , 1018. 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased by Order-in-Council ot 20th June , 1018, 
to erect a new school municipali ty for pro tes tan t 
only, under the name of Dorion and Isle ( 'adieux, 
comity of Yaudreuil , the terr i tory comprising 
which to be bounded on the south by the parish 
of Saint-Joseph-de-Soulanges, east ami nor th by 
the Ottawa river and lake of Two Mounta ins , 
nor th and west par t ly by the Ot t awa river and 
lake of Two M o u n t a i n s , a n d par tvl bv the Nos. 
1804, I860 and 1861,of the official plan of the 
parish of Saint-Michel-dc-Yaudreuil , south west 
by the parish of Saint La /a re , together with Isle 
Cadicux, including all the islands in the O t t a w a 
river and lake of Two Mounta ins , within such 
boundaries which form part of the parish of Saint-
Michel-de-Yaudreuil and the present newly 
formed school municipalit y of t he t own of 1 )orion, 
in the parish of Saint-Michel-de-Yaudreuil and 
county of Yaudreuil . 

2704 

Département des affaires municipales Department of Municipal Affairs 

ARRÊTÉ BSN CONSEIL. 

C O N S E I L EXECUTIF 

Québec, 4 juillet 191S. 
Présen t : le l ieutenant-gouverneur en Conseil. 

A t t endu qu'Une résolution passée par le conseil 
municipal du village de Port-Alfred, dans le comté 
de ( h i c o u t i m i , le vingt-deuxième jour de juin 
1918, a la i t voir s\ Son Honneur le l ieutenant-
gouverneur que la publication de tout avis, règle­
m e n t ou résolution dudit conseil municipal à 
ê t re faite en ver tu du Code municipal de la pro­
vince de Québec, pourra se faire dans la langue 
française seulement, sans préjudice pour aucuns 
des hab i t an t s de ladite municipalité ; et a t t e n d u 
que toutes les formalités de la loi otit été remplies; 

Il est ordonné que les avis, règlements et réso­
ut ions dud i t conseil municipal du village d e 

ORDER-IN-COUNCIL. 

I Y X E C T T I Y K C O U N C I L 

Quebec, 4 th Ju ly , 1918. 
Present : the l i eu t enan t -Gove rno r in Council. 

Whereas by resolution passed by the municipal 
council of the village of Port-Alfred, in the county 
of Chicout imi, on the twen ty second day of 
June , 1918, it ha th been shewn to His Honor 
the Lieutenant-Governor tha t the publication of 
any notice, by-law or resolution of the said muni ­
cipal council, to be made under the provisions 
of the said municipal Code of the Province of 
Quebec, may be so made in the French language 
only, without det r iment to any of the inhabi tants 
of said municipali ty ; and whereas all the forma­
lities required by law have been observed ; 

I t is ordered t h a t the notices, by-laws and 
resolutions of the said municipal council of t h e 
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Port-Alfred, dans le comté <le Cldcoutind, dont 
la publication est prescrite par les dispositions du 
code municipal de la province de Québec se 
publiant à l ' a v e n i r dans la l a n g u e française 
seulement. 

be greffier du Conseil exécutif, 
A. M 0 R I S 8 E T . 

Publié en conformité de l'article 131 du Code 
municipal de la province de Québec. 

I.e sous-minist re des affaires municipales. 
OSCAR MORIN. 

Québec, ô juillet 1018. 2701 

Département des terre? et forêts 

Avis est par le présent donné que le bureau 
d 'examinateurs des mesureurs de bois de la pro­
vince de Québec, se réunira à : 

Hull. 2 juillet 1918 : 
M a t a n e . 30 juillet, 1018 ; 
Cbicoutimi. 13 août 1018 ; 
Québec, 2 septembre 191 S. 

pour procéder à l 'examen des candidats qui dési­
rent se qualifier comme mesureurs et classifica-
teurs de bois. 

Les aspirants candidats devront communiquer 
immédiatement avec ce département e t désigner 
l 'endroit où ils désirent se présenter. 

U n honoraire de 84.00 est exigible. 
Le sous-mi rustre des terres et forets. 

ELZ. -MIVILLE D E C H E N E 
Q u é b e c ' l l mai 1918. 1836—19-18 

Département d u trésor 

village of Port-Alfred, in the county of Cbicou­
t imi , the publication of which is required by the 
provisions of the municipal ( 'ode of the IYoviuce 
of Quebec, be henceforth published in the French 
language only. 

A. M O R I S 8 E T , 
( 'lerk Executive < 'ouncil. 

Published in conformity with article 131 of 
the municipal ("ode of the Province of Quebec 

OSCAR MORIN, 
Deputy-Minister of Municipal Affairs. 

Quebec, 6th .luly, 1918. 2 7 0 2 

Department of L a n d s a n d F o r e s t s 

Notice is hereby given tha t the Board of 
Examiners of Cullers of the Province of Quebec 
will meet a t : 

Hull. 2nd July, 1918 ; 
Matane . 30th July, 1918 ; 
Chicoutimi, 13th August. 1918 ; 
Quebec. 2nd September. 1918, 

t o examine candidates desiring to q u a l i f y as log 
cullers and m e a s u r e r s . 

Intending candidates should communicate at 
once with this Depar tment and mention the 
place wen- they intend presenting themselves. 

A fee of $4.00 is exacted. 
ELZ. -MIVILLE D E C H E N E , 

Deputy Minister of Lands and Forests . 
Quebec. 11th May . 1918. 1836—19-18 

T r e a s u r y D e p a r t m e n t 

Avis est par le présent donné que la ' T o k i o 
Marine Insurance Company, Ltd" , une compa­
gnie d 'assurance étant dûment enregistrée pour 
faire des affaires d'assurance de navigation inté­
rieure et océanique dans la province de Québec a 
main tenan t changé son nom et opère sous celui de 
"Tokio Mar ine à Pire Insurance Company . 
Limi ted" . 

Donné conformément aux dispositions de 
l 'a r t ic le6950S.H.Q. . 1909, ce cinquième jour de 
juillet. 1918. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le sur intendant des assurances. 

207.3 EDW.-E. D U C K W O R T H . 

Notice is hereby given tha t the "Tokio Mar ine 
Insurance Company, Ltd" , a duly registered com­
pany to transact the business of inland and ocean 
marine insurance in the Province of Quebec, has 
now changed its name and is operating under the 
name of "Tokio Marine & Fire Insurance. Com­
pany, Limited". 

Given pursuant to article 6950, R.S.Q., 1909, 
this fifth d a y of July, 1918. 

For the Treasurer of the Province of Quebec. 
E D W . - E . D U C K W O R T H , 

2070 Superintendent of Insurance . 

Avis d'émission de permis de société charitable. Notia ofissueofalicciiscfvracharitableassociation. 

Avis es t par le présent donné que la société Notice is hereby given t h a t the association 
" Les Saes-au-Dos de 1914 " a obtenu un permis called " L e s Sacs-au-Dos de 1 9 1 4 " has been 
et a é t é enregistrée comme une société chari table licensed and registered as a charitable association 
dans le bu t , au moyen de contr ibut ions ou with a view, by means of voluntary contr ibu-
souscriptions volontaires, dons ou donat ions de tions. subscriptions, gifts or donations from it3 
la p a r t de ses membres ou du public, de secourir members or from the public, of making provision 
les affligés par suite de maladie, accident ou for those afflicted by sickness, accident, reverse 
revers de fortune ; les veuves e t les orphelins of fortune; and for widows and orphans and the 
et les vé té rans de la guerre e t leurs familles de veterans of the war and their families of French 
nat ional i té française, tel que ment ionné dans nationali ty, a sse t forth in the declaration which 
la déclarat ion qui a précédé l 'autorisation d u preceded the authorizat ion of the Lieutenant -
l ieutenant-gouverneur en Conseil en da te du Governor in Council dated of the twen ty eighth 
vingt-hui t ième jour de mars 1918. day of March, 1918. 

Donné conformément aux dispositions de l 'ar- Given pursuant to the provisions of Article 

2 
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t i d e 6950 des S ta tu t s refondus de lu province de 
Québec, 1909, ce troisième jour de juillet 1918. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
I,e surintendant des assurances, 

EDW.-E. DUCKWORTH. 
Branche des assurances. 

Dépar tement du trésor, Québec. 9609-87-8 

Avis est par le présent donné (pie la " Manu­
facturing Lumbermen'a Underwriters "of Kansas 
C i ty a été enregistrée pour transiger, dans la pro­
vince de Québec, des affaires d 'assurance contre 
le feu. 

Le nom et l'adresse de l'agent en chef, dans la 
province de Québec, sont : l ' . -C Baker, Sher­
brooke. 

Donné conformément à l'article 6 9 5 0 S. H. P . 
Q.. 1909, ce quatrième .'mur de juillet 1918. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurance-. 

2659—27-2 EDW.-E. D U C K W O R T H . 

Avis eat par le présent donné que la " United 

Sta tes Lloyds, Inc. " of New York a été enregis­
trée pour transiger, dans la province de Québec, 
des affaires d'assurance de navigation intérieure et 
océanique. 

Le nom et l'adresse de l'agent en chef, dans la 
province de Québec, sont : Pober t - John Dale , 
Mont réa l . 

Donné conformément à l 'article 6950 s. l!. p . 
Q., 1909, ce quatrième jour de juillet 1918. 

Pour le trésorier de la province de Québec. 
Le surintendant des assurances, 

2 6 6 1 — 2 7 - 2 E D W . - E . D U C K W O R T H . 

Avis est pa r le présent donné (pie la " Royal 

Exchange Assu rance" , de Londres, Angleterre. 
a é té enregistrée pour transiger dans cette pro­
vince les affaires d 'une compagnie de tidéiconunis. 
du 1er juillet 1918 au 3 0 juin 1919. 

Les nom e t adresse de l 'agent principal, pour 
la province, sont : Ar thur Bar ry , immeuble 
" Royal Exchange " , Montréal . 

Donné en conformité de la loi 3 George V, 
Chapitre 44, ce deuxième jour de juillet 1918. 

L'assistant-trésorier de la province. 
A L E X A N D E R H Y D E . 

Ministère du Trésor, Québec. 2601—27-2 
Avis est par le présent donné que la " Nat ional 

T r u s t Company , Limited " , de Toronto , Ontario, 
a é té enregistrée pour transiger, dans cet te provin­
ce, les affaires d 'une compagnie de fidéiconnnis, 
du 1er juillet 1918 a u 3 0 juin 1919. 

Les nom et adresse de l'agent principal pour la 
province sont : John McDonald , 153 rue Saint-
Jacques , Montréa l . 

Donné en conformité de la loi 3 George V, 
chapi t re 44, ce deuxième jour de juillet 1918. 

L'assistant-secrétaire de la province, 
A L E X A N D E R H Y D E . 

Ministère du Trésor, Québec. 2603—27-2 
Avis est par le présent donné que " Le crédit 

Général du Canada " , de Montréa l , a é té enre­
gistré pour transiger, dans ce t te province, les 
affaires d 'une compagnie de tidéiconunis, du 1er 
juillet 1918 au 30 juin 1919. 

Donné en conformité de la loi 3 George V, 
chapitre 44, ce deuxième jour de juillet 1918. 

L'assistant-trésorier de la province, 
A L E X A N D E R H Y D E . 

Dépar tement du t résor , Québec. 2605—27-2 

6950 of Revised S ta tu tes of Quebec, 1909, t h i 8 

third dav of July, 1918. 
EDW.-E. D U C K W O R T H , 
Super intendent of Insurance. 

I'or t he Treasurer of the Province of Quebec. 
Insurance Branch, 

Treasury depar tment , Quebec. 2610-27-2 

Notice is hereby given tha t the •'.Manufactur­
ing Lumbermen's U n d e r w r i t e r s " of Kansas 
City has been registered to t ransact , in the prov­
ince of Quebec, the business of lire insurance. 

The name and addressof t he chief agent , for the 
province of Quebee ,are : l ' .-C. Baker, Sherbrooke. 

Given pursuant to article (i< lot) I L S . P. Q., 1909, 
this fourth day of July , 1918. 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
E D W . - E . D U C K W O R T H , 

2660—27-2 Super intendent of Insurance. 

Notice is hereby given that the " United s t a t e s 
Lloyds I n c . " of New York has been registered 
to t ransact , in the province of Quebec,the business 
of ocean marine and inland marine insurance. 

The name and address of the chief agent , for 
the Province of Quebec, a re : Rober t -John Dale , 
Montreal . 

Given pursuant to article 6950 R. S. Q., 1909, • 
this fourth day of Ju ly . 1918. 

For the treasurer of the Province of Quebec. 
E D N -u . I»; C K W O R T I L 

2002—27-2 Super intendent or Insurance. 

Notice is hereby given tha t the " Royal Ex­
change Assurance" , of London, England, has 
been registered to t ransact in this Province the 
business of a trust company, from the 1st dav of 
July. 1918 to the 30th day of June , 1919. 

The name and address of the chief agent for the 
Province are : Ar thur Barry. Royal Exchange 
building, Montrea l . 

( iiven pursuant to the Act 3 ( îeorge V, chapter 
44, this second dav of July, 1918. 

A L E X A N D E R H Y D E , 
Assistant Provincial Treasurer . 

Treasury Depar tment , Quebec. 2602—27-2 

Notice is hereby given that the " N a t i o n a l 
Trus t Company , Limited " of Toronto , Ontar io, 
has been registered to t ransact , in this Province, 
the business of a t rus t companv, from the 1st day 
of July, 191S, to the 30th day of June, 1919. 

The name and address of the chief agent for the 
Pprovinee are : John McDonald , 153 Saint J ames 
street, Mont rea l . 

( liven pursuant t o the Act 3 George V, chapter 
44, this second day of Julv, 1918. 

A L E X A N D E R H Y D E , 
Assistant Provincial Treasurer . 

Treasury Depar tment , Quebec. 2604—27-2 

Notice is hereby given tha t " Le crédit général 
du C a n a d a , " of Montreal , has been registered to 
t ransact in tliis Province the business of a T r u s t 
companv, from the 1st dav of Ju ly , 1918, to t h e 
30th June , 1919. 

Given pursuant t o the ac t 3 George Y, chapter 
44, this second day of July, 1918. 

A L E X A N D E R H Y D E , 
Assistant Provincial Treasurer . 

Treasury Depar tment , Quebec. 2608—27-2 
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Avis est par le présent donné (pie " The British 
Empire Trus t Company, Limited " , de Ixmdres, 
Angleterre, a été enregistrée iMnirtransiger .en cet te 
province, les affaires d 'une compagnie de fidéi-
conimisdu 1er juillet 1018ail 30 juin 1019. 

Lai nom et adresse de l'agent principal, pour 
la province, sont : Thomas-S. Darling, 230 rue 
Baint-Jacques, .Montréal. 

Donné en conformité de la loi .'! George Y, cha­
pitre 44, ce deuxième jour de juillet 1918. 

L'assistant trésorier de la province, 
A L E X A N D E R H Y D E . 

Dépar tement du trésor, Québec. 2007—27-2 

Avises ! parle présent donné (pie la " Imperial 
Trus t Company ", de Montréal, a éié enregistrée 
pour transiger, dans cette province, les affaires 
d 'une compagnie de fidéicommis, du 1er juillet 
1 9 1 S au 30 ju in 1919. 

Donné en conformité .le la loi 3 George V, 
chapitre 44, ce troisième jour de juillet 1918. 

I, assistant-trésorier ,!<• la province, 
A L E X A N D E R H Y D E . 

Dépar tement du trésor. Québec. 2043 

Actions en séparation de biens 

Canada , province de Québec, district de Saint-
François, dans la Cour supérieure, No 673. 
Dame Adélaïde l.anil.ert de là cité de Sherbrooke, 
dans le district de Saint-François, épouse de 
Ludger Boisvert. du même lieu, menuisier, 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse ; va le dit Ludger Boisvert, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause le 2iènie jour de juillet, 1918. 

Le procureur de la demanderesse. 
C.-C. C A B A N A . 

Sherbrooke, 4 juillet 191 S. 2071—28-5 

C a n a d a , province de Québec, district de Qué­
bec, dans la Cour supérieure, No 2174. Dame 
Emelda Lemieux ,de l a cité de Québec épouse de 
Joseph-Télesphore Laferrière, dûment autorisée 
à ester en justice, demanderesse ; vs ledit, 
Joseph-Télesphore-Laferrière. défendeur. 

Une action en séparât ion de biens a été inst ituée 
en cet te cause le quatrième jour de juillet mil neuf 
cent dix-huit . 

Les procureurs de la demanderesse, 
D O R I O N & G O S S E L I N . 

Yraie copie, 
Dorion & Gosselin, 

Procureurs de la demanderesse. 
Québec, ce 5 juillet 1918. 2073—28-5 

Province de Québec, district d 'Ar thabaska , 
Cour supérieure. No 100. Dame Téberlia Duva l , 
épouse commune en biens de Jean-Bapt i s teDuval , 
de la paroisse de Notre-Damc-du-Bon-Conseil , 
et duement autorisée à ester en justice, demande­
resse ; vs le dit J . -B . Duval, du même lieu, 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té in tentée 
en cet te cause le 2 juillet 1918. 

Les procureurs de la demanderesse, 
P E R R A U L T & P E R R A U L T . 

Arthabaska, 8 juillet, 1918. 2719—28-5 

Notice is hereby given tliat " The British 
Empire Trus t Company, Limited " of London, 
England, has been registered to transact , in this 
Province, the business of a trust company 
from the 1st dav of July, 1918, to the 30th day 
of June, 1919. 

The name and address of the chief agent, for 
the Province, are Thomas-S. Darling, 230Saint 
James street, Montreal . 

Given pursuant to the act 3 George V, chapter 
44, this second dav of July, 1918. 

ALEXANDER HYDE, 
Assistant Provincial Treasurer. 

Treasury Depar tment . Quebec. 2008—27-2 

Notice is hereby given t k&l " ' T h e Imperial 
Trust Company ", of Montreal , has been regist­
ered to transact, in this province,the business 
of a trust companv, from the 1st dav of July, 
1918, to the 30th June . 1919. 

Given pursuant to the act 3 George Y, chapter 
44, this third dav of July, 1918. 

ALEXANDER H Y D E , 
\--istant Provincial Treasurer. 

Treasury Depar tment . Quebec. 2644 

Actions for separation as to property 

Canada . Province of Quebec,districl of Saint 
Francis, in the superior Cour t , No. 0 7 3 . Dame 
Adelaide Lambert, of the city of Sherbrooke, in 
the district of Saint Francis, wife of Ludger L o i -
vert , of the same place, joiner, duly authorized 
to eater enJusliee, plaint ill" ; vs the said Ludger 
Boisvert, defendant. 

An action in Reparation as to property was 
insti tuted in this cause on the 2nd day of July, 
1918. 

C.-C. CABANA, 
Attorney for plaintiff. 

Sherbrooke. 4th July , 1918. "2072—28-5 

Canada . Province of Quebec, district of Quebec, 
in the Superior Cour t . No. 2174. Dame Emelda 
Lemieux, of the city of Quebec, wife of Joseph-
Telcsphore Laferrière. duly authorized to est, r < » 
justice, plaintiff : vs the said Joseph-Telesphore 
Laferrière, defendant. 

An action for separation as to property has been 
inst i tuted in this cause on the fourth day of July, 
one thousand nine hundred and eighteen. 

D O R I O N & GOSSELIN. 
Attorneys for plaintiff. 

A t rue copy, 
Dorion & Gosselin, 

At torneys for plaintiff. 
Quebec, 5 th July, 1918. 2074—28-5 

Province of Quebec, dis tr ict of Ar thabaska , 
Superior Cour t . No. 100. Dame Teberlia Duval , 
wife common as to property of Jean-Bapt is te 
Duval,of the. parish of Notre-Damc-du-Bon-Con-
seil, and duly authorized to ester en justice, 
plaintiff ; vs the said J . -B. Duval , of the same 
place, defendant. 

An action in Separation as to property has been 
insti tuted in this cause the 2nd dav of July, 1918. 

P E R R A U L T & P E R R A U L T , 
At torneys for plaintiff. 

Ar thabaska , 8th July, 1918. 2720—28-5 

file:///--istant
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Province de Québec, district de Mont réa l , Cour 
supérieure, N o 423. Daine Slava Shulman, de 
la c i tée t du district de Montréal , épouse de Joseph-
Pine Hobstein, cult ivateur, du môme lieu, e t 
dûment autorisée à ester en justice, demande­
resse ; vs ledit Joseph-Pine Robstein, défendeur. 

Une action en séparât ion de biens a é t é intentée 
en cet te cause, le 28 mai 1918. 

Le procureur de la demanderesse , 
LYON-W. JACOBS. 

Montréa l . 19 juin 1918. 2507—25-5 

Province de Québec, Cour supérieure, No 641. 
D a m e Victoria Bruneau, éjxmse commune en 
biens de Michel Begin, journalier, du canton de 
Windsor, di t district, d û m e n t autorisée à ester 
en justice aux lins des présentes, a, ce jour, 
inst i tué une action en séparation de biens d'avec 
son époux. 

Le procureur de la demanderesse, 
L I O N E L F O R E S T . 

Sherbrooke, 17 juin 1918. 2449—25-5 

Province de Québec, distr ict de Montréal . 
No 234 i. Cour supérieure. Dame Elkie Leibo-
vitch, de la cité et OU district de Montréal , épouse 
de Sam .louas, tailleur, du même lieu, et dûment 
autorisée à ester en justice, demanderesse ; vs 
le d i t Sam Jouas, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été intentée 
en cette cause, le 20 mai 1918. 

Le procureur de la demanderesse. 
L Y O N - W . JACOBS. 

Montréal , 0 juin 1918. 2299—24-6 

Province of Quebec, district of Mont rea l , 
Superior Cour t , No . 423. Dame Slava Shulman, 
of the city and district of Mont rea l , wife of 
Joseph-Pine Rot s tein, farmer, of the same place, 
and duly authorized to ester en justice, plaintiff ; 
vs the said Joseph-Pine Hotstein, defendant. 

An action in separation as to proper ty has been 
inst i tuted in this cause.the 28th dav of Mav,1918. 

LYON-W. JACOBS, 
At to rnev for plaintiff. 

Mont rea l . June 19th, 191.x. 2 5 0 8 - 25-2 

Province of Quebec, Superior Cour t , No. G41. 
Dame Victoria Bruneau, wife common as t o 
property of Michel Begin,laborer,of the townslup 
of Windsor, said district , duly authorized à ester 
at hutiee nu.r lins ,/,.-• présentes, has, this day , 
inst i tuted an action in separation as to property 
against her said husband. 

LIONEL FOREST, 
Attorney for plaintiff. 

Sherbrooke, 17th day of June, 1918. 
2150 25-5 

Province of Quebec, distr ict of Montreal , No. 
2344. Superior Cour t . Dame Slide 1 .eibovitch, 
of the city and district of Montreal , wife of 
Sam Jonas, tailor, of the same place, and duly 
authorized to ester tn justice, plaintiff; vs the 
said Sam Jonas, defendant. 

An action in separation as to property has been 
insti tuted in this cause, the 20th dav of May , 
1918. 

LYON-W. JACOBS. 
Attorney for plaintiff. 

Montreal , 0 th June, 1918. 2300—24-6 

Avis divers M i s c e l l a n e o u s N o t i c e s 

Avis public est par le présent donné qu 'en 
conformité avec l'article 7295a des S ta tu t s re ­
fondus de la province de Québec, 1909, avis est 
par le présent donné que la "Riordon Pulp & 
Paper Company, Limited", corporation ayan t 
son siège social dans la cité de Montréa l , se pro­
pose de solliciter l 'autorisation de construire 
un barrage sur la rivière Gordon, à Lumsden 's 
Mills pour remplacer le barrage actuel, aussi un 
conduit, un réservoir, des régulateurs et une 
usine :\ force motrice sur les lots Nos 21-22, rang 
du lac Témiscamingue, dans le comté de Téniis-
camingue, parallèlement avec la dite rivière 
Gordon et le lac Témiscamingue. 

Avis est aussi donné qu 'une requête à cet effet, 
à laquelle sont annexés le plan et les spécifications 
de ces t ravaux indiquant le site choisi pour leur 
érection, ainsi que le terrain qui sera affecté par 
le recul des eaux, a é té envoyée au ministre des 
terres e t forêts, et qu ' un double de ces plan 
et spécifications a été déposé au bureau d'enregis­
t rement du comté de Témiscamingue, à Ville-
Marie , P . Q. 

La demande que comporte la requête sera 
prise en considération à la da te ou après la da te 
qui suivra la première publication du présent avis, 
dans la Gazette officii lie de Québec. 

R I O R D O N P U L P <fe P A P E R C O M ­
P A N Y , L I M I T E D , 

Pa r C.-B. T H O R N E , 
Géran t de l ' Industrie. 

Montréal , 4 juin 1918. 2233—23-8 

Public notice is hereby given, in accordance 
with article 7295a of the Revised S ta tu tes of the 
Province of Quebec, 1909, tha t the Riordon Pulp 
& Paper Company , Limited, a corporation having 
its head office in the city of Montreal , intends to 
apply for authorizat ion to construct a dam on 
Gordon creek, a t Lumsden 's Mills replacing the 
existing dam, also conduit, forbay, penstocks 
and power house on lots Nos. 21-22, range lake 
Témiscamingue, in the county of Témiscamin­
gue, running along or bordering upon the said 
Gordon creek and lake Témiscamingue. 

Notice is also given tha t a peti t ion to t h a t 
effect, accompanied by a plan and specification 
of such work showing the site chosen for the 
construction thereof, and the land which will be 
affected by the backing up of the water, has been 
forwarded to the minister of Lands and Forests, 
and tha t a duplicate of such plan and specifica­
tion has been deposited a t the registry office for 
the county of Témiscamingue, a t Ville-Marie, P .Q. 

The application contained in the petition will 
be taken into consideration on or after the da te 
following the last publication of this notice, in the 
Quebec Official Gazette. 

R I O R D O N P U L P & P A P E R C O M ­
P A N Y , L I M I T E D , 

Per C.-B. THORN!-:, 
Manager of Manufactur ing. 

Montreal , 4 th June , 1918. 2234—23-8 
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Compagnie autorisée à faire des 
affaires 

Company authorized to do 
business 

La Compagnie " C a n a d i a n Anilines and Che­
micals, Limited", a été autorisée à faire des 
opérat ions dans la province de Québec. 

Les pouvons donnés à la dite compagnie par 
sa charte , seront limités à ceux accordés aux cor­
porat ions «le même na ture , créées en vertu des 
lois d e la province de Québec, e t sujet tes aux 
formalités proscrites par les lois existantes de 
cet te province. 

La principale place d'affairea, dans la province, 
est à Montréa l . 

Son agen t principal, aux fins de recevoir les 
assignations en toutes actions et procédures 
exercées contre elle, est M. Frederick Hopewell, 
de Montréa l . 

Le sous-secrétaire de la province. 
C.-J . SIMARD. 

Québec, 4 juillet 1918. 2736 

The Company "Canad ian Anilines and Che­
micals, Limited*', has been authorized to do 
business in the Province of Quebec. 

The powers conferred to the said company 
by its charter , shall be limited to those granted 
to corporations of a like na ture , created in virtue 
of the law of the Province of Quebec,and subject 
to the formalities prescribed by the law known 
in force of the Province. 

I ts chief place of business, in the Province, is a t 
Montreal . 

Its principal agent, for the purposes of receiving 
Services in any suits and proceedings inst i tuted 
against it, is Mr. Frederick Hopewell, of Mon­
treal. 

C.-J. SIM A P I ) , 
Assistant Provincial Secretary. 

Quebec, 4th July, P .us . 2736 

Faillite—avis de 

lie : M. Boyce A: Son, Québec, marchand , 
insolvable. 

Avis est par le présent donné qu'en ver tu d 'un 
jugement de la Cour supérieure, pour le district 
de Québec, en da te du 5 juillet 1918, les soussi­
gné'.- ont été nommés curateurs conjoints. 

Les créanciers dudit insolvable sont requis de 
nous produire leurs réclamations, dûment asser-
tées , dans les t rente jours de cet te da te . 

Les curateurs conjoints. 
1.1 : FA IV PI : & GAGNON. 

Bureaux : 147 Côte de la Montagne . 
Edifice " Bossé ". 

Québec. 5 juillet 1918. 2669 

Province de Québec, district de Mont réa l . 
Cour supérieure. /// re Conrad Benoit, insol­
vable, Chambly canton, Que. 

Un premier et dernier bordereau de dividende a 
été préparé en cet te affaire et sera ouvert à objec­
tion jusqu 'au 27 juillet 1918, après laquelle da t e 
ce dividende sera payable à mon bureau, 83 
Craig-Ouest, Montréal . 

Le curateur . 
V I N C E N T L A M A R R E . 

Bureau : 820 édifice "Power" . 
Montréa l , 9 juillet 1918. 2703 

Province de Québec, distr ict de Montréa l . 
Cour sujxîrieurc. In rc : Melle Angelina Pelle­
tier, insolvable. 826 Sainte-Catherine-F'-st, Mont ­
réal. 

Un second et dernier bordereau de dividende a 
été préparé en cet te affaire et sera ouvert à 
objection jusqu 'au 27 juillet 1918, après laquelle 
da te ce dividende sera payable à mon bureau, 83 
Craig-Ouest, Montréal . 

I/î curateur. 
VINCENT L A M A R R E . 

Bureau : 820 édjfiee "Power" . 
Montréa l , 9 juillet 1918. 2761 

Notice of Bankruptcy 

lie : M. Boyce «V. Son, Quebec, merchant , 
insolvent. 

Notice is hereby given that in vi r tue of a 
judgment of the Superior Cour t , for the district 
ol Quebec, dated 5th July. 1918, the undersigned 
have been appointed joint curators . 

The creditors of the said insolvent are requested 
to file us their claims,duly sworn, to , within 
thirty days from this da te . 

LEFEBVRE £ GAGNON, 
Joint curators . 

Offices : 117 Mounta in Hill, 
" Bossé " building. 

Quebec, 5th July , 1918. 2670 

Province of Quebec, distr ict of Montrea l . 
Superior Cour t . / / ' re Conrad Benoit, insol­
vent, Chambly Can ton , Que. 

A first and final dividend sheet has been pre­
pared in this ma t t e r and will be ojnrn to objection 
until! 27th July. 1918, after which da te this divid­
end will be payable a t my office, 83 Craig street 
West, Montreal . 

VINCENT L A M A R R E , 
Cura tor . 

Office : S20 "Power" bldg. 
Montreal , 9 th July , 1918. 2764 

Province of Quebec, district of Mont rea l . 
Superior Cour t . In re : Melle Angelina Pelle­
tier, insolvent. 825 Sainte Cather ine Eas t , 
Montreal . 

A second and final dividend sheet has been 
prepared in this m a t t e r and will be o|>en to 
objection until 27th July. 1918, after which da te 
this dividend will be payable a t my office, S3 
Craig street West, Montreal . 

V I N C E N T L A M A R R E , 
Cura teur . 

Office : 820 "Power" bldg. 
Montreal, 9 th Ju ly . 1918. 2702 



Province de Québec, district de Montréal . 
Cour lupérieure. In n : Prank Robert, failli. 

Avis est par 1rs présente! donné que, par juge* 
nient rendu ce jour, j 'a i été nommé curateur aux 
biens du susdit. 

Pes réclamations, at testées sous serinent, qui 
n'ont pas encore été- produites, devront l'être à 
mon bureau dans les 30 jouis de cette da te . 

Le curateur. 
ALEXANDRE DESMARTEAU. 

No (H) rue Xotre-I )ame-l 1st. 
Montréal, 10 juillet 1018. 2768 

Province de Québec, district de Mont réa l .Cour 
supérieure. In rc : Joseph 1 >cschateletS, failli. 

A VU! est par les présentes donné que le susdit 
failli a. ce jour, fait un abandon judiciaire de 
ses biens au bureau du protonotaire de cette 
cour, pour le bénéfice de ses créanciers. 

Le subrogé gardien provisoire. 
A L E N A N DRE DESMARTEAU. 

No 60 rue Notre-Dame-Est. 
Montréal . 9 juillet 1918. 2767 

Minutes de notaire—transfert de 

16 

Province of Quebec, district of Montrea l , 
S u p e r i o r C o u r t . /// /•. : Joseph Deschatelets, 
insolvent. 

Not ici- is hereby given that the above-named 
insolvent has made , this day, a judicial aban­
donment of his assets at the office of the protho-
notary of this ( 'our!, to the benefit of his cre­
ditors. 

ALEXANDRE DESMARTEAU, 
Sub. provisional guardian. 

No. GO Notre-Dame street East. 
Mont rea l . 9th July, P.Ms. 270s 

Notarial minutes transferred 

Québec, 9 juillet 19 is . 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code d u notar iat , qu'une 
requête a été t ransmise à Son Honneur Je lieute­
nant-gouverneur en Conseil, par M. Jules Côté, 
notaire, de Cowansville, comté de Missisquoi, 
par laquelle il demande le transfert, en sa faveur, 
des minutes, repertoire e t index de feu 0 . Hart, 
en son vivant notaire, pratiquant à Cowansville, 
d e L.-Auguste Marchessault , notaire, aussi de 
Cowansville, qui a cessé de pratiquer sa profession 
pour cause d 'enrôlement e t service militaire, 
ainsi que de toute cet te partie du greffe de P.-C. 
D u Boyce, notaire, d e la ville de Richmond, 
pendant que ce dernier a prat iqué sa profession 
à Cowansville, Dunham e t ses environs. 

2731—28-5 

Québec, 25 juin 1918. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions d u code du notar iat , qu 'une 
requête a é té présentée au lieutenant-gouverneur 
en Conseil, par M . Paul LaBadie, notaire public, 
p ra t iquan t et demeurant en la cité de Montréal , 
pa r laquelle il demande le transfert, en sa faveur, 
des minutes, repertoires et index de Joseph-
Augustin LaBadie, Joseph-Evariste-Odilon La­
Badie e t Adolphe LaBadie, en leur vivant , 
notaires, p ra t iquan t aussi en la dite cité de 
Montréa l . 2531—20-5 

Quebec, 9 th July, 1918. 
Notice is hereby given pursuant to the provi­

sions of the notarial code, t h a t application is 
made to the lieutenant-governor in council, by 
Mr. Jules Côté, notary, of Cowansville, county 
of Missisquoi, for the transfer, in his tavor, of 
the minutes, repertory and index of the late 
0 . Har t , in his lifetime notary, practising a t 
Cowansville, of L.-Augustc Marchessault , no tary , 
also of Cowansville, who, has ceased practising 
his profession having enlisted for mil i tary 
service, and also t h a t par t of the records of P . -C. 
Du Boyce, notary, of t h e town of Richmond, 
whilst the lat ter was practising his profession 
a t Cowansville, Dunham and neighborhood. 

2732—28-5 

Quebec, 25th June , 1918. 
Notice is hereby given, pursuant to the provi­

sions of the Notar ial Code, t h a t application is 
made to the Lieutenant-Governor in Council , 
by Paul LaBadie, notary public, practising and 
residing in the city of Montreal , for the transfer 
in his favor of the minutes, rej>ertory and index 
of Joseph-Augustin LaBadie, Joseph-Evaris te-
Odilon LaBadie and Adolphe LaBadie, in their 
lifetime, notaries, practising also in said city of 
Montrea l . . 2532—20-5 

Ratification de titre 

Canada, province de Québec, district de Qué­
bec, No 3071. Cour supérieure. Dans l'affaire 
de : La Cie de Sainte-Foye ltée, en liquidation, et 
J.-Siméon M a t t e , l iquidateur permanent . 

Avis est par le présent donné qu'il a é té déposé 
au bureau du liquidateur de la dite compagnie en 
liquidation, 88 rue Sain t -Piene , Québec: 

1. Un certain acte de vente passé devant 
L.-Cyrius Jacques, notaire public, le 12e jour 
de juin, 1918, sous le numéro 3886 des minutes du 
di t notaire de la p a r t de la Cie de Ste-Foy ltée, 

Confirmation of title 

Canada , province of Quebec, distr ict of Que­
bec. No . 3071. Superior Cour t . In the ma t t e r 
of: La Cie de Ste-Foy, ltée, in liquidation, and 
J.-Siméon M a t t e , permanent liquidator. 

Notice is hereby given t h a t there has been 
deposited a t the office of the liquidator of the said 
company in liquidation, 88 Saint Peter street , 
Quebec : 

1. A certain deed of sale passed before L . -
Cyrius Jacques , notary public, on the twelfth 
day of June , 1918, and numbered 3886 of the 

Province of Quebec, district of Mont rea l . 
Superior Cour t . In re: Frank Robert , insolvent. 

Notice is hereby given tha t ,by judgment issued, 
iLis day, I have been appointed curator to the 
property of the above named. 

Sworn claims not yet fyled in must be so fvled 
in my Off ice within 30 days of this date . 

ALEXANDRE DESMARTEAU, 
( 'urator . 

No. 60 Noire Dame street ESsst. 
Montrea l . 10th July. 1918. 2766 
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en liquidation, a Thon. S.-Xapoléon Parent , dans 
lequel acte de vente la propriété vendue porte 
les numéros suivants, à savoir : 

IiOts numéros, partie du lot 268, part ie du 
lot 209, pari i.. de 273, part ie de 349, partie de 347, 
par t ie de 358, 267, 262; 1, 4, 9, 10, 12, 10, 17, 19, 
20, 22, 23, 24 , 26 à 106, subdiv. de 278; part ie 
de 27S; 1, 2, 3 , 4, 6 à 10 lubdiv . de 279; 1 à 115, 
subdiv. de 279«; balance de 279»; 1 :\ 177, subdiv. 
de 2S0; balance de 280; 277, partie s.-e. de 214; 
275: 276, partie l.-0. de 214; part ie de 353; 
des plan et livre de renvoi du cadastre pour la 
paroisse de Ste-Foy ; 

2. Un certain acte de vente passé devant II.-
Octave Hoy, notaire public, le treizième jour de 
juin 191S, sous le numéro S102 des minutes du di t 
notaire, de la par t de la Cie «le Ste-Foy, ltée en 
liquidation, à Dame Alice Routhier, dans lequel 
acte de vente la propriété vendue porte le numéro 
(221) deux cent vingt et un des plan et livre de 
renvoi du cadastre de la paroisse de Ste-Foy. 

E t de plus prenez avis, que les certificats du 
régistrateur sur la dite propriété immobilière 
ont aussi été déposés chez le di t liquidateur, à son 
bureau, à Québec. 

Que la propriété immobilière ci-haut désignée 
a é té possédée et détenue depuis plus de trois 
ans par la Cie de Ste-Foy, ltée. 

Que les d i t s actes de vente et certificats du 
régistrateur on t é té ainsi déposés en conformité 
avec les prescriptions des articles 7552 et suivants 
S.R.P.Q., 1909, et que le présent avis est publié 
en conformité avec les dispositions des dits 
articles, et afin de donner à la dite vente l'effet 
d 'une vente par le shérif. 

Da té à Québec, dans la province de Québec, 
le 13ème jour de juin 1918. 

Le liquidateur. 
J.-S. MATTE. 

M a t t e & Mat te , 
Comptables . 

88 rue Saint-Pierre, 
Québec. 2395—24-4 

[La publication du 15 juin est nulle]. 

V E N T E S PAR LES SHÉRIFS 

ARTHABASKA 

minutes of said notary, from La Cie de Ste-Foy, 
Ltée, in liquidation, to Hon. S.-Xapoléon Parent , 
in which deed of sale, the property sold is known 
under the following numbers : 

Lots number-, part of lot 20S ; par t of lot 209 ; 
par t of lot 278; l'art of lot 319: pari of lot 347; 
part of lot 858; 267; 272; 1, 4. 9, 10, 12, 16, 17, 
19, 20, 22, 23, 2-1, 26 to KitJ; sul.dh . of 278; part 
of 278; 1, 2, 3, 4, 6 to If. subdiv. of 279; 1 to 115, 
subdiv. of 279^/; balance of 279a; 1 to 177, subdiv. 
of 280; balance of 2^0; 277 and par t of 214 s.-e.; 
275; 270 and s.-w. j .art of 214 : par t of 353, of the 
plana and reference book of the cadastre for the 
parish of Ste-Eov : 

2. A certain deed of sale pasted before 11.-Octave 
Roy, notary public, on the thirteenth day of June, 
1918, and numbered 8102 of the minutes of laid 
notary, from La Cie de Ste-Foy, ltée, in hqui-
dat ion, to Madame Alice Routluer, in which 
deed of sale the property is described as No . 221 
of the plans ami reference book of the cadastre 
for the parish of Ste-l 'ov. 

And further take notice tha t the registrar 
certificates of search against the said immoveable 
properties, have also been deposited with the 
liquidator at his office in Quebec. 

That this Immoveable property above des­
cribed has been owned and possessed by La Cie 
de Ste-Foye, ltée, for over tliree years. 

T h a t the said deeds of sale and Registrars 
certificate have been so deposited in pursuance 
of the provisions of articles 7552 and following 
of the R.S.P.Q., 1909, and this notice is given 
pursuant to the provisions of the said articles, 
and for the purpose of giving said sale the effect 
of a sheriff's sale. 

Dated in the citv of Quebec, in the province of 
Quebec, this 13th day of June, 1918. 

J . -S. M A T T E . 
Liquidator. 

M a t t e & Mat t e . 
Accountants, 

SS Saint Peter street. 
Quebec. 2396—24-4 

[The publication of the 15th June i-- void]. 

SHERIFFS' SALES 

ARTHABASKA 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés 
ont é té saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs tel que mentionné plus bas. 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérit"/•(.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska. à savoir : | |S A M E ROSALIE 
N o 245. I L A X G E L I E R . d e ­

manderesse ; contre D A M E A N N E T T E G E N -
D R O N ET vin , défendeurs. 

Avis est par le présent donné que la vente 
de l ' immeuble saisi dans la présente cause, qui 
devai t avoir lieu à deux heures de l'après-midi, le 
vingt-sixième jour de décembre 1916, à la porte 
de l'église paroissiale de Saint-Alphonse-dc-
Thetford. et décrit comme é tan t le No 183 du 
cadastre du village de Kingsville (maintenant 
la cite de Thetford-Mines)—avec les bâtisses y 
érigées, aura lieu à la porte de l'église paroissiale 
de Saint-Alphonse-de-Thcttord.le T R E N T E E T 

P U B L I C N O T I C E is hereby given tha t the 
undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seised, and will be sold at the respect­
ive times and places mentioned below. 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska, to wit : \ T\ A M E R < > S A 1.1 E 
No. 245. I JLy LANGELIER, plain­

tiff ; against D A M E A N N E T T E G E N D R O N 
F.T VTB, defendants. 

Notice is hereby given tha t the sale of the 
immoveable seized in the present cause, which 
ought to have taken place at two o'clock in the 
afternoon, the twenty-sixth day of December, 
1916, a t the parochial church door of Saint-
Alphonse-de-Thetford, and described as being the 
lot No 188 of the official plan and book of refer­
ence of the village of Kingsville (now the city 
ot Thetford Mines) -with the buildings thereon 
erected, will take place a t the parochial church 
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U N I E M E jour de juillet 1918, à U N E heure de door of Suint-Alphonse-de-Thetford, on the 
l 'après-midi. T H I R T Y F I R S T day of J U L Y , 1918, a t O N E 

o'clock in the afternoon. 
Le shérif, J . -E . G I R O U A R D , 

J . -E . G I R O U A R D . Sheriff. 
Bureau du shérif. Sheriff's office. 

Arthabaska, S juillet 1918, 2717 Arthabaska, 8th Ju ly , 1918. 2718 
[Premièrepubliction, 13 juillet 1918), [First publication, 13th July, 1918J, 

F I E R I FACIAS DE TER P I S 
( 'our supérieure.—District d'A rthabaeka. 

Arthabaska. à savoir : I HP JACQUES de-
No 249, I • • mandeur ; contre 

NAPOLEl ).\ ROBERT, défendeur. 
C o i n n i e appar tenant au dé fendeur : 
Un emplacement formant partie du lot No 2-C, 

du cadastre du canton de Thetford, dans le 
5e rang, contenant .")() pieds de front sur 100 
pieds (le profondeur ; borné en avant du côté nord 
est par '"The Berlin Asbestos C o " , du coté silli­
est par Pierre Veilleux, des côtés nord-ouest et 
sud-ouest par Théodore Jacques circonstances 
et dépendances ; avec réserve en faveur de qui de 
droit, de toutes mines et droits de mines. 

Pour être vendu à la porte de l'église paroissiale 
de Sacr<;-( '«eur-de-Marie, le QUINZIEME jour 
d 'AOUT prochain (1918), à D E U X heures de 
l'après-midi. 

Le shérif, 
J.-E. GIROUARD. 

Bureau du shérif. 
Arthabaska, 10 juillet 1918. 2757 2S-2 

[Première publication, 13 juillet PUS.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska . à savoir : I l E S Y N D I C A T 
No 1149. C. de C. du I L - D E T H E T F O R D , 
comté de Mégant ic , f d e m a n d e u r ; c o n t r e 

Thetford Mines. J O D I A S F E C T E A U , 
défendeur. 

Comme appar tenan t au défendeur : 
Une terre située dans la paroisse de Sacré-

Cœur-de-Marie , connue et désignée comme é t an t 
le lot N o 18a du 10e rang, des plan e t livre de 
renvoi officiels du canton de Thetford, circons­
tances et dépendances. 

Pou r être vendue à la por te de l'église parois­
siale de Sacré-Cœur-de-Marie , le V I N G T -
Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T prochain 
(1918), à U N E heure de l 'après-midi. 

Le shérif, 
J . -E . G I R O U A R D . 

Bureau du shérif. 
Ar thabaska , 18 juin 1918. 2451—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F IERI FACIAS DE T E R R I S 
Superior t'ourt.— District of A rthabasko, 

Arthabaska, to wit:) T * J A C Q U E S , plaintiff ; 
No .249 . j * • aga ins t N A P O L E O N 

R O B E R T , defendant. 
As belonging to the defendant : 
An emplacement forming part of lot No . 2-C 

of the official plan and book of reference of the 
township of Thetford, in the 5th range, containing 
50 feet in front by 100 feet in d e p t h : bounded 
in f ron ton the north east side by T h e Berlin 
Asbestos Co. , On the south east side by Pierre 
Veilleux,and on the north west and south west 
sides by Théodore Jacques circonstances and 
dependencies ; with the reservation in favor of 
whose it belongs to , of all mines and rights of 
mines. 

T o be sold a t the parochial church door of 
Saeré-Cu'ur-de-Mario, on the I T l ' T E E N T H d a y 
of A U G U S T next (1918), a t T W O o'clock in the 
afternoon. 

J . -E. GIROUARD, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Ar thabaska . 10th July, 191 S. 275S—28-2 

I First publication, 13th July, 1918.] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Arthabaska . to wit : 1 I E S Y N D I C A T D E 
No. 1149, C . C . of the I T H E T F O R D , plain-
count v of Megant ic , tiff ; vs O D I A S F E C -

Thetford-Mines . J T E A U , defendant . 

As belong*.':"; to t h e defendant : 
A certain piece of land s i tua ted in the parish 

of Sacré-Cœur-de-Maric . known and designated 
as being the lot No . 18a of the 10th range, of t h e 
official plan and book of reference of the township 
of Thet ford , circumstances and dependencies. 

T o be sold a t t h e parochial church door of 
Saeré-Cœur-de-Marie , on t h e T W E N T Y -
F O U R T H d a y of J U L Y next (1918), a t O N E 
o'clock in t h e afternoon. 

J . -E . G I R O U A R D , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Ar thabaska . 18th of June , 1918. 2452—25-2 

[First publication, 22nd June , 1918.] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District d'Arthabaska. 

Arthabaska . à savoir : \ L? - F . T H E B E R G E , 
N o 112. f a • demandeur ; con­

t re R O D O L P H E R E N É , défendeur. 
Comme appar tenant au défendeur : 
1. Une fromagerie, beurrerie et tous ses agrès : 

outi ls , bouilloires, engin et machineries quelcon­
ques, si tués sur le coin est du lot 317, du cadastre 
du canton de Wickham et l 'usage du te r ra in ser­
vant de site i\ ladite fromagerie, ainsi que le 
moulin à boîtes ; 

2. U n emplacement de un arpent de profondeur 
sur un demi arpent de large, formant le coin nord 
du lot N o 310, dudit cadastre du canton de Wick­
h a m ; borné en front à la route d i te d 'Acton , 
àu nord-est par le chemin de front en t re les 5e 
et 6e rangs, au sud-est e t au sud-ouest par Alfred 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Arthabaska. 

Ar thabaska . to wit : \ V - F . T H E B E R G E , 
No . 112. J plaintiff; against 

R O D O L P H E R E N E , defendant . 
As belonging to the defendant : 
1. A cheese and b u t t e r factory and all i t s 

furnitures : tools, boiler, engine a n d machiner ie 
whatsoever , s i tua ted on the east corner of lot 
No . 317, of the official plan and book of reference 
of the township of Wickham and t h e use of t h e 
land Upon which t h e factory is s i tua ted , w i th 
also the box mill ; 

2 . An emplacement of one acre in depth by 
half an acre in wid th , forming the nor th corner 
of lot No. 316, of said official plan and book of 
reference of the township of Wickham; bounded 
in front by the by-road called " of Acton ", 
towards the nor th eas t b y the front road between 
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Caron — avec une maison et autres bAtisses y 
érigées, la profondeur dudi t emplacement se 
mesurant de la route d 'Acton en allant vers le 
sud-est . 

Pou r être vendus :\ la porte «le l'église parois­
siale de Saint-Nicéphore. le V I N G T - S I X I E M E 
jour de JUILLET prochain (1918), à U N E 
heure de l 'après-midi. 

l.e shérif) 
J . -E . G I R O U A R D . 

Bureau du shérif. 
Ar thabaska . 21 juin 191s. 2463—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.J 

B E A U C E 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS. 
(iitir su/writun . District de Beauce. 

Beauce. à savoir : | C N i l ! KM TURCOTTE, 
Np 3661. I ' demandeur : contre 

les HÉRITIERS ab intestat de feu Dame Amui 
Morency, défendeurs. 

l.e numéro cinq cent soixante-et-onse <57l), 
du cadastre officiel de Sainte-Marie , Beauce— -
avec les bâtisses, circonstances e t dépendances , 
sujet à une rente foncière annuelle de S2.60, 
bail à rente au capital de$62.50 payable à la suc­
cession de feu Dame J.-B. Ferland, de Sainte-
Marie . 

Pour être vendu à la por te de l'église de la 
paroisse de Sainte-Marie. Beauce, le T R E I Z E 
A( H T prochain (1918), à DIX heures de l ' avant -
midi . 

Le shérif, 
GUSTAVE GARANT. 

Bureau du shérif. 
Saint-Joseph, Beauce. .» juillet 1918. 

2725—28-2 
(Premiere publication, 13 juillet 1918.] 

B E A U H A R N O I S 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District de licouharnois. 

Valley field, à savoir : 1 A - R A O U L L E D U C , 
No 3083. I notaire public, du 

village de Hunt ingdon, distr ict de Beauharnois . 
demandeur ; vs E T I E N N E B E R G E V I N , des cité 
e t distr ict de Montréal , défendeur. 

Comme appar tenan t au défendeur : 
Ces terrains situés dans la paroisse de Très-

Saint-Sacrement-de-Howick, connus e t désignés 
sur le plan e t dans le livre de renvoi officiels pour 
la paroisse de Saint-Jean-Chrysostôme, dans le 
distr ict de Beauharnois , sous les numéros trois 
cen t soixante-quatorze (374) et trois cent soixante 
dix-sept (377)—avec les bâtisses dessus cons­
t ru i tes . 

Pour être vendus :\ la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Très-Saint-Sacrement-de-
Howick, comté de Chàteauguay, M E R C R E D I , 
le V I N G T - Q U A T R I E M E jour de J U I L L E T 
prochain, 1918, ;\ O N Z E heures de l 'avant-midi . 

Le député shérif, 
J .-R. L A P O I N T E . 

Bureau du shérif. 
Salaberry de Valley field, 17 juin 1918. 

2417—25-2 
[Première publication, 22 juin 1918.] 

the 5th and Oth ranges, and towards the south 
east and south west by Alfred Caron—with a 
house and other buildings thereon erected, the 
depth of (he said emplacement to be measured 
from the Acton by-road ami going towards the 
south east. 

T o be sold at the parochial church door of 
Saint-Nicéphore, on the T W E N T Y S I X T H day 
of JULY next (1918), at O N E o'clock in the 
afternoon. 

J . -E. G I R O U A R D , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Arthabaska, 21st June , 1918. 2454- 25-2 

[first publication. 22nd .lune, 1918.] 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—-District of Beauet. 

Beauce, t o mi : \ C T H R E M T U R C O T T E , 
No. 3661. j plaintiff : aga ins t t h e 

H E I R S ab intestat of the late Dame Anna 
Morency, defendants. 

T h e lot number five hundred and seventy one 
(571), of the official cadastre of Sainte Marie, 
Beauce with the buildings thereon, circumstan­
ces and dependencies, subject to an annua l 
ground rent of 82.50. capitalized at 802.50 to be 
paid to the es ta te of the late 1 >ame J . -B. l 'erland, 
of Sainte Marie. 

To DC sold at the church door of t h e parish 
of Sainte Marie, Beauce. on t h e T H I R T E E N T H 
day of AUGUST next (1918), at T E N o'clock 
in the forenoon. 

GUSTAVE G A R A N T , 
Sheriff. 

Sheriffs office. 272(1 28-2 
Saint Joseph, Beauce, 9th July. 1918. 

272i i 28-2 
[First publication, 13th July, 1918.] 

B E A U H A R N O I S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S 
Sup! rior < 'ourt.—District of Beauharnois. 

Vallevfield, to wit: \ A - R A O U L L E D U C . 
No . 3083. ( * » • notary public, of 

the village of Hunt ingdon, dis tr ict of Beauhar­
nois, plaintiff : vs E T I E N N E B E R G E V I N , of 
the city and district of Montreal , defendant . 

As belonging to said defendant : 
Those certain lots of land s i tuated in t h e parish 

of Très-Saint-Sacrement-de-Howick, known and 
designated on the official plan and book of refer­
ence for the parish of Saint-Jean-Chrysostôme, 
in the district of Beauharnois, under the numbers 
three hundred and seventy four (374) and three 
hundred and seventy seven (377)—with the 
buildings thereon erected. 

To be sold a t t h e parochial church door of the 
parish of Très-Saint-Sacrement-de-Howick, coun-
t v of Châteauguav, on W E D N E S D A Y , the 
T W E N T Y F O U R T H d a y of J U L Y next, 1918, 
a t E L E V E N o'clock in t h e forenoon. 

J.-R. L A P O I N T E , 
Depu ty Sheriff. 

Sheriff's office. 
Salaberrv-de-Vallevfield, 17th June , 1918. 

2418—25-2 
[First publication, 22nd June, 1918.] 
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FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
( 'our siipiririin. 

Province de Québec,] D A U L PLANTE, de-
District de JoUette. . • mandeur ; contre 

No 7826. > Rév. A. FOREST, déten­
deur. 

Jul iet te , à savoir . 
Une terre connue et désignée sous le numéro 

Cent soixante-quatre (164) du cadastre officiel de 
la paroisse de Saint-Cliarles-Borromée, dans Ic­
i e r rang de l.a Chaloupe, contenant trente-trois 
a rpents en suj>eiiicie avec bâtisses. 

Pour ôtre vendue au bureau du shérif, en la cité 
de JoUette, MARDI, le TREIZE AOUT mil 
neuf cent dix-huit, à DIX heures de l'.ivant-
midi. 

Le shérif, 
JOSEPH GADOURY. 

Bureau du shérif. 
District de JoUette, 10 juillet lo is . 2759—28-2 

[Première publication, 13 juillet 1918.] 

FI KHI FACIAS I)K BONIS KT DU TERRIS 
Superior t'ourt. 

Province ol Quebec, | D A U L P L A N T E, 
District of JoUette. i » plaintiff ; against Rev. 

No. 7825. ' A. FOREST, defendant. 

JoUette, to wit : 
A property known and designated under num­

ber one hundred and sixty four (164) of the official 
cadastre for the parish of Saint ( Sharles-Borrornée, 
in the 1st range of I.a Chaloupe, containing 
thirty three arpents in area with buildings. 

T o be sold at the sheriff's oflice. in the eitv of 
JoUette, on TUESDAY, the THIRTEENTH 
day of A l t IUST, one thousand nine hundred and 
eighteen, at TEN o'clock in the forenoon. 

JOSEPH GADOURY, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
District of.loliette. 10th July, BUS. 2 7 0 0 - 28-2 

[First publication, 13th July, l i t is . ) 

KAMOURASKA 

FIERI FACIAS DE BONIS ET DE TERRIS 
( 'our su jit rit un. District tic KomoWOAka. 

Fraserville. à savoir: 1 I -CI .Ft >PU AS T I I I -
No 0400. I J - BAULT, commer­

çant , demandeur ; contre D A M E A U R O R E 
M I C 1 I A U D , épouse séparée de biens de Narcisse 
Landry, forgeron, ci-devant de la paroisse de 
Saint-Antonin et maintenant de la paroisse de 
Saint-I lonoré, et le di t Narcisse 1-nndry, du 
même lieu, JM>ur autoriser et assister son éj>ouse 
aux lins des présentes, défenderesse. 

Comme appar tenant à la d i te défenderesse: 
Un terrain ou emplacement contenant, qua­

rante-sept (47) pieds de terre de large le long du 
chemin du lac. Témiscouata, par cent vingt-cinq 
(125) pieds de profondeur, le tout plus ou moins; 
borné au sud à Didier Niokner, la ligne sud du 
d i t terrain é tan t â environ dix pieds (10 pas) au 
nord de la maison du dit Nickner .au nord :\ Louis 
Desrosiers, à l'ouest à Didier Nickner, et à l'est 
au chemin neuf de Témiscouata, lequel terrain 
fait partie du lot de terre connu au plan cadastral 
de Saint-Antonin pour le rang sud-ouest du che­
min neuf de Témiscouata, sous le numéro six-C 
(No 6-C) —avec bâtisses dessus construites, 
consistant en une maison e t une bout ique de 
forge, y compris moulin à scie, engin, bouilloire, 
corroyeur, binder planer et toutes autres machi­
neries et accessoires a t tenantes et at tachées 
au di t moulin ou bout ique de forge et en formant 
par t ie , circonstances e t dépendances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Antonin, le V I N G T - Q U A ­
T R I E M E jour de J U I L L E T prochain 1918, à 
D I X heures de l 'avant-midi . 

I.e shérif, 
J .-O. G I R A R D . 

Bureau du shérif. 
Fraserville, 18 juin 1918. 2425—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.) 

KAMOURASKA 

F I E R I FA( IAS DE BONIS E T DE T E R R I S 
Superior Court. - District of Katnmiraska. 

l ' r . -ervil le, to wit: | I - C L E O P H A S T I I I -
No. 6400. I J - BAULT, truder.plain-

tiff; against D A M E A U R O R E M I C I I A U D , 
wife separated as to property of Narcisse Landry, 
blacksmith, heretofore of the parish of Saint-
Antonin and now of the parish of Saint Honoré, 
and the said Narcisse Landry, of the same place, 
to authorize and assist his wife for the purposes 
hereof, defendant. 

As l>elonging to said defendant : 
T h a t certain piece of land or emplacement 

containing forty seven (47) feet wide along the 
Lake Témiscouata road, by one hundred and 
twenty five (125) feet deep, the whole more or less; 
bounded on the south by Didier Nickner, the 
south line of said lot of land being about ten 
(10) feet d is tant nor th of the house of said Nick­
ner, on the north by Louis Desrosiers, on the west 
by Didier Nickner, and on the ea<t by the new 
Témiscouata road, said piece of land forms 
part of the lot of land known on the cadastral 
plan of Saint Antonin for the range south west 
of the new Témiscouata road, under the number 
six C (No.G-C)-—with the buildings thereon erected, 
consisting of a house and a blacksmith shop, 
together with a saw-null, engine, boiler, belting, 
binder, planer and other machinery and accesso­
ries a t tached to and forming par t of said mill and 
blacksmith shop, circumstances and dependen­
cies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Antonin, on the T W E N T Y F O U R T H day 
of J U L Y next, 1918, at T E N o'clock in the fore­
noon. 

J.-O. G I R A R D , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Fraserville, 18th June , 1018. 2426—25-2 

[First publication, 22nd June , 191S.] 

JOLIETTE . J U L I E T T E 

http://Nickner.au
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F I E R I F A C I A S DE B o n i s ET DE T E R R I S . 
Cour supérieure.— District de Montréal. 

Montrea l , a savo i r : ) A L F R E D DAVID r r 
No 2711. | AI., demandeurs ; 

vs H O R M I S D A S LAURENDEAU, défendeur, 
l u lot de t o n e situé en la cité de Montréal , 

ayant front sur la rue De Lannudière, connu et 
designé sous le numéro quinze de la subdivision 
officielle du lot numéro six <0-15) ,aux plan et 
livre (le renvoi officiels du village Saint-Jean-
B a p t i s t e - avec les bâtisses dessus construites, 
portant les Nos 20 et 2 2 d e ladite rue De Lanau-
dière, contenant ledit terrain vingt-quatre pieds 
de front par soixante-neuf pieds de profondeur, 
plus ou moins, et avec droit de pa-sage dans une 
ruelle de quinze pieds de largeur en arrière dudit 
lot aux conditions ordinaires d 'entretien. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
M o n t r é a l le Q U I N Z I E M E jour d 'AOUT pro­
chain, à D I X heures du matin. 

l.e shérif. 
I..-.I. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montreal , 9 juillet 1018. 272:1—28-2 

[Première publication, 13 juillet 1018.] 

F I E R ] FACIAS D F BONIS E T D F T E R R I S . 
( 'our supérii are. 

Montreal , à savoir : | JOHN N E S B I T T , de-
No 5066. I J mandeur ; va T H O ­

MAS-JOHN MOORE, défendeur. 
Un lot de terre sis et situé en la cité de Mont ­

réal, distr ict de Montréal , ayant front sur la 
rue Rivard ,de ladite cité, connu et désigné sous 
le numéro quarante et un de la subdivision 
officielle du lot originaire numéro mil deux cent 
deux (1202-11 ), sur les plan et livre de renvoi 
officiels du quart ier Saint-Jacques,de ladite cité 
de Montréal avec les bâtisses dessus érigées. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le S F 1 Z I F M F jour d 'AOUT prochain, 
à D I X heures du mat in . 

l.e shérif, 
i..-.!. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 10 juillet 1918. 2743—28*2 

[Première publication, 13 juillet 1918.] 

F I E R I FACIAS D F BONIS F T D F T E R R I S 
Cour supérieure.—District <lc Montrent. 

Montréa l , à savoir: | D A P H A E L G O U R . d e -
Xo 2145. I mandeur ; contre les 

biens et tenements de D A M E E R N E S T I N E -
A M F D F . \ MARSAN, épouse séparée de biens 
de Roch-T. Beaudoin, notaire, ce dernier pour 
autoriser son épouse aux fins des présentes, 
défenderesse, mais se trouvant actuellement 
entre les mains de J.-L.-G. Lamoureux. nommé 
cura teur au délaissement par jugement du 21 
mai 1918. 

Les lots de terre Nos 472 et 473 de la subdivi-
sion officielle du lot primitif 23, des plan et livre 
de renvoi officiels du village d 'IIochelaga et 
mesurant le lot No 23-472, 25 pieds de largeur 
par 110 pieds de profondeur, et le lot N o 23-473, 
24 pieds de largeur par 110 pieds de profondeur, 
mesure anglaise, et plus ou moins—avec les 
bâtisses y érigées, portant les numéros civiques 
179, 181, 183,185, 187 e t 189de l a rueS tadacona , 
et 235 de la rue Chambly .en la cité de Mont réa l , 
appar tenan t à la défenderesse, mais se t rouvan t 
actuellement entre les mains du dit curateur. 

F I E R I FACIAS DF BONIS F T DE T E R R I S . 
8uperior Court. 'District "f Montreal. 

Montreal, to wit : | A L F R E D DAVID ET 
No. 2711. I « • AI., plaintiffs ; vs 

HORMISDAS LAURENDEAU, defendant. 
Thai certain lot of land situated in the city 

of Montreal, fronting on De Laiiamlièro street, 
known and designated under the number fifteen 
of the official Subdivision of the lot number six 
(0-15), on the official plan and book of reference 
of the village of Saint-Jean-Baptiste with the 
buildings thereon erected, hearing the N o - . 20 
and 22 in said I )<• I.anaudière street, containing 
said lot of laud t went y four feet in front by seventy 
nine feet in depth, more or less, and with a right 
of way in a lane fifteen feet wide at the rear ot 
said lot upon cmtoinary charges as to mainte­
nance. 

T o be sold at mv office, in the citv of Montreal , 
on the F I F T E E N T H day of AUGUST next, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

L.-.l. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal, 9 th July, 1918. 2 7 2 4 — 2 8 - 2 

[First publication, 13th July , 191S.J 

F I E R I F A C I A S DE B O N I S F T DE T E R R I S . 
Su/» rior < 'ourt. 

Montreal, to wit : I J O H N N E S B I T T , plain-
N o . 5066. I J tiff : vs TI lo .MAS-

JOHN MOORE, defendant. 
That certain lot of land lying and si tuate in 

the city of Montreal , district of Montreal, 
fronting on Kivard street, of said city, known 
and designated under the number forty one 
of the official subdivision of original lot number 
one thousand two hundred and two ( 1 2 0 2 - 4 1 ) , 
on the officia! plan and book of reference of Saint 
James ward.of said city of Montreal -with the 
buildings thereon erected. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal , 
on the S I X T E E N T H day of AUGUST next, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X . 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal . 10th July, 1918. 2711 2S-2 

[First publication, 13th July, 1918.] 

F I E R I FACIAS DE BONIS F T DF T E R R I S 
Superior Court. District of Montnul. 

Montreal , to wit: i D A P H A E L GOUR, plain-
No. 2145. I * \ tiff ; against the lands 

and tenements of D A M E E R N E S T I N E - A M E -
DEA MARSAN, wife separated as to proj>crty of 
Roch-T. Beaudoin. notary, and the latter t o 
authorize his wife for the purposes hereof, defend­
an t , but presently in the hands of J.-L.-G. 
Lamoureux, appointed curator to the surrender 
of property by judgment of the 21st May. 1918. 

The lots of land Nos. 472 and 473 of the official 
subdivision of original lot No. 23. of the official 
plan and book of reference of the village of Hoche-
laga and measuring the lot Nos. 23-172, 25 feet 
in width by 110 feet hi depth, and the lot No . 
23-173,24 feet in width by 110 feet in depth, 
English measure, and more or less—with the 
buildings erected thereon,bearing c i n e numbers 
179, 181, 183. 185. 187 and 189 in Stadacona 
street , and 235 of Chambly street, in the city of 
Montreal , belonging to the defendant, bu t now in 
the hands of the aforesaid curator. 

MONTREAL MONTREAL 

http://GOUR.de-
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Pour être vendus à mon bureau, en la eité de 
Montréal , le Q U I N Z I E M E jour d 'AOUT pro-
chain, à D F F X heures de l'après-inidi. 

Le shérif. 
L.-.I. L E M I E U X . 

Bureau «lu shérif. 
Montréal . 10 juillet 1918. 2740 2s 2 

PPremière publication, 13 juillet 1918.] 

F I E R I FACIAS DF T E R R I S . 
Cîiur sup-'itettre. District île Montréal, 

Montréal , à savo i r : ) f O S E P H - A D H E M A R 
No 3926. I J B R I E N , médecin, de ­

mandeur : vs G E D E O N R O B E R T , défendeur. 

l 'n amplacemenl vacant a y a n t front i u r la 
rue Outremont , dans la ville d 'Outremont , mesu­
rant t rente pieils de largeur par quatre-vingt-
dix-huit pieds de profondeur, mesure anglaise 
et plus ou moins, et composé des lots suivants : 

l.e lot N o t de la subdivision officielle du lot 
N o 401,de la subdivision officielle du lot primitif 
N o :;.") (35-401-4),aux plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse de Montréal ; 

Le lot N d l de la subdivision officielle du lot 
No 1 0 ( 1 , de la subdivision officielle du lot No :{."> 
(35-400-4), auxditfl plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal : 

l.e lot No l de la subdivision officielle du lot 
No 399, de la subdivision olliciclle du lot No 36 
(35-399-4),auxdits plan e t livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal . 

Le tout formant une seule e t même exploita­
tion—avec tou tes circonstances et dépendances, 
servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes at tachées audit immeuble. 

Avis est par les présentes donné que la vente 
de l'immeuble ci-haut décrit qui deva i t avoir 
lieu à mon bureau, en la cité de Montréal , le 
dix-septième jour de février 1316, aura lieu le 
H U I T I E M E jour d 'AOUT prochain, à ONZE 
heures du mat in . 

Le shérif, 
L.-.L L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal . 10 juillet 1918. 2717 

[Première publication, 13 juillet P U S . ) 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour supérieure. —District tic Montrent. 

Montréa l . : , savoir: \ A R M E N I U S L E -
No 1142. / - r A G A U L T , épicier, des 

cité e! district de Montréal , demandeur : contre 
J O S . - O C T A V E VALLEE, des eité et district de 
Montréal , défendeur. 

a. Un emplacement situé sur la m e Château­
guay, (piartier Saint-< îabriel, de la cité de Mont ­
réal, formant partie du lot numéro deux mille six 
cent sept. des plan et livre de renvoi officiels de la 
municipalité de la paroisse de Mont réa l , conte­
nant vingt-quatre pieds de front sur soixante et 
treize pieds dans une ligne et soixante et dix-huit 
pieds dans l 'autre ligne de profondeur, plus ou 
moins: tenant en front à la d i te rue Châteauguay , 
en profondeur au reste du d i t lot, d 'un côté :\ 
partie du susdit lot officiel, appa r t enan t à M . 
Lonergan. et de l 'autre côté au lot numéro deux 
mille six cent six. appar tenant au débi teur—avec 
maison et au t res bâtisses y érigées ; 

6. Un emplacement situé au même lieu, connu 
et désigné comme étant la partie sud-est du lot 
numéro deux mille six cent six, des plan et livre de 
renvoi officiels de la municipalité de la paroisse 
d e Montréa l , contenant quarante-cinq pieds de 
front sur une profondeur de soixante et hui t pieds 
dans une ligne et soixante et treize pieds dans 

T o be sold a t m v office, in the city of Mont rea l , 
,»n the F I F T E E N T H day of A U G U S T next, a t 
T W O o'clock in the afternoon. 

L.-.L L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal . 10th July , 1918. 2740—28-2 

[first publication, 13th July , 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E H R I S . 
Superior Court. District <>f Montreal. 

Montreal , to wit : | T( )S E P Ï I - AI > 11 F M A R 
NO. 3926. / J B R I E N , doctor of 

medicine, plaintiff; vs ( î E D E O N R O B E R T , 
defendant. 

T h a t certain vacant emplacement fronting on 
Outremont s t reet , in the town of Out remont , 
measuring th i r ty feet in width by ninety e ight 
feet in depth, English measure and more or 
less, and composed of the following lots : 

The lot No. I of the official subdivision of 
lot No. 101 .o f the official subdivision of original 
lot Nd. 35 (35-401-4), on the official p l a n and 
book of reference; of the parish of Montreal ; 

The lot No. I of the official subdivision of 
lot No. 400,of the official subdivision of lot No. 35 
(35-400-4), on said official plan and book of 
reference of the pariah ot Montreal : 

The lot No. 4 of the official subdivision of lot 
No, 399, of the official subdivision ol lot No. 35 
(35-399-4), on said official plan and book of 
reference of the parish of Montreal . 

The whole forming one single plot of land— 
with all circumstances and dependencies, act ive 
and passive, apparent or unapparent servitudes 
at tached to said immoveable. 

Notice is hereby given t h a t the sale of the 
foregoing immoveable formerly announced to 
take place at my office, in the city of Montrea l , 
on the seventeenth dav of February, 1916, will 
take place on the E I G H T H day of AUGUST 
next, at ELEVEN o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal . 10th July, 1918. 2748 

[F : rs t publication, 13th July, 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. District of Montreal. 

Mont real, to wit : I A R M E N I L S L E -
No. 1142. f G A U L T , g r o c e r , 

of the citv and district of Montreal , plaintiff ; 
against JOS. OCTAVE V A L L E E , of the ci ty and 
district of Montreal , defendant. 

a. An emplacement s i tuate on Châ teauguav 
street, Saint-Gabriel ward.of the city of Montrea l , 
forming part of the lot number two thousand 
six hundred and seven, on the official plan and 
hook of reference of the municipality of the 
parish of Montreal , containing twenty four feet 
in front by seventy three feet on one line and 
seventy eight feet on the other line of depth , 
more or less ; bounded in front b y t h e said 
Châteauguay street , in depth by the remainder 
of the said lot, on one side by pa r t of the aforesaid 
official lot l)olonging to M. Lonergan, and on the 
other side by the lot number two t h o u s a n d six 
hundred ami six, belonging to the debtor—with 
house and other buildings thereon erected ; 

b. An emplacement s i tua te a t the same place, 
known and designated as being the southeast 
par t of the lot number two thousand six hundred 
and six, on the official plan and book of reference 
ot the municipal i ty of the parish of Montrea l , 
containing forty five feet in front by a dep th of 
sixty eight feet on one line and seventy three 
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l 'autre ligne, le tout plus ou moins; tenant en 
front à la dite rue Châteauguay, en profondeur 
au reste du dit lot, d 'un côté au lot officiel 
numéro deux mille six cent sept, et de l 'autre côté 
au lot oflieiel numéro deux mille six cent cinq 

avec maison et autres bâtisses y érigées ; 

h. I'll emplacement situé sur la rue Château­
guay, quart ier Saint-Gabriel , en la cité de Mont­
réal, contenant 24 pieds et 6 pouces de front sur 
M pieda et !» pouces de profondeur dans la ligne 
nord-est . et M pieds et !t pouces de profondeur 
dans la ligne sud-ouest avec une maison à deux 
étages cl aut res hat isses y érigées, lequel emplace­
ment forme par t i e du lot Nd 2607,des plan et livre 
de renvoi Officiels de la municipalité de la paroisse 
de Montréal , et BSl borné en front par la dite rue 
Châteauguay. en profondeur à Alfred Moreau, 
d 'un coté au débiteur,e( de l 'autre côté à Michael 
Lonergan avec toutes servitudes actives et 
passives, apparentes et occultes ; 

c. l 'n emplacement situé sur la rue Châ teau­
guay. quart ier Saint-Gabriel, cité de Montréa l , 
connue t désigné comme étant la partie aud-eal du 
lot numéro deux mille six cent cimp des plan et 
livre de renvoi officiels de la municipalité de la 
paroisse «le Montréal , contenant quarante-cinq 
pieds de front sur une profondeur de quat re-vingt-
six pieds dans une ligne e t d e quat re-v ingts pieds 
d a n - l 'autre ligne, plus ou moins: borné en front 
p a r ladite rue Ghâteuajguy, en profondeur au 
reste du dit lot. d'un coté au lot officiel numéro 
deux mille six cent six. et de l 'autre côté au lot 
officiel numéro deux mille six cent qua t re avec 
maison et autres bâtisses y érigées, 

Avis est par les présentes donné que la vente 
des immeubles ci-haut décrits qui a eu lieu à mon 
bureau, en la cité de Montréal , le vingtième jour 
de juin 1018, aura lieu de nouveau à mon bureau, 
en la cité de Montréal , le S E I Z I E M E jour 
d 'AOUT prochain à D E U X heures d e l 'après-
midi , à la folle enchère d 'Abraham Hriger, le 
ci-devant adjudicataire des paragraphes a, h, h, 
et de Morris Herman, le ci-devant adjudicataire 
du paragraphe <\ suivant jugements de l 'honora­
ble juge Maréchal , datés tous deux le 5 juillet 
1918. 

l.e shérif. 
L.-.J. L K M I K U X . 

Bureau du shérif. 
Montréa l . 10 juillet MHS. 2749 

[Première publication, 13 juillet 1018.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour siipirieiirc. - District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : | T A S O C I É T É D 'AD-
No2239. j M I N I S T R A T I O N 

G É N É R A I . E , corporation légalement constituée, 
ayan t sa principale place d'affaires dans les cité 
et district de Montréal , ès-qualité d'exécutrice 
testamentaire et administratrice fiduciaire de la 
succession de feu Alphonse Lapierre e t Alexandre 
Charre t te , en au tan t que besoin peut ê t re , 
ès-qualité de curateur à la subst i tut ion créée par 
le tes tament dudi t feu Alphonse Lapierre, 
demandeurs ; vs JOSEPH PAR f! N T , défendeur; 
G E O R G E S - E . L ' H E U R E U X , curateur au délais­
sement ; e t S T E P H E N V A L L E E ET AL, mis-
en-cause. 

Saisi comme appar tenant audi t défendeur. 
Un lot de terre s i tué au lioidcvard Saint-Paul 

sur la rue Daragon, (ci-devant Victoria), connu 
e t désigné sous le numéro quat re cent cfuarante-
qua t re de la subdivision officielle du lot numéro 

feet on the other line, the whole more or less ; 
bounded in front, by the said Châteauguay street, 
in dep th by the remainder of the said lot, on one 
side by the official lot number two thousand six 
hundred and seven, and on the other side by the 
official lot number two thousand six hundred 
and five with house and other buildings thereon 
erected : 

li. An emplacement s i tua te on Châteauguay 
street. S:,int < i ibriel ward, of t he city of Montreal, 
containing '_' I feet and fi inches in front by 84 feet 
and 0 inches in depth on the northeast line, and 
M feet and '.) inches in dep th on the southwest 
line with a two story house and other buildings 
erected thereon, which emplacement forms part 
of the lot No. 2607, on the official plan and book 
of reference of the municipality of the pariah of 
Montreal , and is bounded in front by the said 
Châteauguay street, in depth by Alfred Moreau, 
on one side by the debtor, and on the other side 
by Michael Lonergan with all servitudes active 
and passive apparent ami occult ; 

c. An emplacement si tuate on Châteauguay 
street , Saint-Gabriel ward, city of Montreal , 
known and designated as being the southeast 
part of the lot number two thousand f\\ hundred 
and live,on the official plan and book of reference 
of the municipality of the parish of Montreal , 
containing forty live feet in front by a dep th of 
eighty six feet on one line and of eighty feet on 
the other line, more or less : bounded in front 
by the saiil Châteauguay street, in depth by the 
remainder of the s i id lot. on one side by the 
officia] lot number two thousand six hundred 
and six, and on the other side by the official lot 
number two thousand six hundred and four— 
with house and other buildings thereon erected. 

Notice is hereby given that the sale of the 
above described immoveables which took place 
a t my office, in the city of Montreal , on the 
twentieth day of June . 1918, will again take 
place at mv office, in the citv of Montreal , on 
the S I X T E E N T H day of AUGUST next, at 
T W O o'clock in the aftern I. for the false 
bidding of Abraham Briger, the adjudicataire 
a t previous sale of immoveables described in 
paragraphs ", b, / / .and of Morris Herman, the 
adjudicataire a t previous sale of immoveable 
described in paragraph ''. pursuant to judgments 
of the Honourable Justice Maréchal, both dated 
the f>th Julv. l'.Hv 

I..-.1. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal , 10th Ju lv , 1918. 2750 

[First .publication. 13th July. 1018.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior < 'ourt.— District of Montreal. 

Montreal , to wit : } I A S O C I É T É D'AD-
No.2239. I J—• M I N I S T R A T I O N 

G É N É R A L E , a body politic and corporate, duly 
incorporated,having its principal place of business 
in the city and district of Montreal , in its capa­
city of tes tamentary executor and fiduciary 
administrator of the late Alphonse Lapierre and 
Alexandre Chare t te , and in so far as need in its 
capacity of curator to the substi tution created 
by the last will and tes tament of said late 
Alphonse Lapierre, plaintiffs ; vs J O S E P H 
P A R E N T , defendant ; GEORGES-L . L ' H E U -
U E l X, curator to the surrender of property ; 
and S T E P H E N VALLEE ET AL, mis-cn-cauêe. 

Seized as belonging to said defendant : 
T h a t certain lot of land si tuate a t Boulevard 

Saint-Paul, on Daragon street (formerly Victoria), 
known and designated under the number four 
hundred and forty four of the official subdivision 
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trois mille six cent dix-sept (3017-144), des plan 
et livre de renvoi officiels de la paroisse de Mont­
r é a l - a v e c une ruelle en arrière et les Pâtisses 
dessus construites. 

PdUT être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à 1>I.\ heures du mat in . 

Le shérif. 
I..-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal . 17 juin 101s. '-'127—25-2 

[Première publication. 22 juin 1018.] 

M A N D A T D E C U R A T E U R 
F I E R ] FACIAS DE T E R R I S 

Cour supérieure.—District de Montréal. 
Montréal , â savoir: I F R A N Ç O I S - R E G I S 

No 31a. j * Y I N E T e n P I E R R E 
H E N R I D U F R E S N E , curateurs aux biens de 
Vitalien DufauH et Georges lieed. "Diifaiilt & 
Feed" , failli-; et les dits F.-K. VTNET BT F . - l l . 
D U F R E S N E , requérante. 

1. Fii lot de terre ayant front sur la rue William 
David, en la cité de Maisonneuve, connu et 
désigné sous le numéro t|iiatre cent c inquante-
huit de la subdivision officielle du lot numéro 
quatre (No 4 - l ô s i . a u x plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé d'Hochclaga— avec 
une maison à une étage portant le numéro civique 
1200, de la rue William David et les autres 
bâtisses dessus construites, et avec droit de 
passage dans la ruelle en arrière du d i t lot ; 

2 . Deux lots de terre vacants ayan t front sur la 
rue Laiontaine. dans la eité de Maisonneuve. 
connus et désignés BOUS les numéros cent dix et 
cent onze de la subdivision officielle du lot numéro 
quat re (4-110 et 111). des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé d'Hochelaga, conte­
nant clracun vingt-cinq pieds de largeur par une 
profondeur irrégulière, le premier de cent un pieds 
et deux pouces dans une ligne et cent deux pieds 
et deux pouces dans l 'autre ligne, formant une 
superficie totale de deux mille cinq cent quarante 
deux j lieds : le second de cent deux pieds et deux 
pouces dans une ligne e t cent trois pieds et deux 
pouces dans l 'autre ligne, formant une superficie 
totale de deux nulle cinq cent soixante et sept 
pieds, mesure anglaise e t plus ou moins, avec droit 
en commun de passage et de vue dans la ruelle 
por tant le numéro cent treize (113) de la dite 
subdivision, aux charges ordinaires d'entretien 
en bon ordre en tou t temps de l 'année, à frais 
communs avec tous ceux y ayan t droit , inclus 
droits de mitoyenneté dans le mur du côté ouest 
de la propriété de J .-II . Buisson; 

3 . Un lot de terre ayan t front sur l 'avenue 
William David, dans la cité de Maisonneuve, et 
connu et désigné sous le numéro deux cent qua­
rante-six de la subdivision officielle du lot numéro 
deux cent quarante-six de la subdivision officielle 
du lot numéro qua t re (No 4-246), des plan et livre 
de renvoi officiels du village incorporé d 'Hoche­
laga, contenant t ren te pieds de largeur par cent 
pieds de profondeur, formant une superficie 
totale de trois mille pieds, mesure anglaise et plus 
ou moins, avec droit en commun de passage et de 
vue dans les nielles por tan t les mimeras deux cent 
trente-sept, deux cent quarante-hui t et deux cent 
cinquante-neuf de la dite subdivision, aux char­
ges ordinaires d 'entretien en bon ordre en tout 
temps de l 'année h frais communs avec les autres 
y ayan t droit—avec les bâtisses dessus érigées ; 

Propriété de Vitalien Dufault, l'un des dits 
faillis. 

of- the lot numl>er three thousand six hundred 
and seventeen (3017-444), of the official plan 
and book of reference of the parish of Montreal— 
with a lane in rear and the buildings thereon 
erected. 

To be sold a t mv office, in the citv of Montreal , 
on t h e TWENTY S I X T H day of JULY next, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

F.-.I. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal , 17th June, 1018. 2428—25-2 

[First publication, 22ml June, 1918.] 

CURATOR'S WARRANT 
I l BR] FACIAS DE TERRIS 

Superior Court.—District of Montreal. 
Montreal , to wit: I ITRANOOlS - REGIS VI -

No. 31a. I r NET AND PIERRE 
I IFXKI DUFRESNE, curators to the property 
of Vitalien Dufault and Georges Reed, "Dufaul t 
A Reed", insolvents; and the said F.-R. Y I N F T 
a n d P . -H. D U F R E S N E , petitioners. 

1. A lot of land fronting on William David 
s t r u t , in the city of Maisonneuve, known and 
designated Under the number four hundred and 
fifty eight of the official subdivision of the lot 
number four (No. 4y458).on the official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
Ilochelaga—with a one -ton- house bearing 
the civic number 1200. of William David street, 
and the other buildings thereon erected, and with 
right of way in the lane at the rear of the said lot; 

2. Two lots of vacant land fronting on I.afon-
taine street in the city of Maisonneuve, known 
and designated under the numbers one hundred 
and ten and one hundred and eleven of the official 
subdivision of the lot number four(4-l lOand 111), 
on the official plan and l>ook of reference of the 
incorporated village of Ilochelaga, each contain­
ing twenty five feet in width by an irregular 
depth, the first of one hundred anil one feet and 
two inches on one line and one hundred and two 
feet and two inches on the other line, forming a 
total area of two thousand live hundred and forty 
two feet ; the second of one hundred and two 
feet and two inches on one line and one hundred 
and three feet and two inches on the other line, 
forming a total area of two thousand five hundred 
and sixty seven feet. English measurement and 
more or less, with right of way and view in common 
in the lane bearing the nuumber one hundred and 
thirteen (113) of the said subdivision, subject 
to the ordinary charges of maintenance in proper 
order during all times of the year, a t common 
expence with all those having right therein, 
including rights of joint ownership in the wall 
on the west side of the property of J . -H. Buisson; 

2. A lot of land fronting on William David 
avenue, in the city of Maisonneuve, known and 
designated under the number two hundred and 
forty six of the official subdivision of the lot 
number four (No. 4-246), on the official plan and 
book of reference of the incorporated village of 
Hochclaga, containing thirty feet in width by one 
hundred feet in depth, forming a total area of 
three thousand feet, English measurement and 
more or less, with right of way and view in 
common in the lanes bearing the numbers two 
hundred and thir ty seven, two hundred and forty 
eight and two hundred and fifty nine of the said 
subdivision, subject t o the ordinary charges 
of maintenance in proper order during all t imes 
of the year a t expense in common with the others 
having right therein—with the buildings thereon 
erected ; 

Proper ty of Vitallien Dufault, one of the said 
insolvents. 
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4. Deux lots de torre ayan t front sur la cin­
quième avenue, à Viauville, connus et désignés 
comme é tant les lots numéros neuf cent soixante 
et un et neuf cent soixante-deux de la subdivision 
officielle du lot numéro deux (2-901 et 902), aux 
plan et livre de renvoi officiels du village incorporé 
d'Hochclaga, de la contenance chacun do deux 
mille six cents pieds en suïerficie. mesure anglaise, 
plus Ou moins, avec droit de passage en commun 
dans les ruelles situées en arrière et â côté des 
dits lots, aux conditions ordinaires d'entretien. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, ù T R O I S heures de l'après-midi./ 

Le shérif, 
L.-.T. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , LS juin 1918. 2429—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir . | ï A VILLE DE M O N T -
N o 3188. I L< REAL-NORD, une 

corporation légalement constituée, axant son 
principal siège d'affaires en la ville de Montréal-
Nord, district de Montréal, demanderesse ; vs 
L.-P. N A U B E R T , défendeur. 

a. Les lot- de terre bornés en front par le lot 
numéro seize (10), de la subdivision officielle du 
lot numéro quarante-six (46), aux plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse du Sault-aux-
Récollets, connus et désigné- sous les numéros un 
( l ) ,deux (2). trois ( 3 ï , quatre ( I ) , cinq (à). - i \ 
(0), sept (7), huit (S), neuf (9), dix (10), onze (11) 
douze (12) et treize 113) de la subdivision officielle 
du lot numéro quarante-six (40). aux plan et livre 
de renvoi officiels de la paroisse-du-Sault-aux-
Récollets. dans le comté d'Hochclaga—avec 
bâtisses dessus construites ainsi qu'avec toutes 
les servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes attachées audit immeuble ; 

h. Les lots de terre bornés en front par le che­
min public, connus et désignés sous les numéros 
quatorze et quinze (14 et 15) de la subdivision 
officielle du lot numéro quarante-six (40). aux 
plan et livre de renvoi officiels de la paroisse du 
Sault-aux-Récollets, dans le comté d'Hochclaga— 
avec bâtisses dessus construites, ainsi qu 'avec 
toutes les servitudes actives et passives, appa­
rentes ou occultes at tachées auxdits immeubles ; 

c. Un lot de terre é tan t une rue projetée, connu 
et désigné sous le numéro seize (16) de la sub­
division officielle du lot numéro quarante-six 
(46), aux plan e t livre de renvoi officiels de la 
paroisse du Sault-aux-Récollets, dans le comté 
d'Hochclaga. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à T R O I S heures E T D E M I E de 
l'après-midi. 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , 19 juin. 1918. 2457—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918]. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour supérieure..—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: ( 'fllE J A M E S W A L -
No 455. / 1 K E R H A R D W A R E 

C O M P A N Y , L I M I T E D , corporation légale, 
ayan t son bureau-chef et sa principale place 
d'affaires dans les cité et district de Montréal , 
demanderesse ; vs D A M E H E L E N K N O W L E S , 
de la ville de Hamsptead, district de Montréal , 

4. Two lots of land fronting on fifth Avenue, 
a t Viauville, known and designated as being the 
lots numbers nine hundred and sixty one and 
nine hundred and sixty one two of the official 
subdivision of the lot number two(2-901 and 962), 
on the official plan and book of reference of the 
incorporated village of Ilochelaga, each contain­
ing two thousand six hundred feet in area, English 
measurement and more or less, with right of way 
in common in the lanes si tuate at the rear and on 
the side of the said lots, under the ordinary condi­
tions of maintenance. 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal, 
on t h e TWENTY S I X T H day of JULY next, 
a t THREE o'clock in the afternoon. 

L.-J. L E M I E U X . 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Montreal , 18th June, 1918. 2 4 3 0 - 2 5 - 2 

[First publication, 22nd June , 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.— District of Montreal. 

Montreal , to wit : | T T I I F T O W N OF MON-
N o . 3188. J 1 T R E A L - N O R T I I . a 

body politic and corporate, duly incorporated, 
having its chief place of business in the town of 
Montreal-North , districl of Montreal , plaintiff ; 
vs L.-P. N A U B E R T , defendant. 

a. The lots of land bounded in front by the I" ' 
number sixteen (16) of the official subdivision of 
lot number forty six 46) ,on the official plan and 
book of reference of the parish of Sault-aux-
Recolle!-, known and designated under the n u m 
hers one (1), two (2). three (3). four (4), five (5), 
six (6), seven (7). eight (8) , nine (9), ten (10). 
eleven (11). twelve (12) and thirteen (13) of the 
official subdivision of lot number forty six I hi), 
on the official plan and book of reference of the 
parish of Sault-aux-Récollets. in the county of 
Ilochelaga---with the buildings thereon erected, 
together with the active and passive, apparent or 
unapparent servitudes a t tached to said immov­
eable ; 

6. The lots of land fronting on the public road, 
known and designated under the numbers four­
teen and fifteen (1 I and 15) of the official subdi­
vision of lot number forty six (46), on the official 
plan and book of reference of the parish of Sault-
aux-Recollcts, in the county of Ilochelaga—with 
the buildings thereon erected, together with the 
active and passive, apparent or unapparent ser­
vitudes a t tached to stud immoveables ; 

c. T h a t lot of land being a projected s t reet , 
known and designated under the number sixteen 
(16) of the official subdivision of said lot number 
forty six (46), on the official plan and book of 
reference of the parish of Sault-aux-Recollcts, in 
the county of Ilochelaga. 

T o be sold at mv office, in the citv of Montreal , 
on the T W E N T Y S I X T H dav of J U L Y next, 
at H A L F P A S T T H R E E o'clock in the afternoon. 

L.-J. LEMIEUX, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Mont rea l . 19th June , 1918. 2458—25-2 

[First publication. 22nd June , 1918]. 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ T H E J A M E S W A L K E R 
No. 455. ( 1 H A R D W A R E C O M ­

P A N Y L I M I T E D , a body politic and corporate, 
having its cliief office and principal place of busi­
ness a t the city and district of Montreal , plaintiff; 
vs D A M E H E L E N K N O W L E S , of the town of 
Hamsptead, district of Montreal , wife separated 
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épouse séparée de biens de David-H. Scot t, 
genti lhomme, du même lieu, et faisant affaires 
dans les cité e t district de Montréal , eomniccn-
trepreneur, sous les nom et raison sociale de 
1 >-lI- Scott à CO., et le d i t D.-H. Scott pour 
autoriser sa di te épOUM aux fins des présentes, 
défendeur. 

1. Un lot de terre ayant front sur l 'avenue 
Marlowe, (piartier Not re-l >ame-do-( ira ces, dans 
la cité de Montréal , et désigné connue étant le lot 
448 lettre A de la subdivision olliciclle du lot 
numéro 184 (184-443A), des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Montréal , mesu­
ran t ledit lot t rente-quatre (34) pieds de largeur 
par une profondeur de quatre-vingt-huit (88) 
pieds, le tout d 'après la mesure anglaise et plul ou 
m o i n s - avec les bâtisses dessus construites, les 
circonstances et dépendances qui se ra t tachent 
au dit lot ; 

2. Un lot de terre ayant front sur l 'avenue 
Marlowe, quart ier Notre-Dame-de-Grâee, dans 
la cité de Montréal , et désigné comme étant le lot 
numéro I I I lettre A de la subdivision officielle du 
lot numéro 184(184444 A),des plan e t livre de ren-
voi officiels de la paroisse de Montréa l ,mesurant 
le dit lot t rente-quatre (34) pieda de largeur par 
quatre-vingt huit (88) pieds de profondeur, le 
tou t d 'après la mesure anglaise et plus ou moins 
avec les bâtisses dessus construites.ainsi que les 
droits, circonstances et dépendances qui se 
ra t tachent au dit lot ; 

3 . Un lot de terre vacant ayan t front sur 
l 'avenue Marlowe, (piartier Notre-] )anie-de-
Grâce, dans la cité de Montréal, et désigné 
comme étant le lot numéro 1 15 lettre A de la sulxli-
vision officielle du lot numéro 184 (184-445A), 
des plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Montréal , mesurant le dit lot t rente-quatre 
(84) pieds de largeur par quatre-vingt-huit (88) 
pieds de profondeur, le tout d 'après la mesure 
anglaise et plus ou moins, ainsi (pie les droits, 
circonstances et dépendances qui se ra t t achen t 
au dit lot. 

Pour être vendus à mon bureau, dans la cité de 
Montréal , le VIN( IT-SLXIFMF jour de J U I L ­
L E T prochain, à DOUZE heures (midi). 

Le shérif, 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 2459—25-2 
[Première publication, 22 juin PUS.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréa l , à savoir : | C M I L E B O U D R I A S , 
No 5012. / demandeur ; vs YV.-

C. P A L M E R , défendeur. 
1. Un emplacement sur le côté nord-ouest de 

l 'avenue II oit on. en la cité de Wes tmount , por tan t 
le No 3 de la ré-subdivision du lot Xo 2, de la 
subdivision du lot No . 4, de la subdivision du lot 
N o 1174. des plan et livre de renvoi officiels de la 
municipal i té de la paroisse de Montréa l , conte­
nan t 21 pieds de largeur par 95 pieds de profon­
deur, mesure anglaise, plus ou moins—avec 
cot tage en pierres et br iques por tant le numéro 
civique 1 de ladite avenue Ilolton ; 

2. Un emplacement sur le côté nord-ouest (le 
l 'avenue I lo l ton, en la cité de Wes tmount . por­
tan t le N o 4 de la ré-subdivision du lot No 2, 
de la subdivision du lot No 4 de la subdivision du 
lot N o 374, des plan et livre de renvoi officiels 
de la municipali té de la paroisse de Montréa l , 
contenant 24 pieds de largeur par 95 pieds de 
profondeur, mesure anglaise, plus ou moins— 
avec cot tage en pierres et briques por tan t le 
numéro civique 3 de ladite avenue I lol ton. 

as to property of Dàvid-H. Scott , gentleman, 
of the same place, and doing business a t the city 
and district of Montreal, a- contractor, under the 
firm name and style of D.-H. Scott A: Co . and the 
said D.-H. Scott to authorize his sidd wife for 
the purpose hereof, defendant. 

1. A lot of land fronting on Marlowe avenue, 
Notre-1 >ame-de-( Jrace ward, in the city of 
Montreal , and designated as lot number 113 
letter A of the official subdivision of lot number 
184 (184 113 A),of the official plan and book of 
reference for the parish of Montreal, containing 
said lot, thirty four (34) feet in width by a depth 
of eighty-eight (K.N) feet, the whole English 
measure and more or le<s with the buildings 
thereon erected, and such rights, members and 
appurtenances as may be at tached to said lot ; 

2. A lot of land fronting on Marlowe avenue, 
Notre-Dame de ( ira ce ward, in the city of Mon­
treal, and designated as lot number i l l letter A 
of the official subdivision of lot number 184 
(184-444-A), of the officia] plan and l»ook of 
reference of the parish of Montreal, containing 
said lot thir ty four (34) feet in width by a depth 
Of eight;y-eight (88) feet, the whole English 
measure and more or less- with the buildings 
thereon erected, and such rights, members and 
appurtenances as may be at tached to said lot ; 

3 . A vacant lot of land fronting on Marlowe 
Avenue. N ot re-1 >a n ie-de-('• race-ward, in the 
city of Montreal, and designated as lot number 
H o letter A of the official subdivision of lot 
number 184 (184445A), of the official plan and 
book of reference for the parish of Montreal , 
containing said lot thir ty four (34) feet in width 
by a depth of eighty-eight (88) feet, the whole 
English measure and more or less, and such rights, 
members and appurtenances as may be a t tached 
to said lot. 

T o be sold at m v office, in the citv of Montreal , 
on the T W E N T Y S I X T H dav of J U L Y next, a t 
T W E L V E o'clock (noon). 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 2460—25-2 
[First publication, 22nd June, 1918.] 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Su/it rior Court.—District of Montn "I. 

Montrea l , to wit : I C M I L E B O U D R I A S , 
No. 5012. I plaintiff; vs W.-C. 

P A L M E R , defendant. 
1. An emplacement on the northwest side ot 

I lol ton avenue, in the city of Westniount , 
bearing the No. 3 of the resubdivision of the lot 
No. 2. of the subdivision of the lot No . 1. of the 
subdivision of the lot No. 371,on the official plan 
and book of reference of the municipal i ty of the 
parish of Montrea l , containing 24 feet in width 
by 95 feet in depth . English measurement, more 
or less—with cottage in stone and brick bearing 
the civic number 1 of the said Holt on avenue ; 

2. An emplacement on the northwest side of 
Ilolton avenue in the city of Westniount . bearing 
the No. 4 of the resubdivision of the lot No . 2, 
of the subdivision of the lot No . 4 of the subdi­
vision of the lot No. 374,on the official plan and 
book of reference of the municipality of the 
parish of Montrea l , containing 24 feet in width 
b y 95 feet in dep th , English measurement , more 
or less—with cottage in stone and brick bearing 
the civic number 3 of the said Hol ton avenue. 
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Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Mont réa l , le VIX( Î T - S I X I F M E jour de J U I L ­
L E T prochain, il M I D I et D E M I . 

Le shérif. 
I..-.I. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Montréal , i!> juin n u s . 2461 25-2 

(Premiere publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure. District </< Montréal. 

Montréa l , à savoir :1 A R M E N I U S L E -
X,, 290. I • * » GAULT, demande­

resse ; contre A L I C E AUBRY, de la ville de 
Verdun, district d.' Montréal , ve ine de feu 
William-Napoléon Désormeaux, tant en sa qua­
lité de légataire universelle eu usufruit île son 
mari dûment élue en justice aux enfante mineurs 
issus de son mariage avec ce dernier, savoir : 
Yvonne , Willie et Gilbert : et D A M E E U D O R A 

D E S O R M E A U X , épouse commune en biens de 
( îus tave Lood, tailleur, et de ce dernier dûment 
autorisée aux présentes,et ledit Gus tave Lood 
t an t personnellement que pour autoriser son 
é p o u s e ; D O R I M A - N A P O L E O N DESOR­
M E A U X , constable, ET E M E R Y D E S O R ­
M E A U X , chauffeur, ces quatres derniers égale­
ment de la ville de Verdun, district de Montréa l , 
en leur quali té do légataires universels en propriété 
dudit feu William-Napoléon Désormeaux. défen­
deurs . 

1. Deux lots de terre sis et situés à Verdun, sur 
la rue Evelyn, et connu comme étant le lot nu­
méro trois cent quarante-un et lit par t ie nord-est 
du lot numéro trois cent quarante-deux de la 
subdivision du lot numéro trois mille qua t r e cent 
cinq .des plan et livre de renvoi officiels de la muni ­
cipalité de la paroisse de Montréa l - avec bât is­
ses y érigées ; borné en front ladite part ie de loi 
étant la moitié nord-est par la rue Evelyn, d 'un 
côté, au nord-est p a r l e lot trois cent quaran te -un , 
du côté sud-ouest par le résidu dudit lot trois cent 
quarante-deux, et à l 'arrière par la subdivision 
numéro trois cent soixante-huit .desdi ts plan et 
livre de renvoi officiels—avec bât isses y érigée.-; 

2. Deux emplacements connus : 
L 'un connue étant le lot numéro trois cent 

quarante- t ro is de la subdivision du lot numéro 
trois nulle quat re cent cinq (.'1-105-343),des plan et 
livre de renvoi officiels de la municipalité de la 
paroisse de Mont réal ; 

L 'au t re comme étant la moitié sud-ouest d e l à 
subdivision numéro trois cent quarante-deux du 
dit lot; borné en front par la rue Evelyn, en ar­
rière, par la subdivision numéro trois cent soix­
ante-sept , d 'un côté au nord-ouest par la sudhi-
vision trois cent quarante- trois dud i t lot. de 
l 'autre côté au nord-est par la moitié nord-est 
de la subdivision trois cent quarante-deux 
(3405-342—X. E . \i)—avec bâtisses y érigées. 

Pour être vendus à nam bureau, en la cité de 
Mont réa l ; le V I N G T - S I X I E M E jour de J U I L ­
L E T prochain, à OX'ZF heures du mat in . 

Le shérif. 
L.-J. L E M I E U X . 

Bureau du shérif. 
Mont réa l . 19 juin 1918. 2463—25-2 

[Première publication, 22 juin 191S.] 

To be sold at mv office, in the citv of Montreal , 
on the T W E X T N S I X T H dav of JULY next, 
at HALF PAST T W E L V E . 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's ..Mice. 
Montreal , 10th June, 1918. 2102—25-2 

[First publication, 22nd June , 1918.] 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal, 

Montreal , to wit : | A R M E N I U S I. F -
X„. 290. I " G A U L T , plaint ill" ; 

against A L I C E A U B R Y , of the town oi Verdun, 
district of Montreal , widow of the late William-
Napoléon Desormeaux, in her qual i ty of univer­
sal legatee in usufruct of her husband duly ap­
pointed in justice to the minor children of her 
marr iage with the lat ter , to wit : Yvonne. Willie 
and Colbert : A N D D A M E E l ' D O R A DESOR­
M E A U X , wife common as to proper ty of ( îus­
tave Food, tailor, and by the la t ter duly author­
ized hereunto, and the said <îustave Lood both 
personally and to authorize his wife; D O R I M A -
NAPOLEt » \ DESORMEA1 X. eoi stable, and 
E M E R Y D E S O R M E A 1 X. chauffeur, the la t te r 
four equally of the town of Verdun, dis riot of 
Montreal , in their qual i ty of universal legatees 
as to ownership of the said late Whliain-Xapo-
léon Desormeaux, défendante. 

1. Two lots of hmd being and s i tua te at Ver­
dun , on Evelyn street , and known as being the 
lot number three hundred and fori y one and t h e 
northeast part of the lot number three i undred 
and forty t wo of t he subdivision of the lot number 
three thousand four hundred a i d five, on t h e 
official plan and book of reference of the munici­
pality of the parish of Montreal --with buildings 
thereon erected : the said part of lot being the 
northeast half bounded in front by Evelyn s treet , 
on one side to t he northeast by the lot I nree hun­
dred and forty one. on the southwest side by the 
residue of the said lot three hundred and forty 
two, and in the rear by the subdivision number 
three hundred and sixty e ight ,on the said official 
plan and book of reference—with buildings 
thereon erected; 

2. Two emplacements known : 
The one as being the lot number three hundred 

and forty three of the subdivision of the lot num­
ber three thousand four hundred and 6ve(3405-
343) ,on the official plan and book of reference of 
the municipality of the parish of Montreal ; 

T h e o ther a s b e i n g the Bouthwest half of the 
subdivision number three hundred and forty iwo 
of the said lot ; bounded in front by Evelyn street, 
in the rear by the subdivision number three hun­
dred and sixty seven, on one side to the nor th­
west by the subdivision three hundred and t o n y 
three of the said lot. on the other side to the 
northeast by the northeasl half of the subdi­
vision three hundred and forty two (3405-342 X. 
E. 1 •_,)—with building- I hereon erected. 

To be Bold at my omce,in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y S I X T H day of . IFFY next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

L.-J. L E M I E U X , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Mont rea l . 19th June . 1918. 2404—25-2 

[First publication. 22nd June , 1918}. 
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OTTAWA 

F I E R ] FACIAS D E T E R R I S . 
( 'DUT île circuit, (iraeelield. 

Ottawa, i\ savoir : \ YV/1 I .LIAM-< i. B L A C K 
No 779. i VV KT AL, demandeurs ; 

contre C A L I X T E FORCIER, défendeur, à 
aavoir : 

Le lut numéro 35-113, sis sur la rue Saint* 
Patr iee, dans le village de Maniwaki , dans le 
canton de Maniwald et comté d 'Ot tawa. 

Pour être vendu au bureau d'eiircgistrment. 
dans la cité de Hull, le V I N G T - T R O I S I E M E 
jour de .1111.MIT prochain, à D I X heurts et 
Q U A R T <le l 'avant-midi. 

Le shérif, 
C - M . W R I G H T . 

Bureau du shérif. 
Hull, 15 ju in 1918. 2177 25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

F I E R I FACIAS DM T E R R I S . 
(dur de circuit.—(! race field. 

Ottawa, à savoir :1 p H A R L E S - E . L O G U E 
N o 783. I V* ET M., demandeurs ; 

contre A L E X A N D R E C H A T E 1 LE, défendeur, 
à savoir : 

l.e lot numéro quarante-cinq (45), du second 
rang du canton Kensington, dans le comté et 
district t l 'Ottawa—avec les bâtisses et améliora­
tions qui s'y t rouvent . 

Pour ê t re vendu au bureau d'enregistrement, 
dans la cité de Hull, le V I N G T - T R O I S I E M E 
jour de J U I L L E T prochain, à DIX heures de 
[ 'avant-midi. 

Le shérif, 
C . -M. W R I G H T . 

Bureau du shérif. 
Hull. L-) juin P U S . 217!» 25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

P O N T I A C 

F I E R ] FACIAS DE T E R R I S . 
Circuit ( 'aurt. (,'ruct ////</. 

Ottawa, tt> wit : I V f / I L L I A M - G . B L A C K 
Xo. 779. l VV jgg plaintiffs ; 

against C A L I X T E F O R C I E R , defendant, to 
wit : 

Lot number 86-118, si tuate on Saint -Pat r ick 
Si n e t , in the village of Maniwuki, in t h e township 
of Maniwald anil county of O t t a w a . 

To be sold at the registry office, in the citv of 
Hull, on the T W E N T Y T H I R D dav of .ILLY 
next, a t a Q U A R T E R PAST T E N in the fore­
noon. 

C. -M. W R I G H T , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Hull, lôth June, 1918. 2478—25-2 

I First publication, 22nd June, 1918.] 

F I E R ] FACIAS DE T E R R I S . 
( 'ircuit ( 'nnrt.— <Iracejield. 

Ottawa, t o wit : I f » H A R L E 8 - E . L O G U E 
No. 783. i ET AI., plaintiffs ; 

against A L E X A N D R E C H A T E L L E , defendant, 
to wit : 

Lot number forty five (45), in the second range 
of the township of Kensington, in the county and 
district of Ot tawa—with Buildings and improve­
ments thereon. 

T o be sold at the registrv office, in the citv of 
Hull, on t h e T W E N T Y - T H I R D day of J U L Y 
next, at T E N o'clock in the forenoon. 

C.-M. W R I G H T , 
Sheriff. 

Sheriff's office, 
Hull, lôth June, 1918. 2480—25-2 

[First publication, 22nd June, 1918.] 

PONTIAC 

Province de Québec, ) 
District de Sain t -Hyacmthe , | Cour supérieure. 

N o 40. * J 
E n vertu d'un bref de terris émané de la Cour 

supérieure du district tie Saint-IIvacinthe et 
adressé au shérif du district tie Pontine : 

F.-X. Bertrand Manufactur ing Company , 
Limited, demanderesse : vs Dolor Dussault & 
F.-X. Dussault , défendeurs. 

Tout le lopin ou ht lis'ère de terre situé dans 
le sixième rang du canton tie Guignes, dans le 
comté île Témiscamingue et le district tie Pontine, 
et actuellement connu et décrit aux plan et livre 
de renvoi officiels dudit canton tie Guignes, 
comme étant le lot numéro t ren te - t ro i s (33) 
dosdits rang et canton, ledit lot mesurant cent 
acres et sept -d ix ièmes- avec les b â t i s s e s ainsi 
(pie les dépendances qui s'y ra t tachent . 

Pour être vendu à la porte tie l'église tic la 
paroisse tie Saint-Bruno-de-( îuigues, dans le 
comté de Témiscamingue, le T R E I Z I E M E |our 
d 'AOUT 1918, à DFX heures tie l 'avant-midi. 

Le shérif, 
B F R X A R D - J . SLOAN. 

Bureau du shérif. 
Bryson, 8 juillet 1918. 2727—28-2 

[Première publication, Kl juillet 1918.] 

Province of Quebec, j 
District of Saint-Hyacinthe, t Superior Court. 

Xo. 10. 1 

Entier a writ île terris issued from the Superior 
Court for the district of Saint-Hyacinthe and 
addressed to the sheriff of tht> district of 
Pontiac : 
F.-X. Bertrand Manufacturing Company, 

Limited, plaintiff : vs Dolor Dussault A F.-X. 
Dussault , defendants. 

All that parcel or tract of land situate in the 
^ixth range of the township of Guignes, in the 
county of Temiscaming and district of Pontiac, 
and now known ami described according to the 
official plan and in the book of reference for the 
said township of Guigues, as lot number th i r ty 
three (33) of the said range and township, said 
lot containing one hundred acres ami seven 
tenths—with the buildings and appurtenances 
thereunto belonging. 

To be soltl at the church door of the pariah 
of Saint-Bruno-t|e-(luigues. in the county of 
Temiskaming, on the THIRTEENTH day of 
AUGUST. 1918, at T E X o'clock in the forenoon. 

BERNARD-J. SLOAN, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Brvson, St h Julv. 1918. 2728—28-2 

[First publication, 13th July, 1918.1 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour supérieure. Dish ici d'Ottawa, 

No 4813. 
En ver tu d ' un bref de terris é m a n é d e la Cour 

supérieure, d u district d 'Ot tawa et adressé a u 
shérif du district de Pontiac. 
Dans la cause do : La Banque d 'Ot tawa, corpo­

ration légale dûment constituée,ayant son hurcau-
cliel" et m principale place d'affaires d a n s la cité 
d'Ot tawa , dans la province d'Ontario, demande­
resse ; vs John Sunstruni, ci-devant de la eité 
d'Ot tawa , dans la province <l'Ontario. et p o s t é ­
rieurement de la cité et du district de Montréal, 
province de Québec, et suivant les derniers rap­
porta, do l'état de Temessee, l'un des états-unis 
d'Amérique, marchand de bois, défendeur. 

Les propriétés immobilières suivantes, à savoir: 
les vingt -sept cent [èmes indivis des réserves et con­
cessions forestières suivantes détenues sous l 'au­
torité des lois de la province de Québec relatives 
aux concessions forestières, à savoir : (a) les 
vingt-sept centièmes indivis des réserves ou 
concessions forestières numéros 633, de 1873 et 
LS74, et étant les vingt-sent .'entièmes indivis de la 
moitié nord de la réserve numéro S. dans le 
quatrième rang du bloc "A" ,dans le district de 
Pontiac et la province de Québec, et mesurant 
vingt-cinq milles carrés plus ou moins, et auss i : 
(h) les vingt-sept centièmes de la réserve ou 
concession forestière numéro 884, de 1873 et 
1874, et étant les vingt-sept centièmes de la 
moitié sud de la réserve numéro S, dans le qua­
trième rang du bloc "'A", dans le distr 'ct de Pon­
tine et la province d e Québec, et mesurant vingt-
cinq milles carrés, plus ou moins. 

Les dits vingt-sept centièmes indivis des deux 
dites réserves ou concessions forestières pour être 
v e n d u s en bloc comme un tout. en par l 'acheteur 
payant l'honoraire île transfert et les autres 
droits exigibles par le ministère des terres et 
f on t s de la province de Québec et la couronne 
SU nom de la dite province, pour enregistrer et 
donner effet à l'achat de la dite part indivise 
d a n s les dites réserves et concessions forestières. 

Avis est par le présent donné (pie la vente des 
immeubles sabis en cette cause, ci-devant a n n o n ­
cée pour avoir lieu à onze heures, le seizième jour 
de janvier 1917. au bureau du shérif, au palais 
de justice, au village de Bryson, dans le district 
d e Pontiac, aura heu au sudit bureau, le T R E N ­
T E - U N I E M E jour de J U I L L E T 1918, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
B E R N A R D - J . SLOAN. 

Bureau du shérif. 
Bryson. 8 juillet 1918. 2729 

f Première publication, 13 juillet 1918.] 

ROBERVAL 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior C'iurt. District oi Ottawa, 

N... 4353. 
I rider a writ de h cris i s s u e d from the Superior 

C o u r t for the district ol O t t a w a and a d d r e s s e d 
to the sheriff of the district of Pont iac . 
In the cause of: T h e Bank of O t t a w a , a b o d y 

polit ic ami corporate du ly incorporated, having 
its head office and chief place of business in the 
city of O t t a w a , in the province of Ontar io , 
plaintiff : VS John Sunst rum. heretofore of the 
city of O t t a w a , in the Prov ince ot Ontario , and 
afterwards of the c i ty and district of Montrea l , 
Province of Quebec, ami when last heard of. 
of the s ta te of Tennessee, one ol the united 
s ta te s of America, lumberman , defendant . 

T h o s e certain i m m o v e a b l e properties as fol­
lows, to wit : the undiv ided t w e n t y seven one 
h u n d r e d t h s of the fo l lowing t imber ln-rths and 
t imber l imits held under the laws regarding 
t imber l imits of lhe Province of Quebec, to wit : 
(n) the undivided t w e n t y seven one hundredths 
of t imber births or t imber l imits number 638, 
of 1873 and 1874, and being the undivided twenty 
seven one hundredths of the north half of berth 
number 8, in the fourth range of block " A " , in the 
district ot Pontine and Province of Quebec, 
and conta in ing t w e n t y five square mi les more or 
less, and a l so : (!•) the t w e n t y seven one hundredths 
of t imber berth or limit n u m b e r 034 , of IN73 and 
lN74 , and be ing the t w e n t y seven one hundredths 
of the s o u t h half of berth number S. in the fourth 
range of block "A", in t h e district of Pont iac and 
Province of Quebec, and conta in ing t w e n t y five 
square mi les , more or less. 

Said undevided t w e n t y seven one hundredths 
of both said t imber berths and l imits to be sold 
in lilnc and as a whole , ami on the condi t ion tha t 
the purchaser shall pay the transfer bonus and 
other charges exac ted by the department of 
F a n d s and Forests of the Prov ince of Quebec and 
by t h e crown in right of said Province, to record 
and g ive effect to the purchase of the said undi­
vided share in said t i m b e r berths and l imits . 

Not i ce is hereby given that the sale of the 
immoveables se ized in this cause, formerly 
announced to take place at eleven o'clock on the 
.sixteenth day of J a n u a r y . I!»17, at the Sheriffs 
Office in the Court house , in the vi l lage of Bryson , 
in the distr ict of Pont iac . will take place at 
the aforesaid office in the T H I R T Y FIRST day 
of JULY, 1918, at ELEVEN o'clock in the 
forenoon. 

BERNARD-J . SLOAN, 
Sheriff. 

Bryson, 8th Julv. 1918. 2 7 3 0 
[First publ icat ion , 13th Ju ly . 1918.] 

ROBERVAL 

F I F R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
t 'our supérieure. 

Province de Québec,] A L E X AN D R F S T -
I>'strict de Roberval. j * » G E R M A I N , négo-
No 130S, à savoir : ' ciant, de Saint-Méthode, 

d e m a n d e u r : vs GASTON' B F S S L U ' X , de 
Montréal , défendeur. 

Un terrain ou emplacement situé en la paroisse 
de Saint-Méthode, comté du Lac-Saint-Jean, 
mesurant cinquante pieds de front sur soixante 
e t dix pieds de profondeur, faisant partie du lot 
de terre connu et désigné sous le numéro vingt 
et un (ptie NTo 2D, des plan et livre de renvoi 
officiels du cadastre pour le quatrième rang du 
canton Parent ; borné en front au sud-ouest 

F I E R I FACIAS DE BONIS E T DE T E R R I S . 
Superior Court. 

Province of Quebec,] A. L E x A N D R E ST. 
District of Roberval ,} G E R M A I N , tra-

No. I 3 0 8 , t o w i t : > .1er. of Saint Mé­
thode, plaintiff: vs G STON Bl 'SSIAFX, of 
Montreal, defendant. 

A lot of land or emplacement situate in the 
parish of Saint Méthode, county of Lake-Saint-
John, measuring fifty feet in front by seventy feet 
in depth, forming pa r t of the lot of land known 
and designated under number twenty-one (pt. 21), 
on the official plan and book of reference of the 
cadastre for the fourth range of Parent township ; 
hounded in front to the south-west by the front 
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i l l chemin de front dudi t rang, en arrière au 
nord-est s\ la rivière Ticouaby, tenant au nord-
ouest à Alphonse Doucet et au sud-est à Phydimc 
Gagnon ftVBC ensemble les bâtisses dessus cons­
truites, circonstances et dépendances. 

POUT être vendu à la porte de l ' é g l i s e d e Is 
PBrOÎSSe de Saint-Méthode, l.ac-Saint-.Icau, 

M A R D I , le T R E I Z I E M E Jour d 'AOUT L918, 
à l ) l \ heures de l 'avant-nudi. 

Le shérif. 
G E O . LIA F S Q I T . 

Bureau du shérif. 
Roberval, !» juillet 1918. 2773 28-2 

[Première publication, Pi juillet VMS.] 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T DF. T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec, i r v \ M E M A R I E - M A -
Districf de Roberval,] LJ T i l l I . D F D F -
No I486, à savoir : ' LISLE, veuve d 'Fuloge 

Ménanl . rentière, de Roberval, demandereze ; 
vs E M I L E PAQUET, de la Doré, cultivateur, 
défendeur. 

l u e terre située à Notre-Dame-de-la-1 )oré, 
daii< le comté du bac Saint-Jean, de la conte­
nance de cinquante acres et demi en superficie, 
plus ou moins, étant la juste demic-sud-cst du 
lot de terre numéro trois du inquièmc rang du 
canton Dulïerin, maintenant connu et désigné 
BOUS li-' numéro trois-A (Xo 3o), des plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le cinquième 
rang du susdit canton Dulïerin avec ensemble 
les bâtisses dessus construites, appartenances 
et dé|>endancos. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Xotn-Daine-de-la-Visitation (La 
Doré), M \ i ; D I . le T R E I Z I E M E jour d 'AOUT 
1918, s DEUX heures de l 'après-midi. 

Fe shérif, 
G E O . LEVESQUE. 

Bureau du shérif. 
Roberval. 0 juillet 1918. 2775—28-2 

[Première publication, 13 juillet 1918.] 

F I E R I FACIAS 
< '•'in supérii urc. 

Province de Québec. i T T H E D O M I -
Distr ict de Chicout imi . , A N I O X Fi SU 

N o 5638. 1 à F R U I T C O M ­
P A N Y , L I M I T E D , corps politique et incorporé, 
ayan t son siège social en la cité de Québec, e t un 
bureau d'affaires en la ville de Chicoutimi, 
demanderesse ; vs J . -ALONZO LAVOIE, de 
Saint-Félicien, défendeur, à savoir : 

Un terrain ou emplacement s i tué en le village 
de la paroisse de Saint-Félicien, mesurant cent 
pieds de front sur un arpent de profondeur, plus 
ou moins, faisant part ie du lot de terre numéro 
cinq-B (Ptie No 5-B),des plan e t livre de renvoi 
officiels du cadastre pour le premier rang du 
canton Demeules; borné en front au sud-ouest au 
chemin de front du di t rang, en profondeur au 
nord-est i\ Wellie Tremblay, tenant au sud-est 
au lot numéro quatre-A du d i t rang, e t au nord-
ouest à l 'emplacement d'Alexis Guay—avec 
ensemble les bâtisses dessus construites, circons­
tances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Félicien, J E U D I , le V I N G T -
C I N Q U I E M E jour de J U I L L E T prochain, à 
D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
G E O . L E V E S Q U E . 

Bureau du shérif. 
Roberval. 18 juin 1918. 2501—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.) 

road of the said range, in rear to the north-east 
by Ticouaby river, abut t ing north westerly on 
Alphonse Doucet and south easterly on Phiydimc 
Gagnon, together—with the buildings thereon 
erected, circumstances and dependencies. 

To be sold at the door of the parochial church 
of Saint-Méthode, Lake-St-John, on T U E S D A Y , 
the T H I R T E E N T H day of AUGUST, 1918, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff. 

Sheriff's ollice. 
Roberval. 9th July, 1918. 2771 2S-2 

[First publication, 13th July, 19181. 

F I E R I FACIAS D F BONIS ET D F T E R R I S . 
Su /» riot i Hurt. 

Province of Quebec, ! r \ A M E MARIE-MA-
District of Roberva l . ) T H I L D E DE-

No. 1186. ) LISLE, widow of Eu-
loge Menard, annui tant , of Roberval. plaintiff) 
vs E M I L E PAQ1 ET, of la Doré, tanner, 
defendant, t o wit : 

That certain farm si tuate at Notrc-Dame-de-
la-Doré. in the county of Lake St. John, con­
taining fifty acres and a half in BUperficieS, more 
or less, being the exact southeast half of the lot 
of land number three of the fifth range of 1 hifferin 
township, now known and designated under the 
number three A ' No. 3 A,) of the official cada-t ral 
plan and book of reference for the fifth range of 
the aforesaid township of Dulïerin together 
with the buildings thereon erected, appurtenances 
and dependencies. 

T o be sold at the church door of the pariah 
of Notre-Damo-de-la-Visitation (La Doré) on 
TUESDAY, the T H I R T E E N T H dav of 
AUGUST, 1918, at T W O o'clock in the afternoon. 

GEO. LEVESQUE, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Roberval. 9th Julv. 1918. 277H 2s 2 

[First publication. 13th July, 1918]. 

F I E R I FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, | T ^ I I E D O M I N I O N 
District of Chicoutimi. , A F I S H & F R U I T 

Xo. 5038. J C O M P A N Y , L I M I ­
T E D , a body politic and corporate, having its head 
office in the city of Quebec, and a branch office in 
the town of ( 'hicout imi. plaintiff ; vs J . -ALONZO 
LAVOIE, of Saint Felicien, defendant, to wit : 

T h a t certain lot of land or emplacement situa­
ted in the village of the parish of Saint Félicien, 
measuring one hundred feet in front by one arpent, 
in depth , more or less, forming part of the lot 
of land number live B (Pt. Xo . 5-B). of the official 
plan and l>ook of reference of the cadastre for the 
first range of Démoules township ; bounded in 
front to the south west by the front road of said 
range, in dep th to the north cast by Wellie 
Tremblay, on the south east by the lot number 
four A of said range, and on the north west by the 
emplacement of Alexis Guay—together with the 
buildings thereon erected, circumstances and de­
pendencies. 

To l>e sold a t the church door ot the parish of 
Saint Félicien, on T H U R S D A Y , the T W E N T Y 
F I F T H day ot J U L Y next, a t T E N o'clock in the 
forenoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Roberval, 18th June, 1918. . 2 5 0 2 - 2 5 - 2 

[First publication, 22nd June, 1918.] 
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F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec. I A U D R E A U L T & 
District de Roberval . f G A G N O N , L I -
N o 1463, à savoir : ' MITEE, corps politi­

que et incorporé, ayant .son siège social en le 
village de Saint-Gédéon, demandeurs ; vs W I L ­
F R I D FORTIN, de Saint-I l enri-de-Taillon, cul­
t ivateur , défendeur. 

Les lots de terre maintenant connus et désignés 
sous les numéros trente-deux, trente-trois-A et 
trente-trois-B (32, 33a et 33b), des plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le cinquième 
rang du canton Taillon, dans le comté du Lac 
Saiiil-Jean—avec ensemble les bâtisses dessus 
construites, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Henri-de-Taillon, M A R D I , le 
V T N G T - T R O I S J E M E jour de J U I L L E T pro­
chain, à D E U X heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
G E O . L E V E S Q U E . 

Bureau du shérif. 
Roberval, 18 juin 1918. 2503—25-2 

[Première publication. 22 juin 1918.) 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T 1 >1 S T E R R I S . 
Cour supérieure. 

Province de Québec, i T ^ l l E C H A T E A U -
District de Roberval, 1 R I C H E R QUAR-

No 1436, à savoir : ) RY C O M P A N Y , corps 
politique et incorporé, avant son siège social en 
la cité de Québec ; vs ELZEAR BOIV1N, de la 
paroisse de Saint-Joseph-d'Ahua, défendeur. 

Un certain terrain ou emplacement sis et situé 
en le village de la paroisse de Saint-Joseph-
d 'Ahna, faisant part ie du lot de terre connu et 
désigné sous le numéro douze, des plan et livre 
de renvoi officiels du cadastre pour le neuvième 
rang du canton Signai', dans le comté du Lac 
Saint-Jean—avec la grange-étable dessus érigée, 
appartenances et dépendances. Ledit emplace­
ment mesurant soixante pieds au sud et au nord, 
e t cent chiquante pieds à l'ouest et à l'est ; borné 
au sud au chemin de front dudit rang, à l'est e t 
au nord au terrain de Johnny Harvey, et à l'ouest 
au lot numéro quatorze-H. " Le vendeur, Johnny 
Harvey, se réservant la possession de ladite 
grange-étable érigée sur ledit immeuble d 'hui 
deux ans, par acte passé devant Jos.-A. Gingras, 
N . P . . en date du 23 mars 1918. 

Pour être vendu il la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph-d'Alma. M A R D I , le 
V I N G T - T R O I S I E M E jour de J U I L L E T pro­
chain, à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif. 
G E O . L E V E S Q U E . 

Bureau du shérif. 
Roberval , 18 juin 1918. 2505—25-2 

[Première publication, 22 juin 1918.] 

SAINT-FRANÇOIS 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court. 

Province of Quebec. | p A U D R E A U L T <fe 
District of Roberval. [ V J G A G N O N , LI -

No. 1463, t o wit: 'MITEE, a body poli-
tic and corporate, having its head o f f i c e in the 
village of Saint-Gédéon, plaintiffs; vs W I L F R I D 
F O R T I N , of Saint-Hcnri-de-Taillon, fanner , 
defendant. 

Those lots of land now known and designated 
under the numbers thir ty two, th i r ty three A and 
thi r ty three R (32, 33-A and 33-B) of the official 
cadastral plan and book of reference for the 
fifth range of Taillon township, in the county of 
Lake Saint Jolm—together with the buildings 
thereon erected, circumstances and dependencies. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Saint-Henri-de-Taillon, on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y T H I R D day of J U L Y next, at T W O 
o'clock in the afternoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Roberval . 18th June . P U S . 2501—25-2 

[First publication, 22nd June . 1918.] 

FIERI FACIAS DE BONIS I T DE T E R R I S 
Supi rinr ( 'nurt. 

Province of Quebec, j 'T'UK CI1ATEAU-
District of Roberval . - * R I C H E R QUAR-

No. 1436, to wi t : ) R Y C O M P A N Y , a 
body politic and corporate ,having its head oflice 
in the city of Quebec, vs ELZEAR BOIYIN. of 
the parish of Saint-Joseph d 'Ahua. defendant. 

Tha t certain lot ot land or emplacement lying 
and s i tuate hi the village of the parish of Saint-
Joseph-d 'Ahna, forming part of the lot of land 
known and designated under the number twelve, 
of the official cadastral plan and book of reference 
for the ninth range of Signal township, in the 
county of Lake Saint John—with the b a m 
thereon erected, appurtenances and dependen­
cies. The said emplacement measuring sixty feet 
from south to north, and one hundred and fifty 
feet from west to east ; boimdcd on the south by 
the front road of said range, on the east and north 
by the land of Johnny Harvey, and on the west 
by the lot number fourteen-II. T h e seller, 
Johnny Harvey, reserving to himself the owner­
ship of said barn erected on said immoveable 
for two years from date , by deed passed before 
Jos.-A. Gingras, X .P . dated 23rd March, 1918. 

T o be sold at the church door of the parish of 
Sain t -Joseph-d 'Alma. on T U E S D A Y , the 
T W E N T Y T H I R D day of J U L Y next, at T E N 
o'clock in the forenoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff. 

Sheriff's office, 
Roberval , 18th June , 1918. 2506—25-2 

[First publication, 22nd June, 1918.] 

SAINT-FRANCIS 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour de circuit.—District de Saint-François. 

Saint-François, à savoir : \ ï O U Ï S - C H A R L E S 
N o 186. ) L » B E L A N G E R , 

d e la cité de Sherbrooke, dans le distr ict de Saint-
François, avocat , demandeur ; contre -JAC­
Q U E S B L A N C H E T T E , du canton de Cleveland, 
dans le district de Saint-François, défendeur. 

Saisi comme appar tenan t au défendeur : 
Le lot numéro cinq cent onze (511),selon le 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Circuit Court.—District of Saint-Francis. 

Saint-Francis , t o wit : \ I O U Ï S - C H A R L E S 
No . 186. ( L - B E L A N G E R , 

of the city of Sherbrooke, in the district of Saint-
Francis , barrister , plaintiff ; against JACQUES 
B L A N C H E T T E , of the township of Cleveland, 
in the district of Saint-Francis , defendant. 

Seized as belonging t o the defendant : 
T h e lot number five hundred and eleven (511), 
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plun «lu cadas t re et le livre de renvoi officiel de la 
ville de Richmond avec les bâ t iments et dépen­
dances (pii s'y t rouvent . 

Poux owe vendu à la porte de l'église de Sainte-
Bibiane-de-Richmond, le TREIZIEME jour 
d'.\( H T prochain 1018, à 1)1 X heures de l'avant -
midi. 

l.e shérif. 
HENRY A Y L M E R . 

Bureau du shérif. 
Sherbrooke, 10 juin 1918. 2755- 28-2 

[Première publication, 13 juillet li)18.| 

T R O I S - R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cuur supérieure. —District des Troia-Ifirièrcs. 

Trois-Rivières, à savoir : I C D M u N I ) M O -
No 528. I t - " R I E R , d e m a n ­

deur ; vs A L F R E D SAUVAGEATJ A U A S SAVA-
G E A U , défendeur. 

Connue appar tenant audit défendeur, savoir : 
Deux lots de terre .-it nés en la paroisse de 

Saint-Théophile-du-Lac, dans le rang Saint-
Math ieu-Nord , contenant chacun trois arpents 
de front sur la profondeur dudit rang, et portant 
respectivement les numéros neuf cent soixante-
doii/.e et neuf cent soixante-treize (Nos 
072 et 073) . du cadas t re de la paroisse de Xotre-
Dnme-du-Mont -Carmel , dans la division d'enre-
gist rement du comté de Champla in avec ensem­
ble une maison et autres bâtisses y érigées, sauf 
à distraire dudi t lot numéro neuf cent soixante-
douze (072) un certain chemin connu sous 
le nom de Chemin du Moulin ". 

Pour être vendus à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Théophile-du-Lae, le QUA­
T O R Z I E M E j<»ur d 'AOUT prochain, à D I X 
heures du ma t in . 

I>e shérif, 
C H A R L E S D U M O U L I N . 

Bureau du shérif. 
Trois-Rivières, 5 juillet 1018. 2751—28-2 

[Première publication, 13 juillet 1018.1 

F I E R I F A C I A S D E BONIS E T D E T E R R I S 
Cour supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières, à savoir: ) D E X .1 A M I X 
No. 035. j D B O U R G E O I S , 

demandeur ; vs . IOIIXXV B O I V I N , défendeur. 
Comme appar tenant au dit défendeur, savoir: 
1. Cinq emplacements contigus situés au coin 

nord-ouest des nies Saint-Maurice et I)os( 'hampe, 
en cet te cité des Trois-Rivières, faisant part ie du 
lot numéro onze cent soixante e t qua t re (Xo 
1164), du cadastre officiel de la cité des Trois-
Rivières. é tant les lots numéros t rente-deux, 
t rente- trois , t ren te-quat re , c inquante-deux et 
cinquante-trois (Nos 32, 33 , 34, 52 et 53), au 
plan de subdivision du dit lot numéro onze cent 
soixante et qua t r e (Xo 1164), fait pa r John Bour­
geois, a rpenteur , de cet te di te cité, et de la con­
tenance y donnée au di t plan qui est d 'environ 
quaran te -hu i t pieds de front pour chacun des di ts 
lots Nos 32 et 33 , sur la d i te rue DesChamps , 
sur u n e profondeur d 'environ quat re-v ingt -
dix pieds, de quarante-deux pieds de front sur la 
même rue, pour le dit lot No 34, sur une profon­
deur d 'environ cent t r en te pieds, et de qua ran t e -
deux pieds de front pour chacun des d i t s lots 
Nos 52 et 53 sur la d i t e rue Sa in t -Maur ice , sur 
une profondeur d 'environ quatre-vingt-seize pieds, 

according to the official plan and book of reference 
for the town of Richmond—with the buildings 
and appurtenances thereon. 

To be sold at the door of the church of Sainte-
Bibiam-de-Riehmond, on the THIRTEENTH 
day of AUGUST next, 1918, at TEN o'clock 
in the forenoon. 

H E N R Y AVI M E R , 
Sheriff. 

Sheriff's oflice. 
Sherbrooke. 10th . lune, I ' l lS. 2756 28-2 

[First publication, 13th July , 1918.] 

T H R E E R I V E R S 

F I E R I FACIAS DE BONIS ET D E T E R IMS 
Superior Court.—District of Tina Hirers. 

Three Rivers, to wit: I C D M O N D M O R I E R , 
No. 528. I plaintiff ; vs AL­

F R E D SAUVAGEAU A M A S BAVAGEAU, de­
fendant. 

As Ixdonging to the said defendant, to wit : 
Two lots of land situated in the parish of 

Saint-Théophile-du-Lac. in the range of Saint-
Math ieu-Nor th , measuring each lot three arpents 
in front by the depth of the said range, and 
bearing respectively numbers nine hundred and 
Seventy tWO and nine hundred and seventy three 
(Nos. 072 and 973),of the cadastre for t h e parish 
of Xotre-l>ame-du-Mont-< 'armel, in the registra­
tion division of the county of Champlain— toge­
ther with one house and the other buildings 
thereon erected, distracting however from the 
said lot number nine hundred and seventy two 
(972) a certain road known under the name 
of "Chemin du Moulin". 

To be sold at the door of the parochial church 
of Saint-Théophile-du-Lac, on the FOUR­
T E E N T H d a y of AUGUST next, a t T E X 
o'clock in the forenoon. 

C H A R L E S DUMOULIN' , 
Sheriff. 

Sheriff's office. 
Three Rivers, 5th Ju ly , 1918. 2752—28-2 

[First publication, 13th Ju ly , 1918.] 

F I E R I FACIAS DE B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.- Dish id of Thm Itin rs. 

Three Rivers, to wit :) D E X J A M I X B O U R -
No. 635. I D G FOIS , plaintiff ; 

vs J O H N N Y BOIVIN, defendant . 
As belonging to said defendant, to wit : 
1. Five contiguous emplacements si tuated a t 

the nor thwest corner of Saint-Maurice and 
Deschamps streets, in the city of Three Rivers, 
forming pa r t of the lot number eleven hundred 
and sixty four (No. 1164),of the official cadastre 
of the city of Three Rivers, being the lots numbers 
th i r ty two, th i r tv three, th i r ty four, fifty two 
and fifty three (Nos. 32 ,33 ,34 , 52 and 53), on the 
subdivision plan of said lot number eleven hundred 
and sixty, four (1164), made by John Bourgeois, 
land surveyor, of this said city, and of the con­
tents indicated on said plan and being of about 
forty eight feet in front for each of said lots Nos . 
32 and 33, on said DesChamps street , by a depth 
of about ninety feet, of forty two feet in front 
on same street for said lot N o . 34, by a depth 
of about one hundred and th i r ty feet, and of 
forty two feet in front for each of said lots Nos . 
52 and 53 on said Saint Maurice street , by a 
dep th of about ninety six feet, t h e whole without 
war ran ty as t o precise measurements—with all 
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le tout sans garantie <le mesure précise avec 
t o u t e s les bâtisses érigées sur les dits l o t s , circons­
tances et dépendances ; 

2 . Un autre terrain situé sur et au nord-csl de 
la rue Saint-(îeorges, en cette di te cité, connu et 
désigné sous le numéro six cent douze (No612), 
du cadastre officiel de l ad i t e cité des Trois-Riviè-
res, contenant quatre-vingt-dix pieds de front 
lUI environ cent soixante et t rois pieds de profon­
deur -avec deux glacières et autres dépendance! 
deemu érigées, circonstances et dépendance! : 

8. Un BUftie terrain situé au même endroit , :\ 
prendre dans et sur le lot numéro six cent treize 
(No 613), dU dit cadastre officiel de cel te cité, 
contenant cinquante pieds dans les lignes nord-est 
et mul-OUest, et soixante et trois pieds dans les 
lignes sud-est et nord-ouest. le tout à mesure 
anglaise; borné comme suit : vers le sud-est à 
partir de la ligne nord-ouest de remplacement 
SUS-décrit, vers le nord-est à la profondeur du lot 
No 635 du «lit cadastre , vers le nord-ouest et vers 
le sud-ouest au surplus du dit lot No 813—cir­
constances et dépendances. 

Pour être vendus au bureau du shérif du district 
des Trois-Rivières, dans le palais de iustice.cn la 
cité des Trois-Rivières, le TREIZIEME jour 
d'AOUT prochain, à DIX heures du nuit in. 

l.e shérif, 
CHARLES DUMOULIN. 

Bureau du shérif. 
Trois-Rivières, 10 juillet lois . 2753—28-2 

[Première publication. 13 juillet lois.] 

the buildings erected on said lots, circumstances 
and dependencies ; 

2. Another lot of land si tuate on and to the 
northeast of Saint Georges street, in this said 
city, known and designated under the number 
six hundred and twelve (No. 612), of the official 
cadastre of -aid city of Three Hivers, containing 
ninety feel in front by about one hundred and 
sixty three feet in depth with two ice-houses 
and Other dependencies thereon erected, cir­
cumstances and dependencies ; 

3 . Another lot of land s i tuate at the same 
place, to be taken out of and detached from the 
lot number six hundred and thirteen (No. 613), 
of said official cadastre of this city, containing 
fifty feet in the northeast and southwest lines, 
and sixty three feet in the southeast and north­
west lines, the whole English measure ; bounded 
as follows : on the southeast by part of the north­
west line of the emplacement above described, 
On the northeast by the rear line of lot No. 035 
of said cadastre, on the northwest and south­
west by the surplus of said lot No. 613—cir­
cumstances and dependencies. 

To be sold at the office of the sheriff of the 
district of Three Hivers, in the Court House, 
in the citv of Three Rivers on the THIR­
TEENTH day of AUGUST next, at TUX 
o'clock in the forenoon. 

CHARLES DUMOULIN, 
Sheriff. 

Sheriffs office. 
Three Hivers, 10th July, 1918. 2754—28-2 

[First publication, 13th July, 1918.] 

Nominations Appointments 

l i a plu à Son 1 lonneur le lieutenant-gouverneur, 
de l'avis et du consentement du Conseil exécutif, 
de faire les nominations suivantes : 

Québec, 11 juillet 1918. 
M. (ieorges-.I. Binet, de lT. tang-du-Xonl . 

greffier de la Cour de magistrat, siégeant aux 
llavre-aux-Maisons. et greffier de la même 
Cour, siégeant à l 'Ftang-du-Xord, Isles-de-la-
Madeleine. 2769 

Québec, 22 juin 1018. 
M . M . Louis-Joseph-Alexandre Miller, gentil­

homme. Emile Legault, épicier, de Montréal . 
Peter Smith, manufactruier, de Westniount, 
juges de ptrx pour le district de Montreal . 

M. Côme Hamcl, cultivateur, de Saint-Fabien, 
comté de Montmagny, juge île paix pour le dis­
trict de Montmagny. 

M. George Desiardins. rentier, de Fraserville, 
juge de paix pour le district de Kamouraska. 

2771 

His Honour the Lieutenant-Governor has 
been plaesed, by and with the advice and consent 
of the Executive Council, to make the following 
appointment- , viz : 

Quebec, 11th July, 1918. 
Mr. (icorgcs-J. Binet, of l'F.tang-du-Xord, 

to be clerk of the Magistrate 's Court , sitting a t 
House Harbour, and clerk of the same Court , 
sitting at l'Etang-du-Nord, Magdalen Islands. 

2770 

Quebec, 22nd June, 1918. 
l.ouis-.Ioseph-Alexaudre Miller, gentleman, 

Emile Legault, grocer, of Montreal , Peter Smith, 
manufacturer, ol Westniount, to be justices of 
the-peace for the district of Montreal . 

Come Ihimel. farmer, of Saint. Fabien, county 
of Montmagny. to be a justice of the peace for 
the district of Montmagny. 

(îeorges Desjardins, annui tant , of Fraserville. 
to be a justice of the peace for the district of 
Kamouraska. 2770 

Département des affaires municipales Department of Municipal Affairs 

ARRÊTÉ EN C O N S E I L . 

C O N S E I L E X E C U T I F . 

ORDER-IN-COINUI.. 

C O U N C I L C H A M B E R . 

Québec, 10 juillet 1918. Quebec, 10th Ju ly , 1918. 
PRÉSENT : le lieutenant-gouverneur en Conseil. PRESENT : The Lieutenant-Governor in Council. 

Attendu qu 'une résolution passée par le conseil Whereas by resolution passed by the municipal 
municipal de la corporation du village de Wake- council of the corporation of the village of Wake-

http://iustice.cn
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field, dans le comté d 'Ot tawa, le neuvième jour 
de février 1918, a fait voir à Son Honneur le 
l ieutenant-gouverneur que la publication de tou t 
avis , règlement ou résolution du di t conseil muni­
cipal â être laite en vertu du code municipal de la 
province «le Québec, pourra se faire dans la langue 
anglaise seulement, sans préjudice poill aucuns 
des habi tants «le la dite municipalité ; et a t tendu 
(pie toutes les formalités de !a Ici ont été remplies; 

I! est ordonné que lea avis, règlements et réso­
lutions du dit conseil municipal de la corporation 
du village de Wakefield, dans le comté d'( Htawa, 
dont la publication est pre-' rite par les disposi­
tions du code municipal de la province de Québec, 
se publient à l'avenir dans la langue anglaise 
seulement. 

Le greffier «lu Conseil exécutif, 
A. M O R I S S E T . 

Publié en conformité de Particle 131 du code 
municipal de la province de Québec. 

l.e sous-ministr«'des all: ires municipales, 
2777 OSCAB M O R I N . 

field, in the county of Ot tawa, on the ninth day of 
February, 1918, it ha th been shewn t«) His 
Honor the Lieutenant-Governor tha t the publi­
cation of any notice, by-law or resolution of the 
said municipal council to be made under the 
provision! of the said Municipal Code of the 
Province of Quebec, may be so made in the 
English language only without detr iment to any 
of the inhabitants Of said municipality ; and 
whereas all the formalities required by law have 
been observed ; 

It is ordered t h a t the notices, by-laws and 
resolutions of the said municipal council of the 
corporation of the village <»f Wakefield, in the 
county of Ottawa, the publication of which is 
required by the provisions <>f the Municipal 
C o d e o f (he Province «if Quebec, be henceforth 
published in the English language only. 

A. M O R I S S E T , 
Clerk Executive Council. 

Published in conformity with article 131 of the 
Municipal Code of the Province of Quebec, 

OSCAR M O R I N . 
2778 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

AUX A N N O N C E U R S D A N S LA GAZETTE 
OFFICIELLE 

CE U X qui t ransmet ten t des annonces pour être 
insérées dans la Gazette Officielle, voudront 

bien se conformer aux règlements ci-dessous : 
1 . Adresser "Gaze t te Officielle", Québec. 

2. Indiquer le nombre d'insertions. 

3 . TRANSMETTRE INVARIABLEMENT 
LE PRIX DE L'ANNONCE AINSI QUE LE 
P R I X D ' U N E X E M P L A I R E D E L A G A Z E T T E , 
TELS QUE DONNÉS PLUS BAS ; SI CES 
CONDITIONS NE SONT PAS REMPLIES 
L'ANNONCE NE SERA PAS PUBLIÉE. 

Tarif des annonces : 
Première insertion, 10c par ligne (mesure agate) 

Insertions subséquentes, 5c par ligne (mesure 
agate) . 

Traduct ion, 40c par 100 mots . 
Gazette officielle, par exemp., 25c. 
Feuilles volantes, 05c par douzaine. 
Les avis, documents ou annonces reçus après 

midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront pas 
publiés dans la Gazette Officielle d u samedi sui­
vant, mais dans le numéro subséquent . 

Les abonnés observeront aussi que le prix d'a­
bonnement , $5. par année, est invariablement 
payable d'avance, et que l'envoi de la Gazette sera 
ar rê té à l'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'un exem­
plaire de la Gazette, ils doivent faire une remise 
en conséquence. 

N.-B.—Les cliiffres au bas des avis ont la si­
gnification suivante : 

Le premier chiffre est notre numéro d'ordre ; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion; et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d'ordre. 

L ' imprimeur du Roi, 
E . -E. C I N Q - M A R S . 

Hôtel du gouvernement. 
Québec, 4 avril 1914. 2715 

T O A D V E R T I S E R S I N T H E OFFICIAL 
GAZETTE 

PA R T I E S sending advert isements to he in­
serted in the Official Gazette, will please 

observe the following rules : 
1. Address " T h e Official Gazette", Quebec. 

2. Indicate the number of insertions required. 

3. INVARIABLY REMIT THE FEES FOR 
SUCH ADVERTISEMENTS, TOGETHER 
WITH THE PRICE OF THE GAZETTE, AS 
BELOW; OTHERWISE THEY WILL NOT BE 
INSERTED. 

The rates are : 
First insertion, 10 cents per line (agate mea­

sure.) 
Subsequent insertions, 5 cents per line (agats 

measure). 
Translation, 40 cents per 100 words. 
Official Gazette, 25 cents per single number . 
Slips, 65 cents per dozen. 
Notices, documents or advertisements received 

after twelve o'clock, noon, on Thursday, will 
not be published in the Official Gazette of the 
Saturday following, bu t in the next number. 

Subscribers will also notice tha t the subscrip­
tion of S5. per annum, is invariably payable in 
advance, and t h a t the Gazette will be stopped at 
the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one num­
ber of the Gazette, they must remit accordingly. 

N.-B.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning : 

The first number is our document number; the 
second number , the Gazet te number ; and the 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number . 

E.-E. C I N Q - M A R S , 
King 's Printer . 

Government House. 
Quebec, 4 th April, 1914. 2710 
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I n d e x d e l a G a / c t t e O f f i c i e l l e 

d e Q u é b e c , X o 2 8 . 

I n d e x o l t h e Q u e b e c O f l l c i a l 

G u e t t e , X o . 8 8 , 

ACTIONS EN SÉPARATION DE BIENS : — ACTIONS FOR SEPARATION AS TO PROPERTY :-

Drne Brunenu vs Bégin 1414 D m e Bruneau vs Bégin 1414 
Duval vs Duval 1413 
Lambert vs Boisvert 1413 
Ixùbovitch vs Jonas 1414 
l.eiiieieux vs Laferrière 1413 
Shulnian vs Rotstein 1414 

Duval vs Duval 1413 
Lambert VB Boisvert 1413 
Leibovitoh vs Jonas 1414 
LemeieUX \ - Laferrière 1413 
Shulnian vs Rots te in 1414 

ANNONCEURS, avis aux. 

Avis DIVERS :— 

1434 ADVERTISERS, notice to 

MISCELLANEOUS NOTICES : — 

1434 

Riordon Pulp & Paper Coy. Ltd 1414 Riordon Pulp & Paper Coy. Ltd 1414 

C O M P A G N I E I U T O R I S E E \ P A I R E D E S A F F A I R E S : C O M P A N Y L I C E N S E D T O D O B U S I N E S S : — 

Canadian Anilines and Chemicala, L td . . . 1415 Canadian Anilines and Chemicals, L t d . . . 1415 

D É P A R T E M E N T D E L ' I N S T R U C T I O N P U B L I Q U E : — D E P A R T M E N T O F P U B L I C I N S T R U C T I O N : — 

Benoit Labres à Amqui 1409 
Pois-de-l'Ailà Saint-Basile village 1110 
Dorion & lsleCadieux 1410 
Hivièm-à-Kpolan 1408 
Sauite-\ngèle-de-Prémont 1408 
Saintc-l.ucic-de-Beauiegard 1408 
Saint-Mathieu 1408 
Saint-.Jcan-Baptistede Rouville, paroisse. 

àSaint-Damase 1409 
Saint-Jean-Baptiste, rang des Tren te , 

paroisse à Saint-1 >aniase 1409 
Saint-1 )enis, paroisse, à celle de Saint-

Denis No 2 1100 
Saint-I lilaire, paroisse 1410 
Saint-Valérien, village 140!) 

Trois-Pistolcs, No 3 1107 

Benoit Labres to Amqui 
Bois-de-l'Ail to Saint Basile village 
Dorion & Lie < 'adieux 
Rivière-eVEpelan 
Sainte-Angèle-de-Préniont 
Sainte-Lucie-de-Beauregard 
Saint-Mathieu 
Saint-Jean-Baptiste de Rouville, parish, to 

Saint Damase 
Saint-Jean-Baptiste, des Trente range 
parish, to Saint Damase 
Saint-Denis pariah, to Saint Denis, Xo 2 

Saint-Hilaire, parish 
Saint-Valérien, village 
Trois-Pistoles, No3 

1400 
1410 
1410 
1408 
1408 
1408 
1408 

1409 

1409 
1409 

1410 
1409 
1407 

D É P A R T E M E N T D E S A F F A I R E S M U N I C I P A L E S : — D E P A R T M E N T O F M U N I eu KL A F F A I R S 

Corporation du village de Wakef ie ld . . . 1443 
Municipalité Port-Alfred village 1110 

DÉPARTEMENT DES TERRES ET FORETS :— 

Bureau d'examinateurs des mesureurs de 
bois de la province de Québec 1411 

Corporation of the village of Wakefield. 1443 
Municipality Port-Alfred village 1110 

DEPARTMENT OF LANDS AND FORESTS :— 

Board of Examiners of Cullers of t h e 
Province of Quebec 1411 

DÉPARTEMENT DU TRÉSOR '.— 

Le Crédit Général du Canada 1412 
Les Sacs-au-Dos de 1914 1411 
National Trus t Company 1412 
Manufacturing Lumbermen 's Underwri­

ters 1412 
Royal Exchange Assurance 1412 
The British Empire Trus t Co . L t d 1413 
The Imperial Trus t Company 1413 
Tokio Marine & Eire Insurance C o . , Ltd. 1411 
United Sta tes Lloyd's, Inc 1412 

FAILLITE—AVIS DE :— 

TREASURY DEPARTMENT :— 

Le Crédit Général du Canada 1412 
Les Sacs-au-Dos de 1914 1411 
Nat ional Trus t Company 1412 
Manufactur ing Lumbermen ' s Underwri­

ters 1412 
Royal Exchange Assurance 1412 
The British Empire T r u s t Co . L td 1413 
T h e Imperial T r u s t C o m p a n y 1413 
Tokio Marine & Fire Insurance Co, L t d . 1411 
United States Lloyd's , Inc 1412 

B A N X R U I T N O T I C E S : — 

Benoit, Conrad, dividende 1415 
Boyce & Son, nom. de curateurs 1415 
Deschatelets, cession 1416 
Pelletier, Delle Angelina, dividende 1415 
Robert Frank, nom. de curateur 1416 

L E T T R E S PATENTES : — 

Auditone Company , L td 1404 
Bourbeau-Baril Lumber C o r p o r a t i o n . . . . 1402 
Canada Amusement Company 1401 

4 

Benoit, Conrad, dividend 1415 
Boyce «y Son, curators ' app t 1415 
Deschatelets, assignment 1416 
Pelletier, Delle Angelina, dividend 1415 
Robert Frank, curator 's app t 1416 

L E T T E R S PATENT : — 

Auditone Company, L td 1404 
Bourbeau-Baril Lumber Corporat ion . . . 1402 
Canada Amusement Company 1401 
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Children 's Footwear, Limited 1 4 0 3 
John Stetson, Limited 1 3 9 8 
La Cie d 'ouvrages ar t is t iques en cuivre, 
T , , U Î " t ô e 1 4 0 0 
L Association des Cheval iers de Hull 1 4 0 3 
1 ohsh Coopera t ive C o m p a n v , Ltd 1 3 0 7 
Koseniont Wood and Coald, Ltd 1 4 0 0 

St . Denis Amusement Co , L td 1 4 0 0 

M I N U T E S D E N O T A I R E — T R A N S F E R T DE : — 

Demande p a r Paul LaBad ie 1 4 1 6 
E n faveur de Jules Coté , N . P 1 4 1 6 

NOMINATIONS :— 

Greffier de la Cour de magis t ra t . Hâvrc-
aux-Maisons e t Etang-du-Nord 1 4 3 3 

Juges de paix: dis tr icts d e : Kamouraska , 
Mon tmagny e t Mont réa l 1 4 3 3 

P R O C L A M A T I O N : — 

Municipali té de Durham-Sud 1 3 0 5 

R A T I F I C A T I O N D E TITRE : — 

La Cie de Ste-Foy, ltée 1 4 1 6 

V E N T E S P A R L E S S H E R I F F S :— 

ARTHABASKA :— 

Children 's Footwear , Limited 1 4 0 3 
John Stetson, Limited 1 3 9 8 
La cie d 'ouvrages ar t is t iques en cuivre, 

limitée 1 4 0 0 
L'Association des Chevaliers de Hull 1 4 0 3 
Polish Cooperative Company , L td 1 3 9 7 
Rosemont Wood and Coald, L td 1 4 0 0 
St. Denis Amusement Co , Ltd 1 4 0 6 

N O T A R I A L M I N U T E S T R A N S F E R R E D : — 

Application by Paul LaBadie 1 4 1 6 
In favor of Jules Côté , N .P 1 4 1 6 

A p p o i n t m e n t s :— 

Clerk of Magis t ra te Cour t , Havre-aux-
Maisons and Etang-du-Nord 1 4 3 3 

Justices of the peaces : districts of : Kamou­
raska, Mon tmagny and Montreal 1 4 3 3 

P R O C L A M A T I O N : — 

Municipal i ty of Durham South 1 3 9 5 

CONFIRMATION O F T I T L E : — 

L a Cie de Ste-Foy, ltée 1 4 1 6 

S H E R I F F S ' SALES :— 

ARTHABASKA :— 

Jacques vs Rober t 1 4 1 8 Jacques vs Rober t 1 4 1 8 
ï-angelier Drne vs Drne Gendron et vir— 1 4 1 7 
I,e Svndicat de Thetford vs Fecteau 1 4 1 8 
Théberge vs René 1 4 1 8 

Langelier D m e vs D m e Gendron el vir.... 1 4 1 7 
Le svndicat de Thetford vs Fecteau 1 4 1 8 
Théberge vs René 1 4 1 8 

BEAUCE :— 

Turco t t e vs Héritiers D m e Mofency 1 4 1 9 

BEAUHARNOIS :— 

Leduc vs Bergevin 1 4 1 9 

JOLIETTE :— 

BEAUCE :— 

Turco t t e vs Heirs Dme Morency 1 4 1 9 

BEAUHARNOIS :— 

Leduc vs Bergevin 1 4 1 9 

JOLIETTE :— 

Plante vs Forest 1 4 2 0 Plante vs Forest 1 4 2 0 

KAMOURASKA :— 

Thibau l t vs D m e Michaud . 

MONTRÉAL :— 

KAMOURASKA :— 

1 4 2 0 Thibaul t vs D m e Michaud 
1 4 2 0 

Boudrias vs Palmer 1 4 2 6 
Brien vs Rober t 1 4 2 2 
David et al vs Laurendeau 1 4 2 1 
Dufaul t & Reid, faillis 1 4 2 4 
Gour vs D m e Marsan 1 4 2 1 
L a Société d 'adminis t ra t ion générale èsql 

vs P a r e n t et al 1 4 2 3 
La ville de Montréal -Nord vs N a u b e r t . . . 1 4 2 5 
Legault vs D m e Aubry et al 1 4 2 7 
Legault vs Vallée 1 4 2 2 
Nesb i t t vs Moore 1 4 2 1 
The James Walker Hardware Co , L td 

v s D m e K n o w l e s 1 4 2 5 

O T T A W A : — 

Black et al vs Fofcier 1 4 2 8 
Logue et al vs Chatel le 1 4 2 8 

MONTREAL :— 

Boudrias vs Palmer 
Brien vs Rober t 
David et al vs Laurendeau 
Dufault & Reid, insolvents 
Gour vs D m e Marsdn 
L a Société d 'adminis t ra t ion générale èsql 

vs P a r e n t et al • • • • • • • • 
The town of Montrea l -Nor th vs Nauber t . 
Legault vs D m e Aubry étal 
Legault vs Vallée 
Nesbi t t vs Moore • • • • • • • • 
The James Walker Hardware C o , Ltd 

vs D m e Knowles 

OTTAWA :— 

Black et al vs Fofcier } 4 2 8 
Logue et al vs Chate l le 1 4 * * 

1 4 2 6 
1 4 2 2 
1 4 2 1 
1 4 2 4 
1 4 2 1 

1 4 2 3 
1 4 2 5 
1 4 2 7 
1 4 2 2 
1 4 2 1 

1 4 2 5 
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Q U É B E C : — I m p r i m é par E.-E. CINQ-MARS, im- Q U E B E C : — P r i n t e d by E.-E. CINQ-MARS, prin-
primeur de Sa Très Excellente Majesté le Roi. ter of His Most Excellent Majesty the Pving. 

PONTIAC :— PONTIAC :— 

F.-X. Bertrand Manufacturing Company , F.-X. Bertrand Manufacturing Company, 
Limited vs Dussault et a/ 1428 Limited vs Dussault d al 1428 

Le> Banque d'Ottawa vs Sunstrum 1420 The Bank ot Ottawa wa Sunstruni 1429 

R O B I B V A L : — ROBERVAL :— 

( !audreault<7«/vs Fort in 1431 ( ïaudreaul t d u/vs F o r t i n 1431 
1 )elisle ( 1 >me) vs Paquet 1430 1 )elisle (Dme) vs Paquet 14110 
S t -denna in vs Bussiaux 1429 St-( ïermain vs Pussiaux 1429 
The Chateau-Hicher Quarry Coy vs Boi- The Chateau-Picher (Quarry Coy vs Boi-

vin 1431 vin 1431 
The Dominion Fish & Fruit Company, The Dominion Fish «fc Fruit Company, 

Limited vs La voie 1430 Limited vs I,a voie 1430 

SAINT-FRANCOIS :— SAINT-FRANC IS :— 

Bélanger vs Blanchette 1431 Bélanger vs Blanchette 1431 

TROIS-RIVIÈRES :— THREE R I VERS :— 

Bourgeois vs Boivin 1432 Bourgeois VB Boivin 1432 
Morier vs Sauvageau alias Savageau 1432 Morier vs Sauvageau alias Savageau 1432 




